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Alexandru Dutu 

Solidarităţile naţionale şi utopiile 

Problema natională preocupă intens lumea contemporană şi numeroşi 
sunt analiştii care apreciază că naţionalismul este răspunzător de criza în care 
se află multe societăţi contemporane. Naţionalismul este văzut fie ca o fartă care 
încheagă solidarităţi durabile, fie ca o ideologie care poartă răspunderea pentru 
conflictele annate din zilele noastre. Literatura care se strânge pe această temă 
este bogată şi variată, iar evaluarea ei este dificilă tocmai datorită abundenţei 
care depăşeşte posibilităţile unei lecturi sistematice şi aprofundate. Nu este mai 
puţin adevărat că reluările şi repetiţile sunt frecvente; dar analistul constată că a 
avut de-a face cu o repovestire a unor lucruri ştiute, numai după ce şi-a cheltuit 
limpul! Criza iugoslavă fascinează pe toţi cei care au tangenţe cu istoria, politica 
sau viata intelectuală contemporană şi ziarele produc o cantitate imensă de 
interpretări discutabile: profeţia retrospectivă este la modă şi comentatorii afirmă 
senin că ceea ce se întimplă azi trebuia să se întâmple. Cele mai ciudate afirmaţii 
sunt oferite unui public tot mai puţin informat pentru motivul că i se oferă totul, 
dar fără substanţă. Conflictul dintre croaţi şi sârbi ar trebui să pună pe gânduri 
pe toti cei care văd în istorie un progres continuu şi împlinirea unei fatalităţi 
determinate de supremaţia alimentaţiei asupra cugetării: faptul că o etnie nu a 
ajuns să formeze o naţiune unitară care să constituie suportul unui Stat naţional 
ar trebui să împiedice repetarea tezei că la baza Statului naţional se află întotdeauna 
o etnie care s-a transformat într-un neam, care s-a transformat într-o naţiune. 
Acest fatalism consolidat de materialismul istoric este dat peste cap de luptele 
dintre sârbi şi croaţi. 

Institutul de Studii Sud-Est Europene a dezbătut şi în trecut problema 
naţională în Balcani. În 1979, am avut prilejul să conduc o discuţie despre 
Conştiinţă naţionali şi mişcirl de eliberare, iar actele au apărut în Revue des etudes 
sud-est europeenoes 4/1979. Afirmam cu acel prilej că problema naţională în Balcani 
nu poate fi tratată (în sensul de analiză, dar şi de tratament, de soluţii propuse 
celor care vor să asculte) decât într-un cadru pluridisciplinar şi comparativ. Nu 
se putea porni de la o istorie scurtă (aşa cum procedează frecvent istoricii 
americani), aşa cum o durată lungă atentă doar la forţele de producţie se dovedea 
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incapabilă de a convinge. Tot astfel, nu putea fi ignorată presiunea permanentă 
exercitată de mari puteri asupra unor popoare mici. Ni s-a părut atunci că unul 
dintre cele mai importante aspecte era raportul dintre gândire şi mişcare politică, 
întrucât putea explica orientarea şi conţinutul proceselor care au dus la declanşarea 
revoluţiilor naţionale şi la apariţia Statelor naţionale. 

Meditaţia noastră nu a fost reţinută de specialiştii care s-au aplecat ulterior 
asupra fenomenului. În cercurile occidentale persista ideea că tot ceea ce se scria 
în Răsărit era o dezvoltare stângace a tezelor lui Marx, în timp ce colegii "socialişti" 
ignorau lucrările române sub pretextul că erau "naţionaliste". Şi astăzi, istorici 
occidentali preferă să citeze lucrări mediocre pentru a demonstra inutilitatea unei 
lecturi sistematice întreprinse asupra cercetărilor române din ultimii cincizeci de 
an~ iar atunci când alcătuiesc bibliografii neglijează să citeze revistele şi cărţile 

care şi-au propus tocmai un dialog sistematic cu cercurile savante de pretutindeni1. 

În schimb, lipsa de informaţie a istoricilor români este sancţionată pe loc. 
Volumul recent editat de Academia Bulgară de Ştiinţe - Institutul de studii 

balcanice: National Problems in the Balkans. History and Contemporary 
Developments (Sofia, 1992, 247 p.) şi-a propus să abordeze dintr-un unghi nou 
aceste probleme majore şi să acopere întreaga zonă. Efortul este impresionant 
şi el s-a impus atenţiei noastre, mai ales că discutarea volumului continua seria 
de dezbateri pe care o inaugurasem la 6 noiembrie 1990, cu sesiunea de la 
Academie dedicată unor aspecte teoretice ale cercetării Sud-Estului European, 

şi o continuasem cu simpozionul din 4 august 1991 despre criza iugoslavă2 . 
Studiile introductive semnate de Krastjo Mancev şi Straşimir Dimitrov aduc 

prea puţine lucruri noi la dosarul voluminos al naţionalismului balcanic. Astfel, 
la pagina 71, profesorul Dimitrov afirmă că în viitor statele naţionale din Balcani 
fie vor abandona politica de consolidare a teritoriului etnic, fie vor renunţa să 
mai sprijine grupurile etnice de peste hotare, o alternativă care dovedeşte o 
imposibilitate de a ieşi din cadrul strâmt al unei politici dominate de ideologia 
naţionalistă. De altfel, principala obiecţie ce poate fi adusă celor două studii 
introductive este tematica redusă adoptată de cei doi autori. Se adaugă o serie 
de greşite aplicări a principiilor generale la realităţile balcanice: este eronat să 
considerăm tratatul de la Cuciuc-Cainargi din 177 4 drept momentul în care apare 
dreptul minorităţilor în Balcani, datorită gestului Rusiei ţariste de a lua sub 
protecţia sa pe creştinii din imperiul otoman (p.29). Avem de-a face, în acest 
caz, cu o intervenţie în afacerile interne ale unui stat, ca urmare a unui tratat 
impus la sfârşitul unui război câştigat de Rusia, şi nu cu aplicarea unei dispoziţii 
internaţionale de către imperiul otoman. Una este protecţia şi alta este aplicarea 
dreptului minorităţilor. De altfel, acest drept este discutat în cadrul relaţiei 
suveranitate - drept internaţional şi nu ca o îmbogăţire a legislaţiei interne. 
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Erorile istorice sunt frecvente, ca la p.13, unde se afirmă că "România a câştigat 
Nordul Dobrogei ca o compensaţie pentru Basarabia care a fost restituită Rusiei", 
dublă eroare, de vreme ce nu poţi câştiga ceea ce îţi aparţine, aşa cum nu poţi 
restitui ceea ce este al tău. Jenantă ni se pare afirmaţia de la p.15, unde se repetă 
teza penibilă despre "imperialismul burgheziei româneşti", în Ump ce la p.18 se 
vorbeşte despre incapacitatea marilor tratate de a rezolva problema etnică din 
Balcani, problemă evident insolubilă dacă se pune din unghiul unor state care 
doresc, fiecare în parte, să strângă pe toţi membrii etniei între frontierele Statelor 
naţionale. (Expresia "Transilvania a fost anexată la Româpia", p.18, face probabil 
parte din multiplele erori de traducere). Ciudat este faptul că K.Mancev nu face 
nicăieri delimitarea clară între principatele române, care au avut structuri statale 
şi deci au modernizat ceea ce preexista, şi celelalte State balcanice care au pornit 
de la zero. A trata tot timpul realităţile române pe picior de egalitate cu realităţile 
bulgare, greceşti sau iugoslave este o ignorantă care blochează şansa de a reliefa 
particularităţile apariţiei Statelor din Sud-Estul Europei. În schimb, pot fi reţinute 
pasajele în care se vorbeşte despre discrepanţa dintre proiecte şi realităţi în politica 
naţională a statelor balcanice. 

Cert este că formarea Statelor naţionale balcanice nu se datorează luptei 
maniheiste dintre "popoarele" oprimate şi imperiile asupritoare (în rândul cărora 
Rusia apare foate firav), aşa cum Stat naţional nu presupune un Stat care a 
îmbrăţişat pe absolut toţi membrii etniei care alcătuieşte baza acelui Stat national. 
Dintr-o asemenea concepţie (o devenire care se împlineşte numai atunci când 
absolut toţi membrii etniei au intrat în hotarele unui Stat naţional) decurge 
automat ideea "epurării etnice" ... 

Mare parte din lipsa de noutate a lucrării apărute recent la Sofia se 
datoreşte schemei marxiste acceptate de autori. 

În primul rând, "istoria" este o forţă vie care propulsează oamenii, 
înfăptuieşte idealurile, împlineşte rosturi metafizice. "Istoria a arătat cu precizie", 
"istoria a arătat", "istoria a respins" (p.19, 20) sunt expresii care ne pun în faţa 
unui mers inexorabil al devenirii. O fatalitate sau un destin domină mersul prin 
timp al popoarelor care aspiră mereu spre acelaşi obiectiv: să formeze State 
naţionale. În acest sistem de interpretare nu apar alte eforturi îndreptate în alte 
direcţii; nu se pune problema armonizării intereselor individuale cu cele ale 
colectivităţii transformate în organism viu - Statul. Oamenii au o singură obsesie; 
să scape de sub "jugul" străin şi să construiască un Stat naţional. Odată format 
acest Stat, toate problemele se rezolvă de la sine. 

Recunoaştem aici o combinaţie bizară de istorie pozitivistă cu o ideologie 
clădită pe un reducţionism drastic. Istoriografia lasă impresia că este preocupată 
doar de reconstituirea datelor, iar gândirea preia teoria duratei de la o ideologie 
politică: devenirea capătă o teleologie, astfel că datele prezentate în urma 
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cercetărilor se înşiruie pentru a pune în lumină lupta de eliberare a popoarelor 
dornice să formeze Statul naţional. Episoadele mai îndepărtate nu fac decât să 
prevestească cele întâmplate în secolul 19. Marxismul adaugă viziunea populistă 
care aduce în prim plan o fartă abstractă şi anonimă - "poporul" - care împlineşte 
"visul de aur" al oamenilor. Marxismul transformă dorinţa atribuita "maselor" în 
utopie, în program de îndeplinit. Nu este de mirare că tensiunile create de 
ideologia nationalistă nu îşi găsesc o rezolvare în această utopie care înşeală fără 
să propună soluţii. Critica pe care profesorul Dimitrov o face stalinismului nu 
iese din schema marxistă. 

În al doilea rând, viziunea marxistă asupra istoriei nu este îmbogătită cu 
interpretări mai noi. Chiar în cadrul marxismului nerevizuit s-au făcut completări 
care contribuie la nuanţarea realitătilor. Astfel, putea fi citat istoricul marxist Guy 
Lemarchand, unul dintre putinii istorici francezi care citeşte ceea ce s-a scris în 
Estul european (de văzut Nations,nationalismes, transitions, Editions Sociales, 
1993); dar autorii studiilor introductive ori citează numai studii bulgare, ori nu 
dau nici o bibliografie. Se putea, de asemenea, face o referire, fie şi sumară, la 
volumul Racc, nation, classe. Les identit& amblguea (Paris, 1990). Etienne Balibar 
afirmă aici că orice comunitate socială, reprodusă prin funcţionarea instituţiilor, 
este imaginară; în anume conditii, numai comunitătile imaginare sunt reale. În 
centrul imaginarului modern se află conceptul de "popor" pe care Statul îşi 

construieşte autoritatea. În acest mod, Statul dobândeşte "monopolul violentei 
organizate" (după Max Weber) şi se constituie "voinţa national populară" (după 
Gramsci). Socializarea indivizilor progresează în cadrul procesului mai amplu 
de secularizare, iar nationalismul apare ca o religie a timpurilor modeme. Asupra 
notiunilor de patrie şi natiune are loc un transfer de sacralitate. În sens juridic, 
comunitatea instituită de Stat este o "etnicitate fictivă": şcoala şi cultura tipărită 
joacă un rol de prim ordin în plămăduirea acestei comunităti. În acelaşi timp, 
dizolvarea sistemului de înrudire şi apariţia familiei "nucleare" favorizează 
consolidarea unor noi comunităţi. Înrudirea pe linie genealogică este înlocuită 
de naţionalizarea familiei care propune o nouă "descendentă comună". Aşadar, 
nu este corectă asimilarea nationalismului cu tribalismul: naţionalismul formează 
o nouă "familie" cu ajutorul Statului national. Problemele imaginarului sunt de 
prim ordin şi o carte despre probleme naţionale nu poate să nu discute tezele 
recente ale lui Ernest Gellner şi Benedict Anderson ("imagined communities"). 
Precizăm că tezele lui Anderson au fost discutate în lumina realităţilor balcanice 
de către Paschalis Kitromilides: "Imagined Communities" and the Origins of the 
National Question in the Balkans, "European History Quarterly", 19, 1989, 2, April. 

Încadrată comparativ în problema natională europeană, problema 
natională balcanică impune abordarea decisă şi lucidă a unor relaţii care, atunci 
când nu sunt discutate sau elucidate, duc la aparitia unor utopii întreţinute de 
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istorici şi uşor asimilate de membrii comunităţii. 
1 Etnie - naţiune - Stat naţional nu alcătuiesc o înlănţuire obligatorie decât 

din perspectiva ideologiei naţionaliste. Aşa cum arată Etienne Balibar, în epoca 
modernă au apărut forme care nu s-au impus (Sicilia, Provinciile Unite, Hansa); 
nu putem afirma cu Straşimir Dimitrov că "ştiinţa recunoaşte trei tipuri de 
comunităţi etnosociale, în cadrul cărora etnia se poate reproduce, îşi poate 
asigura planurile de supravieţuire şi dezvoltare: tribul, neamul (the nationality) 
şi naţiunea" (p. 64). În orice caz, cele trei trepte nu se află pe orice scară: sunt 
State naţionale care nu au în trecutul foarte îndepărtat triburi, aşa cum neamurile 
nu au produs mereu State naţionale. Adeseori, Statele apar înaintea naţiunii şi 
contribuie la maturizarea ei (aşa cum pare să fie cazul balcanic); alteori, Statele 
apar pentru a contracara expansiunea unor State mai puternice sau mai agresive 

şi aceasta a fost ideea "iugoslavă"3. 
În general, Statele balcanice au apărut ca urmare a unui conflict între 

mari State imperiale şi nu ca urmare a unei lupte decise împotriva unui Stat care 
menţinea şi consolida un vechi regim. Statul naţional balcanic apare în urma 
luptei de "eliberare naţională" duse împotriva celor de altă "lege" şi mai puţin 
în urma luptei purtate împotriva unei organizări sociale care nu mai corespundea 
unor realităti trăite de altă natură. Revolta contra otomanilor este pilotată de 
imaginea "Europei luminate". Generaţia romantică elaborează un concept de 
"popor" care se suprapune peste cel de etnie şi susţine proiectul Statului modern; 
dar acest Stat nu este rezultatul unei dezvoltări care a avut loc pe planul vieţii 
cotidiene şi al doctrinelor care au urmărit evoluţia etniei confundate acum cu 
"poporul". Ca atare, a stabili o legătură strânsă şi a reconstitui un mers fatal al 
evenimentelor de la etnie la Stat naţional înseamnă a elabora o utopie retrospectivă. 
Ca orice utopie, ea poate înflăcăra oamenii, până la conflict armat, dar nu are 
consistentă politică şi juridică. 

2 Societate civilă - Stat naţional. Esenţială este cercetarea şi elucidarea 
acestui raport, deoarece Statul naţional balcanic a fost construit pornindu-se de 
la imaginea trecutului şi de la existenta unei etnii pline de virtuţi. Dar nu s-a 
cercetat în ce măsură gândirea tradiţională a hrănit organizarea noului Stat. În 
asemenea condiţii a apărut o utopie a recuperării construită pe legătura directă 
dintre formele statale medievale dispărute şi noul Stat. Dar nu a putut fi umplut 
hiatusul decât cu ideologia naţionalistă şi nu cu o doctrină politică sau cu norme 
de comportare ce puteau alcătui baza societăţii civile ce formează peste tot nucleul 
Statului modern. Or, în cazul sud-est european, Statul modern a preluat multe 
forme din societăţiile "avansate", adică din acele societăţi care dezvoltaseră o 
doctrină politică şi norme clare de comportare socială. În cultura română, 
"cărţile de comportare" invadează societatea română de la sfârşitul secolului 18 
înainte şi faptul marchează o preluare masivă de norme şi idei din Aufklărung-
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ul german, mai apropiat de spiritul tradiţional român4. Aparitia şi dezvoltarea 
societăţii civile trebuie studiată în toate culturile balcanice, mai înainte de a stabili 
o legătura oarecare între etnie şi Stat naţional. 

În acest sens, ni se pare utila cercetarea modului în care s-a făcut, în 
secolul 19, readaptarea relaţiei dintre solidaritaţile organice şi solidarităţile 

organizate5. Această relaţie a înclinat balanta când spre formele intime ale vieţii 
(de la liberalism la fundamentalism), când spre cele publice (de la pluri-partitism 
la dictatura), iar naţionalismul a justificat, ca un cameleon, când identitatea 
individului, când legitimitatea puterii, când fervoarea patriotică, când politica 
naţionalistă agresivă. Naţionalismul a apărut, în cadrul secularizării, tot mai 
puternic în cultura "comună", acolo unde se întâlnesc aspiraţiile din cele două 
forme de solidaritate: organica şi organizată. Analiza nu poate proceda abuziv, 
transpunând pe un plan general, balcanic, cele întâmplate într-o singura cultură. 

Trebuie pornit de la curentele intelectuale proprii fiecărei culturi în parte6, ca şi 
de la presiunea momentului: în acest sens, "nationalismul" românesc din anii '60 

a fost o replică dată politicii de sovietizare a României7. După stabilirea 
particularităţilor, se poate trece la comparaţii, dar esenţial este să nu se piardă 
din vedere că Statul modern se întemeiază pe un sistem de idei, pe norme de 
comportare, pe institutii, pe o gestiune care laolaltă formează societatea civilă. 
Reconstituirea acestei societăţi este obligatorie, dacă vrem să înţelegem Statul 
modern, aş zice mai importantă decât legăturile Statului modern cu formaţiile 
medievale. În fond, istoria nu poate explica totul! 

3 Populism - Stat naţional. În toate culturile sud-est europene una dintre 
fundaţiile Statului modern, national, a fost considerat "poporul". Poporul s-a 
reflectat în creaţia orală, în costume, cântece, obiceiuri care au fost reconstituite 
cu grijă pentru a forma un "tezaur naţional". Această tendinţă s-a accentuat sub 
regimurile comuniste care au hrănit astfel vanitatea unor pături semi-alfabetizate. 
Mai mult, încă din secolul 19, legitimizarea Statului s-a făcut prin intermediul 
folclorului: pornind de la "tezaurul" de cultură, în special, rurală, s-a format chiar 
o mitologie care a ajuns să blocheze dezvoltarea unei doctrine politice coerente. 
Vointa populară din folclor nu este voinţa comună din "contractul social" 
occidental, ci o formă de manifestare a spiritului comunitar, anti-individualist. 
S-a ajuns, astfel, la utopia rustică, vehiculată intens în societătile comuniste, care 
a justificat distrugerea elitelor şi menţinerea unui nivel cultural acceptabil pentru 
"conducătorii" aflaţi în posesia unei doctrine rudimentare. În cadrul actualului 
conflict iugoslav nu se lasă descifrată o opoziţie netă între o concepţie "legală" 

croată şi un "atavism" sârb8, de vreme ce legăturile comunitare şi-au pus amprenta 
asupra acţiunilor întreprinse de ambele tabere; ceea ce pare să determine 
comportamentul sârb şi croat este iluzia că legăturile comunitare sunt mai presus 
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de lege şi de Stat, mai presus de ceea ce ar fi putut duce la o reglementare paşnică 
în cadrul legii. Or, aceasta iluzie nu trebuie căutată numai în "zadruga" sârbă, ci 
mai ales în confuzia creată de un socialism cu faţă umană, dar bazat tot pe partidul 
unic, pe imaginea marelui "conducător" care conduce "poporul" din victorie în 
victorie, până ce se prăbuşeşte totul! 

4 Modernism vcnus Tradiţie. În toate culturile sud-est europene imaginea 
trecutului a justificat întoarcerea spre trecut a teoreticienilor care au.argumentat 
necesitatea Statului naţional, dar în acelaşi timp, a justificat o mitologie care s-a 
opus modernizării. Ataşamentul faţă de Bizanţ, sau fată de primele tarate ori de 
vechile imperii asiatice se opune unei modernizări care neagă tradiţia pentru a 
grăbi "europenizarea". Naţionalismul joacă şi aici rolul cameleonului, deoarece 
el susţine atât tradiţia revizuită, cât şi modernizarea preluată în chip "original''. 
Cert este că naţionalismul este o consecinţă a secularizării. 

În Europa Centrală şi Occidentală, secolul 17 (al revoluţiei ştiinţifice) este 
un moment de cotitură în consolidarea Statului, care îşi află teoreticienii săi: se 
formează un imaginar politic care invadează imaginarul religios tradiţional, aşa 
cum deducem nu numai din decoraţia bisericilor baroce, dar şi din decorarea 
reşedinţelor princiare. Imaginarul este din nou politizat de Romantism, în secolul 
19, în sensul unei sporite aderenţe la imediat şi la ceea ce se înţelege prin "popor", 
colectivitatea care formează "nucleul" naţiunii. Acum politizarea capătă caracter 

"mesianic": naţiunile au un destin şi au "misiuni istorice"9. În schimb, în Sud­
Estul european imaginarul religios nu este politizat până în secolul 19, când are 
loc o masivă preluare de idei si imagini din Europa Centrală si Occidentală. 
Solidarităţile organizate încep să domine solidarităţile organice, deoarece Statul 
nu numai că "organizează" naţiunea, dar preia rapid funcţiile Statului modern, 
controlând Biserica şi şcoala, şi intervenind în intimitatea oamenilor. Ideologia 
"recuperării timpului pierdut" este mai mult emoţională decât principială şi ea 
provoacă strania tendinţă de a refuza fie locul geografic, fie o parte din trecut. 
Ideologia "unităţii" naţionale a propus "coeziunea" în dauna libertăţii individuale 
şi a desăvârşirii personale preconizate de tradiţia religioasă şi de doctrinele 
politice apusene cunoscute şi aprofundate în secolul 19. Lipsa unei etici politice 
provoacă frecvent o derută şi ea este reflectată de tensiunea care apare în toate 
culturile sud-est europene între spiritul colectiv sau comunitar, bogat în precepte 
"folositoare" fiecăruia, dar deficitar la capitolul practicii sociale, şi spiritul occidental 
mai predispus la alienare, la respingerea soluţiilor propuse de intuiţie, dar eficient 
pe plan practic. 

Istoria naţionalistă a venit constant în sprijinul tradiţiei comunitare, anti­
individualiste, şi a favorizat doctrinele care au preconizat "unitatea de monolit" 
şi gruparea în jurul unui "leader" salvator. Antiindividualismul a fost hrănit şi de 
teoria "specificului", dar nu trebuie uitat că "specificul" a fost mereu defmit prin 
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raportare la "Europa", astfel că nu se poate lăsa de o parte alternativa "europeană" 
propusă de teoreticienii "specificului", pentru a reliefa doar deschiderea propusă 

în cadrul naţionalismului10 . În acest sens, trebuie precizat că teoria română a 
specificului cultivată în anii '70 şi '80 s-a separat net de teoria naţionalistă a 
"protocronismului", o plăsmuire pusă în slujba izolării României. 

Naţionalismul a ajuns să acapareze întreaga existenţă umană, nu numai 
cea publică. Ne putem aminti că, în momentul în care a fost arestat şi i s-a cerut 
să-şi declare identitatea, Sfântul Grigore Decapolitul a spus că este "ortodox", 
nu "bizantin" sau "grec"; în schimb un grec contemporan îi declara unui englez 
că el nu crede în Dumnezeu, dar că nu permite cuiva să se atingă de Biserica 

ortodoxă„ .11 • Putem fi siguri că cei care se omoară reciproc în fosta Iugoslavie 
nu o fac pentru că sunt ortodocşi sau catolici, ci pentru că nu au fost duşi la 
biserică. O refacere a celor două sfere - privată şi publică -, prin eliminarea 
presiunii politice asupra vietii intime şi prin accentuarea valorii religioase în 
procesul de formare al personalităţii ar aduce în matca sa ataşamentul fată de 
"tară", ca şi fată de Statul naţional. 

5 Falimentul marxismului este fără îndoială faptul care provoacă resurgenţa 
elementară a naţionalismului. Întrucât a propus o utopie absurdă, marxismul a 
împins treptat oamenii spre solidaritătile cele mai simple, spre familie, sat, 
profesiune şi aceasta în condiţiile unei propagande ateiste susţinute. În asemenea 
condiţii, cetăţenii fostelor state "populare" încearcă, uneori cu mijloace disperate, 
să refacă acele comunităţi în cadrul cărora să poată găsi o siguranţă sporită. Marile 
idealuri nu mai au nici un răsunet într-o lume desacralizată sistematic. Dar 
momentul "atomizării" va trece tocmai pentru că el nu propune mari idealuri. 
Drumul spre refacerea unor armonioase relaţii între organic şi organiz.at trece 
prin recuperarea ideii de personalitate şi de organizare socială dominată de lege. 
În locul unei voinţe colective sau al unui leader, ştiinţele umane ar trebui să 
aşeze ideea de ordine şi de drept. Acest efort nu poate fi făcut şi nici nu trebuie 
făcut de istorie singură: el impune participarea activă a politologiei, a sociologiei, 
a studiului mentalităţilor care laolaltă se pot apleca asupra prezentului şi îl pot 
îmbogăţi cu un trecut care să ştie să ajute, în loc să apese. 
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Note 

1 Vezi bilanţul critic al lui Paschalis M. Kitromilides, Contributions to Balkan 
Bibliography. A R.eview Essay, "Deltio Kentrou Mikrasiatikon Spoudon", 8, 1990-
1991, p.247-259, privind bibliografiile României, Albaniei, Bulgariei, lugoslaviei 
în Editura Clio Press. Prima bibliografie nu retine "Revue des etudes sud-est 
europeennes", în schimb înregistrează "Flacăra Iaşului"! (autor Dennis Deletant). 

2 O cronică a primei manifestări academice a Institutului după 1989 în ziarul "Azi", 
11noiembrie1990, p.4 (numai că Cici Iordache-Adam a consemnat că a asistat 
la o "Comemorare Nicolae Iorga"); despre simpozionul consacrat crizei iugoslave 
de văzut cronica lui Sorin Matei din "Cotidianul", 7 august 1991, p.4. 

3 De văzut cartea lui Giinter Schodl, Kroa.tische Nationalpolitik und 'Jugoslavenstvo', 
Miinchen 1990. 

4 Am dezvoltat această problemă abordată initial în teza noastră de doctorat Cirţile 
de înţelepciune în cultura români, Editura Academiei 1972, în studiul Die 
"katalytische Kraft" der deutschen Kultur: das Beispiel Siidosteuropas zur l.eit der 
AuBdiirung sub tipar la Universitatea din Graz. 

5 Mai pe larg în comunicarea noastră la simpozionul despre alteritate de la 
Timişoara: Identitate naţionali fi conştiinţi europeani. Incursiune în imaginar, 
Suplimentul cultural al "Cotidianului", 1993, 25 ianuarie, p.6-7 şi în Political 
andMentalBorders, "Yearbook of European Studies", Amsterdam, 6, 1993 p.47-
56. 

6 Vezi şi prefata Margaretei Mommsen la volumul Nationalismw in Osteuropa, 
Miinchen, 1992. 

7 Vezi Anneli Ute Gabanyi, Nationalismus in Rumanien din volumul citat în nota 
anterioară, studiu apărut mai înainte în "Siidosteuropa. Zeitschrift fiir 
Gegenwartsforschung", 41, 1992, 5, p.275-292. 

8 Este concluzia interesantului articol al lui Hans-Michael Mied.lig, Griinde und 
Hintergriinde der aktuellen Nationalititenkonflikte in den jugoslawischen Undem, 
"Siidosteuropa", 41, 1992, 2, p.116-130. 

9 Vezi Winfried Gebhardt, Kulturidee und nationale ldentitlit, în: Johannes Chr. 
Papalekas (Hg), Kulturelle lntegration und Kulturkonflikt in der techni.schen 
Zlvilisation, Campus Verlag, 1989, p.73. 

10 Vezi Michel Dion, L'identite ethnique en Roumanie, "Cahiers intemationaux de 
sociologie", 93, 1992, p.251-268, articol care propune o teză asemănatoare celei 
din cartea Katherinei Verdery despre National Ideology under Socialism, anume 
că grupul Noica a dat o nouă directie naţionalismului oficial; dar ideea că Mircea 
Eliade l-ar fi îndemnat pe C.Noica şi pe Edgar Papu să adopte directia 
protocronistă (idee lansată de Nonnan Manea) este cel putin ridicolă. Straniu 
faptul că cercetătorii străini nu sunt sensibili la orizontul european mentinut 
de revistele "Cahiers roumains d'etudes litteraires", "Synthesis", "Secolul 20"; 
probabil pentru că suspectează tot timpul traditia română de nationalism. 
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11 Vasilios M. Makrides, Ortboclo:s:y as a Conditio sine que non: Religion and State 
Politia in Modern Greecc form a Socio-Historical Penpective, "Ostkrichliche 
Studien", 40, 1991, 4, p.305. Pentru originile concepţiilor modeme de văzut 
Paschalis M. Kitromilides, The Enligbteoment F.ast and West, "Canadian Review 
ofStudies in Nationalism", 10, 1983, 1, p.51-70 şi ultimul capitol al cărţii noastre: 
European lntellcctual Movcments and Modenmation ofRomanian Calture, Editura 
Academiei, 1981. 
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Andrei Pippidi 

De la Kosovo la Sarajevo 

Cele ce urmează ar vrea să fie un comentariu al frazei unui mare istoric, 
Femand Braudel: „Trecutul nu e niciodată trecut de tot, câteodată prezentul e 
mai aproape de trecut decât de viitor". 

Viitorul României depinde, ca întotdeauna, mai mult de ce se petrece 
dincolo de graniţele ei decât de evenimentele şi oamenii din interior. În această 
perspectivă, e firesc să ne atragă atenţia evoluţiile, până la un punct asemănătoare, 
din U.R.S.S. şi Iugoslavia. 

În momentul în care mişcările centrifuge au început să ameninţe grav 
unitatea iugoslavă, s-au auzit declaraţii că această situaţie confirmă împărtirea 
fostei Europe comuniste pe vechea linie de clivaj între teritorii otomane şi teritorii 
habsburgice. O variantă a aceleiaşi interpretări, de inspiraţie central-europeană, 
susţine că ar fi vorba de o fractură de-a lungul frontierei confesionale, între 
catolicism şi ortodoxie. Diferenţele economice, de netăgăduit, sunt explicate 
printr-o răsturnare a premiselor teoriei lui Max Weber despre originile religioase 
ale capitalismului: popoarele ortodoxe, cu o mentalitate preindustrială, ar opune 
toată forţa inerţiei lor progreselor unei economii capitaliste care a mai încercat 
odată să destabilizeze ordinea tradiţională. Acestor păreri controversate, care 
implică trecutul şi prezentul Balcanilor, li se adaugă, pentru a completa confuzia, 
diverse scenarii alarmante cu privire la viitor, aducând cu ele cele mai rele amintiri 
de la începutul secolului nostru, alături de altele, mai recente, despre atrocităţile 
comise de un naţionalism croat exasperat şi agresiv sau despre războiul civil 
între cetnici şi partizani. Revin mai ales referirile la problema macedoneană, care 
a dat atâta bătaie de cap diplomaţilor, sau la soarta Bosniei şi Hertegovinei. N­
a început primul război mondial la Sarajevo? Însuşi principiul statului naţional 
este pus în discuţie astăzi. Comunitatea europeană s-a pronunţat în favoarea 
unităţii iugoslave de teama ca dezmembrarea acestui stat să nu răspândească 
instabilitatea şi să nu încurajeze alte separatisme, nu numai în Europa răsăriteană 
şi în Uniunea Sovietică, ci chiar în Irlanda de Nord, Corsica şi tara Bascilor. Totuşi, 
dreptul la autodeterminare rămâne principiul pe care s-a întemeiat sistemul 
politic căruia, pentru a da numai două exemple, România îi datorează îndeplinirea 
aspiraţiilor ei iar Cehoslovacia chiar existenta sa. Însăşi agregarea provinciilor 
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istorice într-un singur stat numit din 1929 Iugoslavia a fost posibilă numai prin 
recunoaşterea internaţională a acestui drept. 

Principalii protagonişti ai crizei sunt, până acum, trei grupuri naţionale: 
sârbii, croaţii şi slovenii. Pe când cei dintâi, după catastrofa din 1389, au avut de 
îndurat stăpânirea otomană până în 1804, când începe războiul lor de independenţă, 
sau până în 1815 când Poarta i-a acordat lui Miloş Obrenovici autonomia Serbiei, 
istoria croaţilor şi a slovenilor se leagă de aceea a Austriei şi a Ungariei, sau de a 
Veneţiei, a cărei prezenţă pe coasta dalmată datează din secolul al Xi-lea. Cu alte 
cuvinte, apartenenţa nord-vestului Iugoslaviei la Occident era fapt împlinit cu mult 
înainte ca impactul otoman să precipite coagularea Occidentului. Zagrebul e mai 
aproape de Ljubljana decât de Belgrad şi distanţa de la ele la Veneţia sau Graz e 
mai mică decât până la Sarajevo sau Ohrid. 

Prăbuşirea Serbiei medievale n-a fost desigur numai rezultatul unei zile 
de bătălie, 28 iunie 1389. Moartea lui Ştefan Duşan în 1355 a dus la parcelarea 
statului său, ale cărui unitate şi uniformitate nu trebuie exagerate, în mici state 
sârbeşti independente în Macedonia, Albania, Epir şi Tesalia. Conducătorii lor s-au 
bizantinizat rapid, înainte de a dispărea în 1371, în lupta de la Cemomen pe Mariţa, 
sau în anii unnători. Li. Kosovo a fost nimicită coaliţia supravieţuitorilor, în frunte 
cu Lazăr, care domnea peste Serbia centrală şi de nord. Până în 1459 sârbii au mai 
crezut că vor putea rezista în limitele strîmte ale autonomiei şi în schimbul tributului 
plătit de despoţii Ştefan Lazarevic şi Gheorghe Brankovic, unchi şi nepot, al căror 
stat-tampon, redus în cele din urmă la Sumadija, regiunea de unde va pomi 
răscoala eliberatoare, s-a lipit strâns de Dunăre. Belgradul apărat eroic în 1456 de 
Ioan de Hunedoara nu mai era o cetate sârbească. Steagul care flutura deasupra 
sa şi care va rămâne înfipt acolo până în 1521, era al regelui Ungariei, Angevin, 
Luxemburg sau Jagellon. 

În timp ce cucerirea turcească controlează văile Limului, !barului şi Moraviei, 
drumurile care duc spre nord, muntele ale cărui trecători sunt în mâinile haiducilor 
temuţi de rarii călători, conserva în mănăstirile lui, pline de amintirea vechilor ctitori, 
şi în satele care-i ascultă cu nesaţ pe guzlari un spirit de revanşă topit în legende 
profetice şi în epopeea populară. Umbra marelui înger alb de la Sopocani veghiază 
lângă o piatră de mormânt care, cândva, se va ridica, fiindcă şi popoarele învie. 
Iar poporul sârb, care şi-a înălţat kralii în rând cu sfinţii, cum o arată şi genealogia 
Nemanizilor zugrăvită în chip de arbore al lui lesei, îşi aşteaptă ceasul. Un emisar 
al Habsburgilor, poposind la Mile§evo, unde se găseau moaştele Sfântului Sava 
înainte ca Sinan-paşa, în drum spre Călugăreni, să le ardă pe rug, a auzit de la 
călugări tălmăcirea proorocirilor lui Leon cel Înţelept, ca o chezăşie că sfârşitul 
Imperiului otoman se apropie. Acesta e mediul din care a renăscut viata bisericească 
a sârbilor în 1557, prin refacerea patriarhiei de la Pec, datorată totuşi unui ilustru 
renegat, devenit marele vizir Mehmed Sokolovic. 
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Canonizarea cneazului Lazăr, pentru care există, alături de mărturiile 
sârbeşti, şi una românească - chipul său zugrăvit la Curtea de Argeş, desigur 
pentru a sublinia legătura dintre Neagoe Basarab şi acest strămoş al soţiei sale, 
doamna Milita - a prilejuit o activitate literară intensă, în mare parte anonimă, 
începând chiar din anii 1392-1393. Într-o predică a patriarhului Danilo al II-iea, 
citim: ,,Mai bine este a muri în luptă decât a-i întoarce neprietenului spatele nostru". 
Cuvinte cărora le răspunde ca un ecou - mijocit prin Alexăndria sârbească -
dârza afirmaţie a lui Neagoe din loviţituri: .mai bună iaste moartea cu cinste 
decât viata cu amar şi cu ocară". În această etică militară, creştină şi naţională 
recunoaştem tainica putere purificatoare care întăreşte sufletele. Comentatorii 
din zilele noastre s-au străduit să găsească aici, în aspra morală a unei societăti 
patriarhale, tărăneşti, şi originile democraţiei sârbeşti, cu năzuinta către dreptate 
şi egalitate socială. E un demers intelectual de tip populist, conservator, care ne 
e familiar: N. Iorga, în Evoluţia ideii de libertate, a vrut şi el să arate că românii 
şi sârbii, balcanicii în general, apartin unui tipar antropologic pe care tradiţia 
formaţiunilor rurale libere, „Romeniile" şi .sclaviniile'', îl modelează în sensul 
instituţiilor democratice. Ceea ce pare a fi dezminţit de întreaga evoluţie socială 
şi politică a Europei modeme. Oricum ar sta lucrurile în această privinţă, imaginea 
unei istorii în care evenimentul central era o înfrîngere, Kosovo, dar totodată şi 
simbolul cel mai înalt al jertfei pentru libertate, a rămas un factor psihologic decisiv 
în dezvoltarea societătii sârbeşti. 

Departe de a se limita la teritoriul pe care se născuseră, aceste idei au 
circulat şi s-au răspândit odată cu masivul brasaj de populatie care a urmat instalării 
dominaţiei otomane asupra Serbiei medievale. Fenomenul, căruia geograful}ovan 
Cvijic, unul din deschizătorii de drum ai studiilor sud-est europene, i-a consacrat 
o viată de studiu, ne interesează din două motive. În primul rând, fiindcă mişcările 
denumite de Cvijic „metanastatice" au modificat complet harta etnică a Peninsulei, 
apoi fiindcă ele au atras şi ramuri ale "romanităţii balcanice" pe lângă aceea de 
pe litoralul Dalmatiei, pe vlahii din Serbia şi din Bosnia, ca şi pe timoceni. 

Retragerea treptată spre nord a centrului statului sârbesc, mutat succesiv 
de la Skoplje la Krusevac, reşedinţa cneazului Lazăr, lângă confluenta celor două 
Morave, şi în sfârşit la Smederevo, pe malul Dunării, a produs deplasarea unei 
mase de populaţie din sud. Mai târziu, îndeosebi în ajunul tratatului de la Karlovci, 
în ultimii ani ai veacului al XVII-iea, cu ocazia marelui exod (1691) condus de 
patriahul Arsen al III-iea Cmojevic, zeci de mii de familii au trecut Dunărea şi Sava 
stabilindu-se în Banat, Backa, Srem şi Slavonia. Pe lângă cauzele politice, între 
care detenninantă a fost teama de represalii în momentul retragerii trupelor 
habsburgice, după o ofensivă antiotomană care ajunsese până la Niş, au existat şi 
cauze economice: foamete, epizootii, defrişări, tendinţa seculară a ciobanilor 
balcanici de a căuta păşuni întinse în largile „mesopotamii" din nord dincolo de 
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Sava şi de afluentii ei, Una şi Kupa, ale căror văi fonnau un arhaic habitat vlah. 
Ţinuturile-stup din care a pornit roirea au fost toanai platourile stâncoase 

ale Muntenegrului şi Ra§kăi, de unde un .curent dinaric" s-a îndreptat spre frontul 
Dunăre-Sava, de-a lungul cursului Drinei, Moravei şi Timokului, sau către 
Dalmatia şi Istria. Prima directie se prelungeşte până în Croaţia, Slovenia sau 
chiar Moravia. Un curent .de la Kosovo", paralel cu altul care-şi avea punctul 
de plecare mult mai la sud, pe valea Vardarului, au colonizat Serbia nordică şi 
răsăriteană. În etapa emigrării transdanubiene, toate aceste ramuri converg pentru 
a forma populatia Vojvodinei, înzestrată de Habsburgi cu privilegii care le 
recunosc profilul naţional distinct. 

Prin forţa acestor împrejurări a dispărut blocul compact de populaţie 
românească ce se întindea atît la vest de Morava în regiunea care poartă până 
azi numele de Stari Vlah, cât şi la est, în zona Ni§-Pirot-Sofia, dar s-a consolidat 
acelaşi element etnic pe malul drept al Dunării, acolo unde au apărut, ca 
bastioane ale rezistentei antiotomane, două principate, Vidin şi Branicevo, cărora 
sprijinul din stânga fluviului le-a protejat scurta existenţă. Mişcările de populaţie 
au contribuit la asimilarea morală, amestecul dialectelor şi fuziunea grupurilor 
confesionale pe care se bazează una din tendintele unificatoare, cea a Marii Serbii. 
Dar migraţiile au cedat în sud un teren pe care albanezii, în Kosovo, şi bulgarii, 
în Macedonia, s-au grăbit să-l ocupe. 

Dintre celelalte provincii istorice care, înainte de a intra în componenta 
statului iugoslav, au cunoscut experienţa dominaţiei otomane (dar în acest caz şi 
a celei austriece), Bosnia îşi afirmase separatismul încă din prima jumătate a 
secolului al XIV-iea, sub dinastia Kotromanic. În 1377, proclamarea lui Tvrtko I 
ca ,,rege al sârbilor şi al Bosniei" poate fi interpretată nu numai ca dovadă a ambiţiei 
acestui conducător, ci şi ca o confirmare a continuităţii structurilor statului sârb 
după înfrângerea de pe Mariţa. De altfel, în alianţă cu Lazăr, Tvrtko a câştigat ultima 
victorie împotriva turcilor înainte de aceea de la Rovine: bătălia de la Plofoik din 
1388. Extinzându-şi autoritatea asupra unei părţi a Croaţiei şi a oraşelor de pe ţănnul 
Adriaticii, cu exceptia Zarei şi a Ragusei, el a reuşit vremelnic să-şi constituie un 
stat independent, influenţat de civilizatia Europei Centrale, dar care s-a fărâmiţat 
curând şi a trebuit, din 1415, să plătească tribut sultanului. Aceeaşi situaţie de 
vasalitate fată de Imperiul otoman a avut-o şi Hertegovina, .ducatul" sudic creat 
în 1448 de Stepan Vukcic Kosaca prin desprinderea de Bosnia. În pofida încercărilor 
Ungariei şi Veneţiei de a se înstăpâni pe aceste teritorii, turcii au ieşit învingători, 
transformându-le în paşalâcuri succesiv în 1463 şi 1470. Este o regiune în care, 
după ce autorităţile otomane au aplicat politica de colonizare cu populaţia din 
Anatolia, a început un proces intens de islamizare, înlesnit, pare-se, de sensibilitate 
locală la erezia dualistă, bogomilismul. Rezultatul: pe la 1700, trei sferturi din 
bosnieci erau musulmani, situaţie care le apăra individualitatea culturală atât fată 
de catolicism, cât şi faţă de ortodoxie. 
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După informaţiile culese acum un veac de Teodor Filipescu, o parte a 
populaţiei româneşti din Bosnia-Herţegovina era de origine macedo-română, pe 
când aşa-numiţii caravlahi erau descendentii unui grup venit din nordul Dunării 
- şi unii şi alţii imigrati în epoca stăpânirii otomane. Autorul presupune că vechii 
locuitori de caracter romanic ar fi pribegit spre nord după cucerire, asociindu­
se exodului general. 

Totuşi, deoarece în anii când a luat fiintă sangiacul Hertegovinei se 
înregistrau acolo vreo 7000 de aşezări ale vlahilor, cărora li s-a acordat statutul 
privilegiat pe care l-a avut şi în alte regiuni, în schimbul serviciului militar, ipoteza 
deplasării este mai puţin probabilă. Fugarii creştini din Bosnia turcească se stabilesc 
în Dalmaţia în tot cursul secolului XVI, deci imigraţia a fost treptată şi cumulativă, 
dând naştere acelei populaţii, bazată pe un substrat morlah, care e menţionată în 
documentele veneţiene sub numele de .uscoci". Contemporanii comparau acest 
grup turbulent şi prădalnic, fără identitate etnică precisă, cu cazacii zaporojeni. 
.Comes Valachorum", în secolul al XIV-lea, era titulatura vice-banului care 
administra regiunea Knin, frecvent prezentată în recentele buletine de informaţii. 
Elementul sârbesc, astăzi predominant, s-a substituit unei vechi populaţii pe care 
Ludovic de Anjou şi urmaşii săi la tronul Ungariei o cunoşteau ca .Valachi regni 
nostri Croatie". Situaţia plurietnică din Bosnia şi Herţegovina a devenit cu vremea 
atât de complexă încât, în 1968, s-a încercat organizarea unei republici islamice 
în cadrul Federaţiei, Comitetul Central din Sarajevo al Ligii Comuniştilor declarând 
c:'l „musulmanii sunt, cum a dovedit-o practica noastră socialistă, o naţiune aparte". 

Mai la sud, Muntenegru! oferă un alt caz în care peripeţiile istorice au 
determinat închegarea unei conştiinţe naţionale care exagerează particularităţile 
în dauna trăsăturilor generale capabile de a contura o identitate colectivă. 
Consolidarea ca stat de sine stătător datează din a doua jumătate a secolului al 
XIV-lea, principatul familiei Bal~ic cuprinzând şi o parte a viitoarei Hertegovine şi 
nordul Albaniei. Această zonă, între Valona şi Durazzo, depindea economic de 
axul rutier care conducea spre Kotor şi Dubrovnik. În câţiva ani, această formaţiune 
teritorială s-a fărâmiţat sub dubla presiune a turcilor şi a Veneţiei. Unificarea 
nucleelor independente, într-un sector în care se încrucişează influenta lingvistice, 
religioase şi culturale din Grecia, din Occidentul latin şi de la slavii de sud, va fi 
realizată de stăpânirea otomană. Când, în 1421, s-a stins ultimul Bal~ic, după 
pierderea unora din oraşele de pe litoral, Ştefan Lazarevic a încercat să recupereze 
Muntenegru!, care s-a apărat sub conducerea dinaştilor locali Crnojevic. Decenii 
de-a rândul, atâta timp cât au avut ajutorul militar al lui Skanderbeg şi al Veneţiei, 
muntenegrenii au rezistat invaziei turceşti. Introducerea tiparului, în 1494, la 
Cetinje, de unde tipograful Macarie se va refugia în Ţara Românească, la curtea 
lui Radu cel Mare, are semnificaţia unui act de cultură excepţional, menit să 
întărească, într-o societate încă tribală, autoritatea morală a bisericii ortodoxe care, 
din 1516, a preluat şi conducerea politică, în forma unui principat ecleziastic, până 
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în 1851. Toate tentativele turcilor de a controla direct regiunea au fost zădărnicite. 
Războaiele veneto-otomane, apoi conflictele Porţii cu Austria şi Rusia în secolul 
al XVIII-iea, au prilejuit revolte locale. Muntenegrenii se vor împotrivi cu 
înverşunare şi trupelor lui Napoleon, din solidaritate cu îndepărtatul lor aliat, 
ţarul. Această ramură a poporului sârb a absorbit şi un flux de colonişti vlahi, 
originari din Herţegovina. 

Cât priveşte Macedonia, republica de astăzi care poartă acest nume, deşi 
situată între aceleaşi granite cu Albania, Grecia, şi Bulgaria ca înainte de al Ii-lea 
război mondial, nu se suprapune exact regiunii Vardarska din Iugoslavia regală, 
nordul fiind restituit Serbiei, până la vechea granită a Imperiului otoman din 1913. 
Spre est, e greu de delimitat Macedonia istorică de Tracia, linia ideală fiind mai 
degrabă valea Strumei decât de-a lungul lantului muntos: oricum, şi una şi alta 
aparţineau Turciei până la războaiele balcanice. Harta etnografică a lui Brailsford 
din 1906, mărturie a candorii unei epoci care nu descoperise încă limba 
.macedoneană", indică prezenta masivă a elementului bulgăresc până în apropiere 
de Castoria, unde se învecinează cu două enclave turceşti în masa grecească ce 
începe de la Salonic şi Veria. Coexistenta sârbilor cu albanezii caracterizează văile 
superioare ale Vardarului şi Moraviei, cu o zonă albaneză între Ohrida şi Bitolia. 
Slavii convertiţi la islam apar razleti, vlahii, deşi mult mai numeroşi, sunt şi ei risipiti, 
adesea asociati satelor bulgăreşti şi adoptând ca limbă de cultura greaca. Sunt şi 
petece de populatie turcă, dar numai pe malul răsăritean al Vardarului. 

Această tara de sate sărace, bântuită de paludism, pe care observatorul 
britanic citat a vizitat-o la începutul emigratiei în America, pe la 1900, înfătişa 
de atunci un puternic contrast între prezent şi trecut. În împrejurimile Prizrenului 
şi Pee-ului mai existau cel mult 5000 de gospodării sârbeşti, fată de un număr 
de 4-5 ori mai mare de familii albaneze. Când Ştefan Du§an domnea la Skoplje, 
era un împărat sârb în mijlocul poporului sârbesc. Călătorului care, în pragul 
veacului nostru, întreba cine a clădit fortăreaţa ale cărei ruine se oglindesc în 
lacul Ohrida, i se răspundea: „oamenii liberi, strămoşii noştri". - „Dar ce erau ei? 
sârbi, bulgari sau greci?" - „Erau creştini". La sfârşitul secolului al XVI-iea, un 
patriarh itinerant de Ohrida, Atanasie I (vlah după nume, Hrizea), căuta să-i 
înduplece pe Mihai Viteazul, pe papă şi pe Habsburgi să vină în ajutorul 
rasculatilor din Himara pe care-i descria ca .greci, albanezi, bulgari şi vlahi". 
Denumirea de .serboarvanitobulgarovlahos" împrumutată de la un orator bizantin, 
exprimă perfect caracterul plurietnic al Macedoniei atât în Evul Mediu, cât şi în 
vremea nouă. La solutia .macedonismului" găsită de istoricul şi omul politic Stojan 
Novakovic, s-a recurs doar pentru a stăvili propaganda bulgară. 

Dacă Muntenegrului i s-a recunoscut independenta de drept numai la 
Congresul de la Berlin, există totuşi un stat sud-slav pe care turcii l-au tolerat într­
o situatie de autonomie comparabilă cu aceea a Principatelor noastre: este Ragusa, 
republica Dubrovnikului, care a durat un mileniu, până la anexarea ei de către 
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efemera „Ilirie" napoleoniană. Nici rivala sa în comerţul maritim, Venetia, nici 
succesivii stăpânitori ai hinterlandului balcanic n-au reuşit să-i înăbuşe vitalitatea 
economică şi culturală. Pozitia fată de Imperiul otoman, meticulos reglementată, 
era ca a Hong-Kongului fată de China. Ragusa constituia şi din punct de vedere 
religios o enclavă: catolică, în vecinătatea unor populaţii ortodoxe şi musulmane. 
Deşi limba oficială era latina, menţinută ca atare până la sfârşitul republicii, 
dialectului romanic local i s-a substituit limba italiană, impusă apoi şi în administraţie 
de autoritătile austriece, care n-au admis croata decât în 1909. Slavizarea a progresat, 
începând din secolul al XIII-iea, ca efect al unui proces demografic care era 
necontenit alimentat din interiorul Peninsulei. Astăzi, prezenta bosniecilor şi a 
sârbilor, veniţi recent în oraşul nou, concurează sau chiar întrece numărul croaţilor. 

Am văzut deci că, la sud de Dunăre, slavilor meridionali le e caracteristică 
o conştiintă particularistă, dezvoltată în cursul unei frământate istorii. Teritoriile 
aflate la nord au avut o experientă diferită. În cadrul AustrcrUngariei, Croaţia, 
Slavonia, Dalmaţia purtau numele oficial de "regat triplu-unitar", care figura de 
secole între titlurile Habsburgilor. Când atacurile turcilor au sfâşiat ţesutul politic 
al Peninsulei Balcanice, primejdia comună ar fi putut produce strângerea legăturilor 
Croaţiei, făcând parte din statul arpadian, cu Serbia şi Bosnia. Dimpotrivă, cucerirea 
Belgradului de către Ludovic de Anjou, intervenţia croatcrbosniacă în conflictul 
pentru succesiunea la tronul Ungariei, campaniile lui Sigismund de Luxemburg 
împotriva Bosniei dovedesc că tendinţa maghiară de a căuta o ieşire la Marea 
Adriatică şi de a se extinde în sudul Dunării a divizat forţele necesare pentru apărarea 
antiotomană. De aceste împrejurări a profitat Veneţia pentru a ocupa Zara şi alte 
oraşe de pe coasta dalmată. În vremea luptelor lui Ioan de Hunedoara cu turcii, 
principalul magnat din Croatia, contele Ulrich de Cilii a încheiat un tratat cu 
sultanul, după exemplul socrului său, despotul sârb Gheorghe Brankovic. 

După înfrângerea de la Mohacs, luând coroana Croaţiei, alături de aceea 
a Cehiei, Ferdinand de Habsburg devine pivotul unui stat care, dominând Europa 
centrală, moşteneşte orientarea politică a Ungariei. În perioadele când această 
atitudine a fost defensivă, Habsburgii au organizat frontiera militară de pe Sava 
şi până la Marea Adriatică, colonizând-o cu vlahi, ale căror privilegii (Statuta 
Valachorum) sub protecţia imperială vor fi contestate cu îndârjire de nobilimea 
croată. În răstimpurile de ofensivă antiotomană revenea ideea "eliberării" Serbiei 
şi Bosniei, dar, deşi a mobilizat mulţi voluntari, ea masca aceleaşi intenţii de a 
atrage Balcanii în orbita Ungariei. 

Ţinuturile slovene intraseră sub stăpânirea Habsburgilor încă din secolul 
al XIII-iea. Camiolia, Kraina, cu capitala la Laibach (Ljubljana), făcuse parte, ca şi 
ducatele vecine, Austria, Stiria şi Carintia, din formidabila uniune de state înjghebată 
pentru doar un sfert de veac de regele Cehiei, Pfemysl-Otakar II. În posesiunea 
împăraţilor sau a unei ramuri colaterale a familiei lor, ca în secolele XVI-XVII, 
teritoriul locuit de sloveni a primit adânc o amprentă culturală centraleuropeană. 
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O minoritate a populaţiei slovene a trăit dintotdeauna în Stiria (împărţită în 1919: 
5000 km2 Austriei, 16000 Iugoslaviei) şi în Carintia (din care partea răsăriteană 
a fost păstrată de Austria în unna plebiscitului favorabil din 1920). Ca o entitate 
geografică şi naţională, Slovenia şi-a găsit numele abia în secolul al XIX-iea. 
Identitatea slovenilor n-a avut decât un caracter regional, fiindcă adeziunea lor 
timpurie la Refonnă şi adoptarea limbii slovene în locul latinei au fost contracarate 
rapid şi durabil de Habsburgi care, de altfel, în epoca absolutismului, au suprimat 
orice tendinţă autonomistă, distribuind domenii unor curteni ai lor de origine 
străină pe care i-au împroprietărit aici (ca şi în Cehia). 

Un aparent paradox face ca tocmai în regiunea unde se manifestă în 
prezent o conştiinţă separatistă să se fi afirmat, în secolul al XVI-iea, primele 
concepţii ale unităţii slavilor de sud. Umanismul croat cu reprezentanţi ca Vinko 
Pribojevic şi Mavro Orbini a imaginat genealogii mitice prin care slavii descindeau 
din traci, mergând până la Noe, trunchiul comun al cehilor, polonezilor şi ruşilor. 
Părintele panslavismului, Juraj Krizanic, visa nu numai unirea bisericilor, ci o 
actiune eliberatoare a Rusiei în favoarea popoarelor sud-dunărene, chiar în vre­
mea în care Matei Basarab, implicat în proiectele de cruciailil balcanica, primea 
la Târgovişte pe alt misionar croat, Rafail Levakovic. Restaurarea statelor 
independente din Evul Mediu, Serbia, Croaţia şi Bulgaria, miracolul la care 
Krizanic nllzuia în anii de surghiun în Siberia (unde l-a întâlnit pe Milescu), era 
de imaginat numai cu intervenţia ţarului, rol pe care şi-l vor asuma pe rând Petru, 
Ecaterina şi, la începutul domniei lui, chiar Alexandru. Etapa următoare în 
definirea unitllţii sud-slave este marcată de programul politic lansat în 1700 de 
Paul Ritter Vitezovic, în a cărui viziune Peninsula Balcanică se confunda cu o 
Croatie Mare, pe care o biruinţă austriacă ar fi restabilit-o în limitele ei istorice. 
Replica o ilil Stemmatographia lui Hristofor Jefarovici, ca expresie a unei râvnite 
revanşe ortodoxe, deci sârbo-bulgare. Ambii autori au ales modalitatea de a fabrica 
tradiţii heraldice pentru a legitima ş a populariza în acelaşi timp drepturile 
istorice ale popoarelor lor. Opoziţia dintre cele două concepţii, inspirate de 
imperialisme rivale, constă îndeosebi în faptul că una era orientată către biserică 
şi cealaltă se baza pe stat. Ar mai fi de amintit, şi fiindcă se leagă de Ţările Române, 
două episoade, al lui Gheorghe Brankovic şi al fraţilor Cantacuzino, sortiţi 

aceluiaşi eşec după ce se încrezuseră în politica habsburgică, încercând să aducă 
la viatll o himeră barocă: aventurieri cosmopoliţi care se mişcau pe un teren 
nesigur şi puţin cunoscut, al căror ţel era eliberarea creştinilor din Balcani sub 
o firmă pseudobizantină sau .ilirică". 

Acestea sunt preliminariile. Punctul de plecare real al fenomenelor cu care 
suntem confruntaţi acum este în secolul XIX, când marile curente de idei care 
străbat Europa pătrund şi aici, aducând în prim plan problema unui patrimoniu 
lingvistic supranaţional şi pe aceea a raportului între limbă naţională şi identitatea 
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naţională. Între sârbii din Ungaria, al căror număr trecea de 65000 la sfârşitul 
veacului XVIll, s-a dezvoltat o conştiinţă naţională, sub protecţia bisericii ortodoxe 
şi ca unnare a formării unei clase mijlocii, de negustori, ofiteri, funcţionari şi 
clerici, care, solidari cu românii din Banat, au rezistat presiunilor menite a-i 
germaniza şi catoliciza. Acesta a deschis calea unei renaşteri politice a sârbilor 
din Imperiul otoman. În mica Serbie independentă, dlreia Vuk KaradZic, prin 
culegerea sa de folclor, îi punea în valoare nobleţea ancestrală, crearea unui 
Muzeu National şi a unei· Biblioteci Naţionale la Belgrad însemna întemeierea 
unor vetre noi, laice, ale traditiei istorice. Pe la 1850, litografiile lui Anastas 
Jovanovic, răspândind scene şi chipuri din trecutul sârbesc eroizat, de un 
romantism naiv, au avut o mare influenţă asupra contemporanilor, cărora le 
aminteau că .jumătate din neamul nostru se află încă în lanţurile de la Kosovo". 

Mândria patriotică a avut de suferit din cauza înfrîngerii în războiul 
declarat Porţii pentru a veni în ajutorul răsculatilor din Bosnia şi Herţegovina, 
provincii care, din 1878, trec sub administratia austriacă - anexarea urmând în 
1908. Ca o reactie, a fost creat acel mit al luptei de la Kosovo, ilustrat mai târziu 
de sculpturile lui Mdtrovic şi al cărui impact emotional este exploatat încă până 
astăzi. A 500-a aniversare a zilei fatidice a fost comemorată cu aceleaşi nădejdi 
cu care, în 1871, se înălţaseră rugăciuni în jurul mormântului de la Putna. Fascinat 
de exemplul sârbesc, N. Iorga î.şi va lua sarcina de a propovădui românilor acest 
tip de etică naţională: "Literatură, artă, şcoală, totul n-a fost, în suta de ani 
după eliberare ca şi în veacurile lungi ale sclaviei, altceva decât un răsunet al 
marii epopei populare, de suferinţă şi sacrificiu, de vitejie fără greş şi fără speranţă. 
Şi de aceea" - adăuga istoricul în 1915 - .cea din urmă sentinelă pierdută care 
sângeră la un colt de tranşee simte învăluindu-l mătasa steagurilor, de cinci ori 
seculare de la Cosovo". Pentru ca, după douăzeci de ani, să aprobe desăvîrşirea 
procesului de unificare a Iugoslaviei chiar prin metodele dure ale dictaturii 
regale, soluţie pe care o va justifica şi pentru România. 

În fata versiunii serbocentrice, Croaţia şi-a construit modelul propriu. La 
el au contribuit amintirea Iliriei napoleoniene, cu capitala la Ljubljana, întinzându­
se de la Dubrovnik până la Trieste, introducând iluminismul francez, şi, pe de altă 
parte, rezistenta la intensificarea maghiarizării. Ljudevit Gaj şi ceilalţi ideologi ai 
.ilirismului", punând unitatea lingvistică mai presus de diferenţele regionale, 
îndemnau la cooperarea tuturor slavilor de sud în cadrul unei singure culturi 
naţionale .• Ilirisrnul" se baza pe adoptarea, prin concesii reciproce, a unei limbi 
literare comune, scrisă cu două alfabete diferite, latin şi chirilic, care ar fi unnat 
să acţioneze ca factor de agregare. Sârbii au refuzat să admită inovaţiile .fraţilor 
catolici", pe care le considerau un instrument al deznaţionalizării, cu atât mai mult 
cu cât, în 1848, lealisrnul fată de Habsburgi s-a manifestat în Croaţia prin politica 
austro-slavă de care şi-a legat numele Josip Jelacic. După 1918 i se va ridica un 
monument apărătorului identitaţH croate contra centralismului revoluţionar 
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unguresc, în anii de după al II-lea război mondial va fi condamnat ca protagonist 
al reacţiunii, dar regimul post-comunist l-a redescoperit şi astăzi el călăreşte iarăşi 
în mijlocul Zagrebului. În anii dualismului, .intelighenţia • croată s-a împărţit între 
un partid al Dreptului, bazat pe principii etnice, care-şi găsea raţiunea de a fi în 
ostilitatea fată de Viena sau Budapesta, şi populiştii independenţi, partizanii 
.iugoslavismului". Acestora, care vedeau viitorul croat întors spre Balcani, au 
ancorat la Europa centrală, episcopul Josip Juraj Strossmayer şi colaboratorul 
său, istoricul Franjo Racki, le-au oferit un nou program de unificare spirituală şi 
culturală. Academia Croată şi Universitatea din Zagreb au fost primele sale 
realizări. Edificarea unui stat federal al slavilor de sud, fie sub egida Habsburgilor, 
fie prin înlăturarea lor, nu se putea îndeplini fără recunoaşterea egalităţii 
popoarelor participante. Făcând acest pas, teoreticienii .iugoslavismului" dădeau 
uitării fracturi istorice, religioase şi lingvistice care vor reveni în discuţie, în alt 
context politic, la capătul războiului declanşat de atentatul de la Sarajevo. 

Suntem, după un secol, în situaţia de a măsura insuccesul iluziilor - atât 
al celei pluraliste, cât şi al cel centralizatoare. Una din cauze a fost un optimism 
grăbit. Nu mă pot opri să nu citez, pentru comicul ei involuntar, concluzia lui 
Spiridon Gopeevic în 1877, când enumera progresele Muntenegrului: .Care 
popor se mai poate lăuda să fi ajuns numai în 24 de ani de la barbaria cea mai 
deplină la o civilizaţie aproape perfectă?" Autorul adăuga şi o paranteză pe care 
o semnalez comentatorilor Scrisorii pierdute: .Nu ne lipseşte nici măcar semnul 
distinctiv al unui stat civilizat, deficitul bugetar". Altă cauză a fost instrumentalizarea 
istoriei. În căutarea legitimităţii, Macedonia invocă imperiul lui Samuil şi Slovenia 
principatul Carantaniei din veacul al VII-iea, albanezii îşi proclamă autohtonismul, 
Croaţia îşi revendică independenta şi-l botează pe regele ei nominal, Aimone de 
Savoia, Tomislav al Ii-lea, fiindcă un Tomislav I a domnit în secolul X. Proiectele 
federaliste ale socialistului Svetozar Markovic, explicabil admirat după 1945 ca 
un precursor, propun un viitor utopic, la scară sud-est europeană. 

Cele două variante de federaţie pe care Iugoslavia le-a experimentat au 
fost, ambele, inspirate de un model imperial: Austro-Ungaria, după 1918, şi Uniu­
nea Sovietică, după 1945. Hibridizarea naţională produsă de reforma agrară din 
Iugoslavia, cu ocazia colonizirii federale din 1945-1946, n-a fost decât ultima şi 
cea mai vastă din deplasările de populaţie pe acest teritoriu. Prototipul ei stalinist 
e incontestabil. Judecând după faptul că intervenţiile trupelor sovietice la Tbilisi, 
Vilnius şi Riga au fost imitate de comportamentul forţelor federale iugoslave în 
Slovenia şi Croaţia, similitudinea nu s-a oprit în 1989. Rămâne de văzut de ce 
palestinienii trebuie să aibă un stat pe care o constrângere internaţională îl refuză 
încă balticilor, croaţilor, slovenilor sau altor popoare încleştate între istorie şi 

politică.• 

* Textul de mai sus a fost prer.entat la o "masa rotundl" organizatA în februarie 1991 
la Institutul de Studii Sud-Est Europene. 

26 

https://biblioteca-digitala.ro



Constantin Paraschiv 

Diplomaţia românească şi criza bosniacă 
(1908-1909) 

Criza bosniacă din 1908 a constituit un moment de mare tensiune politico­
diplomatică, provocat de interventia directă şi brutală a unora dintre marile puteri 
europene în zona sud-estică a continentului. 

Marile implicaţii pe care le-a avut din însuşi momentul declanşării sale, 
prin atacarea prevederilor Tratatului de la Berlin (1878), ne face să apreciem, 
din capul locului, că denumirea de „criză bosniacă" poate fi acceptată mai mult 
ca un reper în timp şi spaţiu al începutului conflictului. În fapt, prin încorporarea 
Bosniei şi a Herţegovinei de către Austro-Ungaria, simultan cu proclamarea 
independentei Bulgariei şi pe fondul procesului de reorganizare a structurilor 
Imperiului otoman de către junii turci, se deschidea, printr-o nouă şi tot mai 
complicată etapă, una dintre marile probleme ale continentului şi anume 
„Problema orientală". Aşadar, prin noţiunea de „criză bosniacă" trebuie înţeles, 
în acelaşi timp, „criză balcanică" şi chiar „criză europeană", din moment ce a 
avut loc o confruntare, e drept numai diplomatică, dar extrem de dură, între cele 
două blocuri ale marilor puteri europene. De altfel, numeroşi istorici consideră 

acest moment drept preludiu al războiului din 1914-19181, izbucnirea primei 
mari conflagraţii mondiale în acelaşi loc, prin cunoscutul incident de la Sarajevo, 
având, din acest punct de vedere, semnificaţia sa. 

Încercarea de a descifra sensurile şi implicaţiile demersurilor diplomatice 
ale guvernului român în timpul crizei bosniace s-a dovedit a nu fi uşoară. 

Principalul impediment îl constituie lipsa documentelor oficiale emanate de la 
Ministerul Afacerilor Străine şi în primul rând a instrucţiunilor ce se adresau 
agenţilor diplomatici români în capitalele statelor balcanice. Tot astfel, fondurile 
„Casa Regală" şi „Preşedenţia Consiliului de Miniştri" de la Arhivele Statului sunt, 
pentru această perioadă, extrem de sărace. În lipsa acestora, de o mare utilitate 
ne-au fost rapoartele diplomatice ale reprezentanţilor români în capitalele 
balcanice, ca şi la Viena, Petersburg, Berlin, Budapesta. De asemenea, rapoartele 
miniştrilor marilor puteri acreditaţi în ţările balcanice şi la Bucureşti, publicate 
în marile colecţii de documente diplomatice - franceze, austriece, germane, 
engleze, italiene - sunt în măsură a aduce însemnate date şi puncte de vedere 
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referitoare la acţiunea diplomatică a României în această perioadă. 
Istoriografia străină a acordat atenţie evenimentelor sud-est europene din 

anii 1908-1909, încadrându-le, de cele mai multe ori, în perioada premergătoare 
primului război mondial, creând o relativ bogată literatură istorică pe tema crizei 
bosniace. Este de observat însă că, cu mici excepţii, această literatură este 
elaborată de pe poziţiile intereselor marilor puteri şi numai în mică măsură este 
văzută, şi încă şi mai puţin înţeleasă, aspiraţia popoarelor din sud-estul Europei 
la o viată naţional-statală de sine stătătoare, f:lră ingerinţe străine. Ni s-a părut 
că, între aceste excepţii, ar fi de menţionat lucrarea lui N. Nintchitch, La crise 
bosniaque 1908-1909 et Ies puissances europeennes, apărută în 1937 la Paris. 

Contribuţiile româneşti cele mai însemnate aparţin cunoscuţilor istorici 

Şerban Rădulescu-Zoner şi Nicolae Ciachir2. 

Prin semnarea acordului anglo-rus, la 31 august 1907 la Petersburg, se 
încheia în fapt constituirea celui de al doilea bloc al puterilor europene, Tripla 
Înţelegere sau Antanta. Se crease astfel un nou raport de forţe în Europa, cu 
implicaţii directe asupra unor întinse zone de pe glob, căci noile venite între 
puterile industriale şi militare ale lwnii-Germania, SUA, Italia şi Japonia-; punând 
problema reâmpărtirii sferelor de influentă şi dominatie, ameninţau direct 
posesiunile Angliei, Franţei şi ale Rusiei. 

Creşterea puterii militare a Germaniei, în ultimul sfert al veacului trecut, 
a fost de natură a aduce noi cornplicatii în şi aşa încurcata Problemă orientală. 
În octombrie 1898 împăratul german Wilhelm II face o vizită în Turcia şi Orientul 
Apropiat, proclamând solemn la Damasc că .Împăratul germanilor este prietenul 

celor 300 de milioane de musulmani împrăştiaţi pe pământ"3. Dacă până în pragul 
secolului al XX-iea rivalitatea anglo-rusă domina problemele Orientului, odată 
cu pătrunderea Gern1aniei în Orient această rivalitate se transformă într-una anglcr 
germană. Ca atare şi politica balcanică a marilor puteri europene capătă aspecte 
noi. Teama de creşterea puterii Germaniei, cu deosebire fată de dezvoltarea flotei 
militare a acesteia, a determinat diplomaţia engleză să se orienteze spre o alianţă 

cu Rusia, trecând peste divergentele care le separau4• Totodată, vechea politică 
a lui Bismarck, care constin1ise un factor de echilibru între Rusia şi Austria în 
Balcani, este abandonată. Diplomaţia de la Wilhelmstrasse, după 1900, „nu mai 
vedea în monarhia habsburgică doar un aliat care să ferească Berlinul de 
intervenţia Rusiei într-un eventual conflict armat franco-german, ci un partener 

în întărirea poziţiei germane în sud-estul Europei"5. De aceea Germania va 
sprijini tendinţele expansioniste austrcrungare în Balcani căci, prin aceasta, ea 

îşi pregătea propria penetraţie în Orient6. 

Astfel vechea rivalitate austro-rusă în Balcani, prin sistemul alianţelor din 
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care făceau parte cele două imperii, devine o potentială sursă a unei conflagratii 
general-europene. Ei i se adaugă însă şi o rivalitate austro-italiană, căci eventuala 
ocupare a regiunilor albaneze de către italieni .ar fi însemnat, implicit, şi stăpânirea 
de către aceştia a strâmtorii Otranto, deci închiderea, la nevoie, a Mării Adriatice, 

ceea ce pentru economia şi forţa militară a Austro-Ungariei ar fi fost o catastrofă"'. 
La rândul său, Italia va căuta să preîntâmpine penetraţia dublei monarhii în Balcani. 
Aceasta va detennina o atitudine contradictorie a diplomaţiei italiene: pe de o 
parte, va căuta să mentină Italia în Tripla Alianţă, sperând într-o punere de acord 
cu Austro-Ungaria din interiorul acestei alianţe, pe de altă parte, va face „piruete 
de vals" - cum se exprima cancelarul von Biilow - în afara alianţei, cochetând 
cu Franta, Anglia şi Rusia; expresie a acestei atitudini fiind şi acordul itale>-rus 
de la Raconigi (1908). 

Cât priveşte politica Angliei şi a Frantei în Balcani în această perioadă, 
ea unnărea să preîntâmpine, cu concursul Rusiei, dominatia austre>-germană în 
Balcani, dar fără a admite totuşi o hegemonie completă a Rusiei în această 

regiune8. De altfel, cele două mari puteri, membre ale blocului Antantei, aveau 
încă puternice pozitii în Imperiul otoman. Franta ocupă primul loc între creditorii 

Turciei până la primul război mondial9. 
În conflictul diplomatic ce va fi deschis la începutul toamnei anului 1908, 

puterile care se vor înfrunta direct vor fi Austro-Ungaria şi Rusia, fiecare contând 
pe ajutorul aliaţilor din blocul al cărui membru era. Este fără îndoială faptul că 
deschiderea unei noi etape în „Problema orientală" era legată nu numai de 
stabilirea unui nou raport de forte pe plan european, dar şi de situaţia internă a 
celor două protagoniste. Astfel, este cunoscut faptul că Rusia, după criza internă 
- revolutia din 1905 - şi eşecul suferit în Extremul Orient în războiul cu Japonia, 
unnărea a-şi reface prestigiul printr-o activizare a politicii sale în Balcani. Austro­
Ungaria, bazându-se pe sprijinul Gennaniei, unnărea să profite de perioada în 

care Rusia, încă nerefăcută, va ezita să se angajeze într-un conflict annat10, 

pentru a rezolva în favoarea sa problemele balcanice, în primul rând, prin 
anexarea regiunilor sârbeşti şi printr-o eventuală reorganizare pe baze trialiste 
a dublei monarhii. În fruntea curentului ce unnărea o asemenea politică se afla 
Franz Ferdinand, moştenitorul tronului, şi feldmareşalul Conrad von Hoetzendorf 
şeful Marelui stat major al annatei austriece. Acesta din unnă considera drept un 
mare pericol pentru Austro-Ungaria existenţa şi întărirea la graniţele sale a unor 
state compuse din cetăţeni de acelaşi neam cu cei din monarhie. Dacă această 
situaţie va dăinui - afinna feldmareşalul - statele respective vor revendica fiecare 
teritoriile din imperiu locuite de conaţionalii lor. Pentru înlăturarea acestui pericol 
nu exista decât un singur mijloc: războiul preventiv şi distrugerea statelor 

magnet11 . Primul dintre aceste state era, în concepţia feldmareşalului, Serbia. 
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Un element de natură subiectivă venea să se adauge nodului de 
contradicţii ce se manifestau în Europa, cu deosebire în Balcani. În 1906 atât în 
Austro-Ungaria, cât şi în Rusia sunt înlocuiţi miniştrii de externe. Prudentul 
Goluchcwski era iniocuit ele ambiţiosul Aehrenthal, în timp ce în Rusia, Izvolski, 
diplomat întreprinzător, succeda obositului Lamsdorf. Vechii şefi ai celor două 
diplomatii imprimaseră politicii statelor lor o rezervă prudentă, întărită de o 
înţelegere loială în chestiunile balcanice. Succesorii lor ,,mai st:r:lluciţi şi mai agitaţi 
nu erau mulţumiţi de această stare politică. Nenorocirea a făcut ca activitatea lor 

ambiţioasă să se desfăşoare asupra aceluiaşi teren, în Balcani"12. 

Izvolski era convins că Rusia, pentru moment, nu trebuia să se mai ocupe 
de Extremul Orient, ci să acorde toată atenţia problemelor Orientului apropiat. 
De la numirea sa la conducerea afacerilor externe el a fost dominat de ideea 
apropierii între Rusia şi Anglia. Aehrenthal se dorea un mare ministru de externe, 
vroia să renunţe la înţelegerile cu Rusia din ultima perioadă şi să preia iniţiativa 
în Balcani. El nu a întârziat să-şi pună planul în aplicare. Astfel, în ianuarie 1908 
anunţa intenţia Austro-Ungariei de a construi o cale ferată care să lege frontiera 
de sud-est a dublei monarhii. prin sandgeacul Novi-Pazar, cu Salonicul. Era evident 
că o asemenea realizare ar fi însemnat un excelent mijloc pentru creşterea 
influentei Austro-Ungariei în Balcani. Linia ferată proiectată însemna totodată un 
obstacol în plus în calea unirii Serbiei cu Muntenegru şi deschidea drum dublei 

monarhii către Marea Egee, către Macedonia şi Albania13. 

Iniţiativa lui Aehrenthal nu rămâne fără răspuns din partea omologului 
său rus. Acesta propune un alt proiect şi anume construirea unei linii ferate care 
să unească Dunărea, se înţelege după ce aceasta părăseşte teritoriul Austro­
Ungariei, cu un port la Marea Adriatică. Acest proiect, după cum uşor se poate 
observa, tindea a tăia calea dublei monarhii în Balcani, asigura Serbiei o ieşire 
la Marea Adriatică, scoţând-o din încercuirea pe care i-o pregătea diplomaţia 
vieneză, şi chiar un nou drum al influenţei politice şi comerciale a Rusiei în Balcani, 
până la Marea Adriatică, la (apătul căruia se putea apropia de o potenţială aliată, 
Italia. După cum remarca agentul diplomatic român la Viena, Al. Lahovari, 
ambele linii ferate proiectate urmau a se încrucişa în sandgeacul Novi-Pazar 

„dovedind divergenta adâncă dintre cele două politici de la care se inspirau"14. 

În felul acesta vechea politică de împărtire a sferelor de activitate în Balcani 
între Rusia şi Austro-Ungaria, care fusese promovată de cele două mari puteri 
în a doua jumătate a secolului al XIX-iea, cu deosebire după acordul de la Richstadt 

din 187615 şi înţelegerea din 1897 din timpul voiajului lui Franz Iosif la Petersburg, 
era abandonată. 

Formal, România făcea parte din alianţa Puterilor Centrale fără ca aceasta 
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să fi însemnat, după cum temeinic s-a demonstrat în studii şi lucrări mai recente, 
o abandonare a idealului naţional, această apartenenţă la Puterile Centrale fiind 
expresia unei realităţi obiective în care s-a aflat statul român după cucerirea 
independentei. 

Schimbarea raportului de forţe pe plan european prin constituirea şi a 
celui de al doilea bloc -Antanta - precum şi situaţia nouă ivită în cadrul Triplei 
Alianie - slăbiciunea şi contradicţiile din Austro-Ungaria şi poziţia Italiei - erau 
de natură a modifica conditiile politico-diplomatice din 1883, când se încheiase 
alianţa României cu Puterile Centrale. Aceste noi realităti erau bine cunoscute 
oamenilor politici de la Bucureşti. Noua situatie precum şi actiunea activă şi 
totodată contradictorie a marilor puteri în Balcani, după 1900, au impus guvernului 
român nu numai urmărirea cu atenţie a ceea ce se întâmpla la sud de Dunăre, 
dar şi o continuă readaptare a politicii sale în conformitate cu ţelul permanent 
al politicii generale a statului român: consolidarea statului şi crearea condiţiilor 
pentru desăvârşirea unităţii naţional-statale a românilor. 

Din conştiinţa acestui ţel major rezultă şi coordonatele diplomaţiei 
româneşti la sud de Dunăre: menţinerea statuquo-ului şi a raportului de forte 
existent. Căci acest deziderat - unitatea naţional-statală - era nu numai unul de 
ordin politico-diplomatic al cercurilor conducătoare ci, la sfârşitul secolului al 
XIX-iea, era reclamat de întreaga opinie publică românească. 

Cu toate acestea, aşa cum s-a arătat, momentul unei reorientări declarate 
a politicii externe româneşti nu venise încă şi guvernul de la Bucureşti menţinea 

vechea orientare către Puterile Centrale16. 

Deşi nu era situată în Balcani, România, stat dunărean cu ieşirea la Marea 
Neagră, nu se putea dezinteresa de problemele balcanice şi orientale, în general. 
După unirea Dobrogei şi mai ales după construirea podului de la Cernavodă, 
statul român era interesat în libera circulaţie pe Marea Neagră şi prin strâmtori, 
pentru dezvoltarea comerţului său. Neavând litigii de nici o natură cu statele din 
Balcani şi neurmărind revendicări teritoriale, cercurile guvernamentale române 
promovau totuşi o politică atentă în sud-estul Europei, acordând o mare im­
portanţă evenimentelor legate de spinoasa .Problemă orientală". În afară de 
Grecia, cu care relaţiile erau întrerupte din 1906, cu celelalte state balcanice 
România întreţinea relaţii ce pot fi caracterizate ca bune, chiar amicale. 

Trebuie, de asemenea, menţionat şi faptul că regatul român reuşise, după 
cucerirea independenţei şi la adăpostul alianţelor pe care le avea, să ajungă, în 
perioada de care ne ocupăm, la o notabilă dezvoltare internă, precum şi la 
câştigarea unui oarecare prestigiu între statele din sud-estul continentului. Chiar 
şi marile puteri europene acordau importanţă relaţiilor cu guvernul român, 
trimiţând la Bucureşti, aşa cum de mult s-a observat, în calitate de miniştri, 
diplomaţi dintre cei mai străluciţi. Desigur că şi armata română, care făcuse dovada 
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capacităţii sale pe câmpiile Plevnei, Rahovei şi Vidinului, fusese încă dezvoltată 
şi era un factor de care trebuia să se tină seama. 

În timp ce Austro-Ungaria şi Rusia iniţiau, prin noii lor miniştri de externe, 
proiecte pentm creşterea dominaţiei lor în Balcani, în Imperiul otoman se produc 
evenimente de natură a aduce importante schimbări nu numai în situaţia internă 
a acestui stat, dar şi în politica marilor puteri în Balcani. 

Alcătuit din numeroase naţionalităţi şi bazat pe structuri politico­
administrative învechite, confruntat cu permanente crize sociale şi naţionale, 
Imperiul otoman era scena unor frecvente zguduiri interne şi externe, urmare a 
luptei crescânde de emancipare a popoarelor subjugate, precum şi a concurentei 
tot mai acerbe a marilor puteri în această parte a continentului. 

La 3 iulie 1908 izbucneşte mişcarea junilor turci, expresie a dezvoltării 
burgheziei turce, care resimţea acut concurenţa străinilor. Totuşi, burghezia turcă 
fiind puţin numeroasă şi la începuturile dezvoltării sale, baza socială a mişcării 
au constituit-o, mai ales în prima fază, militarii. Mişcarea junilor turci începe ca 
o revoluţie a militarilor. Ofiţerii turci erau foarte nemultumiti de regimul de teroare 
şi suspiciune la care erau supuşi. Ei acuzau pe sultan de a fi pus ţara sub tutela 
umilitoare a străinilor pe care îi întâlneau peste tot: „ofiţeri germani în înaltele 
consilii ale Statului major, ofiţeri italieni în anturajul sultanului, funcţionari de 
toate naţionalităţile în toate branşele administraţiei, remuneraţi din belşug, 
independenţi, bucurându-se de toate prerogativele de care supuşii sultanului erau 

privaţi" 17 . 

Revoluţia a izbucnit în Macedonia, la Salonic, aici fiind încă resimţite 
ecourile marii răscoale din 1903. Apoi aici exista şi acea jandarmerie a marilor 
puteri, prevăzută prin acordul austro-rus de la Mi.irszteg - 2/15 octombrie 1903 
- şi care avea menirea de a preveni excesele am1atei otomane în reprimarea 

mişcărilor naţionalităţilor din această regiune18. Este neândoios faptul că mişcarea 
junilor turci s-a produs pe fondul unor mari nemulţumiri sociale. Fără a insista 
asupra acestui aspect, menţionăm numai că şi reprezentantul român la 
Constantinopol raporta într-o telegramă din 11/24 iulie 1908 că „mizeria 
populaţiunii, actele arbitrare ale unei administraţii neândestul controlate ating 
clase sociale întregi chiar printre musulmani, care suferă mai mult chiar decât 

creştinii în vilaietele asiatiace cu deosebire" 19. 

Mişcarea, începută la 3 iulie 1908, a produs o mare uimire în cercurile 
diplomatice europene. „Până acum, în Problema orientală, singuml factor de care 
nu se ţinea cont era popoml turc. Dacă acest popor intră în scenă, dacă elementele 
sale cele mai capabile reuşesc a face să triumfe o politică de ordine şi de progres, 
Problema Orientului se va transforma dacă nu în elementele sale, cel puţin în 
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manifestările sale", scria gazeta franceză "Le Temps"20. Articolul insista asupra 
consecinţelor evenimentelor din Turcia asupra politicii europene, pe care le 
considera incalculabile. La rândul său, Al. Em. Lahovari, ministrul român la 
Viena, raporta la 15/28 iulie că evenimentele din Turcia „au produs la Viena 

aceeaşi surpriză ca şi în celelalte capitale ale Europei"21 • Întrebarea care se 
punea peste tot era aceea dacă junii turci vor reuşi să aducă Imperiul otoman 
pe calea modernizării, să-l transforme într-un stat de factură europeană. De 
asemenea, se aştepta o schimbare şi în situatia popoarelor subjugate, în noua 
eră ce se deschidea în Imperiul otoman. G. Hanataux, un contemporan al 
evenimentelor, sublinia situatia unică a Turciei în Europa, în sensul că cea mai 
mică dintre mişcările sale avea repercusiuni dintre cele mai diverse: ,,A atinge 
Turcia însemna a atinge Grecia, Bulgaria, Serbia, România, Persia, Egiptul, Africa 
musulmană, cine poate şti? Şi imediat Austria, Italia, Germania, Rusia, Anglia se 

pun în gardă: balanta echilibrului este amenintată"22 • 
Cu atât mai mult noile evenimente atrăgeau atentia marilor puteri cu cât 

junii turci au pus problema suprimării capitulatiilor, iar proiectata convocare a 
parlamentului la Constantinopol era de natură a complica statutul Bosniei şi 
Hertegovinei - Bosnia deja îşi manifestase intentia de a obţine o constitutie proprie 
- al sandgeacului Novi-Pazar, ca şi plănuitele linii ferate în Balcani. 

Cum era şi normal, revoluţia junilor turci a stârnit interesul celorlalte state 
balcanice. Bulgaria vedea venit momentul proclamării independenţei sale şi, la 
fel ca şi Grecia, Serbia şi Muntenegru, urmărea a-şi alipi teritoriile din Turcia 
europeană în care se aflau conaţionali ai săi. 

Guvernul român a urmărit cu un viu interes situatia ce se crease prin 
declanşarea revolutiei junilor turci, căci situatia românilor macedoneni era un 
element care nu scăpa atentiei sale. Chiar dacă în urma incidentului de la 

Ianina23, din mai 1905, diplomaţia română reuşise a impune promulgarea unei 
iradele (decret) imperiale, prin care se recunoştea nationalitatea română din 
imperiu, egală în drepturi ce celelalte nationalităti creştine, totuşi situaţia 
aromânilor nu se schimbase. Punerii în practică a acelei iradele i s-a opus 
Patriarhia din Constantinopol care, instrument al idealurilor naţionaliste greceşti, 
urmărea a-i asimila pe aromâni cu grecii. Situaţia aceasta a dus la încordarea 
relaţiilor diplomatice româno-greceşti care, în 1906, vor fi întrerupte. Revoluţia 
junilor turci, prin impunerea constituţiei, proclamarea egalitătii în drepturi între 
toţi cetătenii statului indiferent de nationalitate sau religie şi, mai ales, prin faptul 
că a dizolvat detaşamentele înarmate care actionau în Macedonia a întărit 
sperantele guvernului român în îmbunătăţirea situatiei aromânilor. 
Datorită tolerantei Imperiului otoman nationalitatea română se putuse menţine 
atât etnic, cât şi religios şi guvernul de la Bucureşti considera că şi în continuare, 
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mai ales într-o Turcie pornită pe calea modernizării, aromânii îşi puteau conserva 
nat.ionalitatea lor. 

După cum am mai arătat, interesul primordial al oamenilor politici şi al 
opiniei publice româneşti era de a pregăti conditiile ca, în împrejurări externe 
favorabile, să poată realiza unirea cu marea masă a românilor de peste Carpati. 
Prin urmare statul român avea interes ca la sud de Dunăre să se mentină raportul 
de forte existent. Bucureştiului nu i-ar fi convenit ca în vecinătatea sa să se ridice 
un mare stat bulgar, în granitele de la San Stefano care, sub patronajul Rusiei, 
să deschidă drumul acesteia către Constantinopol şi să pună în aplicare planurile 
extremiştilor bulgari cu privire la Dobrogea. De asemenea, nici prezenta Austro­
Ungariei la Salonic, peste o Serbie înfrântă, nu convenea guvernului român. Or, 
întărirea Turciei prin intrarea sa pe calea modernizării şi prin îndepărtarea 
amestecului marilor puteri, coincidea cu vederile guvernului român în privinta 
păstrării statuquo-ului în Balcani. A afirmat acest lucru, cu toată claritatea, I.I.C. 
Brătianu în parlamentul tării: "„. reforma, renaşterea pot zice a Imperiului otoman 
nu numai că nu ne poate da nici o grijă dar, din contra, naşte în sufletele noastre 
ale tuturor adevărate simtăminte de mulţumire şi de simpatie. Suntem mai tare 
interesati decât oricine ca în regiunile acestea să domnească ordinea şi liniştea 
şi este o garantie mare în cele ce s-au întâmplat în imperiul turcesc că se va 
putea întrupa un regim de ordine". Cu atât mai mult statul român avea motive 
de satisfacţie fată de evenimentele din Turda, cu cât din noile reforme decurgea 
posibilitatea „stabilirii pe un picior de egalitate şi pentru românii din Macedonia, 
ale căror interese nu ne pot lăsa indiferenti şi care, în noua stare a Imperiului 

otoman, îşi găsesc un mijloc de dezvoltare care până astăzi le-a lipsit"24 . 

Afirmarea deschisă ân parlamentul tării, de către fadorii de răspundere 
ai politicii româneşti, a satisfactiei guvernului român fată de împrejurările din 
Turcia, menite a întări acest stat şi a-l feri de amestecul extern, în condiţiile în 
care erau de notoritate publică vederile contrare ale diplomatiei marilor puteri 
şi mai ales ale Austro-Ungariei, plasa guvernul de la Bucureşti pe o pozitie 
diplomatică proprie şi care, în ciuda aliantei pe care o avea cu Puterile Centrale, 
putea fi considerată contrară intereselor acestora în Balcani. 

De altfel, românii din Imperiul otoman au conlucrat cu junii turci şi chiar 
reprezentantii oficiali ai guvernului român în imperiu- după cum atestă consulul 
român din Bitolia într-un lung raport din august 1908 - au sprijinit comitetele 

junilor turci din vilaietele respedive25. 

Criza bosnică a fost declanşată prin încorporarea Bosniei şi a Hertegovinei 
la monarhia austro-ungară. Cele două provincii fuseseră acordate, în 1878, 
conforn1 art. 25 al Tratatului de la Berlin, în administrarea Austro-Ungariei, deşi 
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era menţinută suzeranitatea nominală a sultanului. Date fiind aranjamentele 
dintre Austria şi Rusia privind sferele de influentă ân Balcani, cercurile 
guvernamentale de la Viena s-au obişnuit repede a considera cele două provincii 
luate definitiv, lucru de care nu se mai îndoiau nici celelalte mari puteri şi poate 
nici chiar sultanul. Junii turci, naţionalişti, au început însă a vorbi şi despre aceste 

provincii, încurajând pregătirile acestora de a trimite deputaţi pentru viitorul 
parlament care, conform constituţiei nou introdusă în imperiu, urma a se deschide 
în toamna lui 1908 la Constantinopol şi de unde Bosnia şi Herţegovina nădăjduiau 
să capete o constituţie separată. 

Într-un articol intitulat „Urmările reformelor din Turcia. Bosnia cere 

libertate", ziarul ,,Adevărul" arăta că, după victoria revoluţiei junilor turci, ocuparea 
celor două provincii de către Austria .devine de la sine de prisos. Era vorba să se 
arate foloasele unei administraţii europene fată de cea turcească, dar dacă şi cea 
turcească devine europeană atunci ce rost mai are ocupaţia? De fapt Bosnia şi 
Herţegovina sunt încă turceşti. Oare acum junii turci, care se arată atât de înfocaţi 

naţionalişti, n-or să pretindă reluarea acestor provincii?"26. 

Este uşor de înţeles că Austro-Ungaria, care în orice ocazie căuta să arate 
sacrificiile făcute de ea pentru modernizarea şi dezvoltarea celor două provincii, 
nu privea cu ochi buni planurile junilor turci. În aceste condiţii, Aehrenthal se 
hotărăşte să treacă la acţiune. Pe de altă parte, şeful diplomaţiei austriece avea 
convingerea că trebuia, totodată, să se pună capăt şi agitaţiilor naţionaliste 
sârbeşti. El se baza pe alianţa cu Germania şi pe faptul că nici Rusia şi nici Turcia 
nu erau în măsură de a se opune cu armele anexiunii. Cât despre Serbia, cel 
mai greu lovită prin acest act, fără sprijinul Rusiei nu ar fi putut întreprinde nimic 
pe plan militar împotriva Austro-Ungariei. 

În acel an, la 2 decembrie 1908, se împlineau 60 de ani de domnie a lui 
Franz Iosif şi Aehrenthal se grăbea să pregătească anexarea Bosniei şi Herţegovinei 

pentru acest jubileu al unei lungi domnii, care avusese însă parte mai mult de 
pierderi decât de anexarea unor noi provincii. 

La 5 octombrie 1908, din Budapesta, împăratul Franz Iosif semnează 
cunoscuta scrisoare către Aehrenthal, prin care ordonă anexarea celor 
două provincii. Se prevedea, drept o compensaţie a acestui act şi pentru eventualii 

protestatari, evacuarea sandgeacului Novi-Pazar27. 
Prin anexarea celor două provincii, Austro-Ungaria nu numai că îşi 

întărea dominaţia în Peninsula Balcanică, dar dădea o lovitură mortală mişcării 
de emancipare şi unitate statală a sârbilor. Căci naţiunea sârbă era, de fapt, 
împărţită în două grupuri, unul constituindu-l sârbii din interiorul dublei monarhii, 
celălalt fiind alcătuit din Serbia şi Muntenegru. În Bosnia şi Herţegovina erau 
aproximativ 1.700.000 sârbi or, prin încorporarea celor două provincii dublei 
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monarhii, unitatea naţiunii sârbe depindea şi mai mult de Austro-Ungaria. 
Atât în epocă, cât şi mai târziu, s-a insistat asupra faptului că, totuşi, 

Aehrenhal nu şi-a dat seama, pe deplin, de urmările unui asemenea demers. 
Iniţiativa sa punea sub semnul întrebării echilibrul balcanic şi, prin implicaţiile 
sale, însuşi echilibrul european, în condiţiile structurării celor două blocuri ale 
marilor puteri. Lovind în prevederile Tratatului de la Berlin, acţiunea Austro­
Ungariei deschidea de fapt o nouă etapă în „Problema Orientală". De asemenea, 
la Viena, a fost ignorată amploarea mişcării de eliberare naţională, care a cunoscut 
în centrul, răsăritul şi sud-estul continentului, la începutul secolului al XX-iea, 
forme de organizare şi manifestare mult superioare, în baza principiului 
naţionalitătilor. 

La aceeaşi dată, 5 octombrie 1908, la Târnovo, Principele Bulgariei, în 
acord cu guvernul său, proclamă independenta Bulgariei şi îşi ia titlul de „tar". 
Se cunoaşte astăzi că cele două evenimente - anexarea Bosniei şi Herţegovinei 
şi proclamarea independentei bulgare - au fost puse de acord de către 
protagoniştii lor. Aehrenthal căuta de mai multă vreme să atragă Bulgaria 
împotriva Serbiei. Atât el, cât şi Franz Iosif au încurajat intenţiile principelui 
Ferdinand de a proclama independenta statului bulgar. Astfel, spre exemplu, la 
23 septembrie 1908, când Ferdinand sosea la Budapesta în vizită, s-a bucurat de 
primirea rezervată şefilor de state suverane. 

Şeful diplomaţiei vieneze urmărea să folosească momentul proclamării 
independenţei bulgare pentru a masca într-un fel anexiunea celor două provincii, 
căci una era să încalce Tratatul de la Berlin Bulgaria şi mai puţin grav, gândea 
el, era să-l încalce una dintre semnatare. Totodată, stând la originea independenţei 
Bulgariei, diplomaţia vieneză dădea o lovitură puternică influentei Rusiei în această 
tară, căci numai puţin timp înainte Rusia sfătuise pe bulgari să nu intreprindă 

nici o acţiune în sensul dorit de ei28. Pe de altă parte, Ferdinand şi guvernul său 
socoteau că, în combinaţie cu anexiunea la care proceda Austro-Ungaria, 
proclamarea independentei tării lor putea apărea mai puţin şocantă. Cine le putea 
reproşa încălcarea unui tratat internaţional, dacă chiar una dintre semnatare îl 

încălca încă şi mai grav?29. 

S-a văzut însă că aceste calcule de culise nu au fost corecte, căci şi unii, 
şi alţii au întâmpinat opoziţia marilor puteri, cu excepţia Germaniei, care nu s-a 
opus anexării. Turcia s-a arătat mai iritată nu atât de pierderea Bosniei şi a 
Herţegovinei, cât de coordonarea celor două evenimente. De altfel, nimeni în 
Europa nu considera întâmplătoare, simplă coincidentă, simultaneitatea celor 
două acte. La 10/23 octombrie reprezentantul român la Constantinopol aflase 
de la ambasadorul francez în capitala otomană că la 3 octombrie (st.n.), când 
ambasadorul Austro-Ungariei la Paris a înmânat preşedintelui Fallieres scrisoarea 
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prin care Franz Iosif îl prevenea asupra anexiunii, preşedintele francez a remarcat 
dl, negreşit, după un astfel de act va urma şi proclamarea independentei Bulgariei. 
La care, ambasadorul austriac s-a grăbit să răspundă: .Bulgaria nu ne va urma, 
ea ne va precede, căci ea va proclama luni (5 octombrie, n.n.) independenţa sa, 

iar anexarea va fi declarată de noi marţi"30 . 
Nu stăruim asupra atitudinii celorlalte mari puteri faţă de anexarea Bosniei 

şi Herţegovinei. Amintim numai că acestea au încurajat Turcia în rezistenţa sa 
fată de anexiune. Chiar şi diplomaţia germană, care se afla într-o pozitie extrem 
de incomodă la Constantinopol, a căutat să acrediteze ideea că Germania nu a 
fost prevenită şi nu şi-a dat nici un acord la acţiunea aliatei sale Austro-Ungaria. 

În Turcia anexiunea a produs o mare fierbere între Junii turci, care au 
găsit un sprijin masiv în masele populare pentru a dezlănţui un adevărat boicot 
asupra mărfurilor austro-ungare. Până şi Rusia începuse să se bucure de oarecare 
simpatie la Constantinopol în calitatea ei de potenţială adversară a dublei 

monarhii31. 
Declaraţia Austro-Ungariei privind anexarea celor două provincii a produs 

o mare agitaţie în Serbia. Manifestanţii au umplut străzile Belgradului, cerând 
guvernului să refuze recunoaşterea anexiunii, opinia publică fiind gata de luptă 
împotriva dublei monarhii .• ce strigăt de durere la Belgrad, ce mişcare frumoasă 
de entuziasm cuprinzând un popor întreg! Demonstraţii pe străzi, înrolare în cete 
de revolutionari, împărtire de puşti, cuvântări ale unui principe tânăr, care se 
vede a fi crescut cam slab şi a nu ţine seama de autoritatea părintelui său, oferte 
de bani... Somatie către Scupscină să declare războiul" - scria N. Iorga în gazeta 

sa32• Cele două provincii anexate de Austro-Ungaria aveau o populaţie, în mare 
majoritate, sârbă şi făceau parte din vatra naţională a acestui popor. Multi dintre 
cei mai iluştri şi mai reprezentativi oameni ai naţiunii sârbe erau de origine din 
Bosnia sau Herţegovina. Profesorul Cvijic, participant activ la evenimentele de 
la începutul secolului, scria că cele două provincii au pentru Serbia importanţa 
pe care o are pentru Rusia regiunea Moscovei sau pentru Franţa şi Germania 
părţile lor cele mai pure franceze sau germane. El era conştient că, prinsă între 
Austro-Ungaria şi Bulgaria, Serbia nu va putea să-şi păstreze multă vreme 

independenţa33. 

La 5 octombrie, într-o notă către marile puteri, guvernul sârb considera 
anexiunea ca o catastrofă naţională şi totodată generală, ale cărei consecinţe 
puteau deveni fatale pentru pacea din Peninsula Balcanică, iar la 7 octombrie, 
după proclamarea oficială a anexiunii, se trimitea o altă notă de protest tuturor 
puterilor semnatare ale Tratatului de la Berlin. Sfătuit de Izvolski, guvernul de 
la Belgrad a pus problema compensaţiilor, între care asigurarea unei benzi de 
teritoriu de-a lungul frontierei de nord a sandgeacului Novi-Pazar, pentru a se 
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ajunge la o frontieră comună cu Muntenegru! şi, totodată, pentru a separa 
complet sandgeacul de teritoriul Austro-Ungariei. În felul acesta Serbia ar fi avut 
o ieşire la Marea Adriatică. Apoi s-a ajuns la ideea că, dacă compensaţiile nu 
reuşeau a fi obţinute, atunci guvernul sârb să ceară autonomia celor două 

provincii34. 

La Viena, nota de protest a Serbiei nu a fost primită, spunându-i-se 
reprezentantului sârb în capitala dublei monarhii, G. Simic, că Serbia nu avea 
nici un drept de a face judecăţi de valoare în această problemă, iar la Berlin, 
secretarul de stat Schon a declarat cu seninătate că el nu vede ce interese şi 

drepturi sârbeşti erau lezate prin anexarea Bosniei şi Herţegovinei35. 
Guvernul sârb trimite misiuni diplomatice la Petersburg, Paris, Londra, 

Roma, dar şi la Constantinopol, Sofia, Atena, Cetinje, pentru a-şi afirma punctul 
de vedere şi a determina o solidarizare a statelor balcanice. 

În faţa grelei lovituri pe care Austro-Ungaria o dădea naţiunii sârbe, în 
ansamblul său, neînţelegerile care existau între Belgrad şi Cetinje sunt aplante, 
ajungându-se, în cursul lunii octombrie, la un tratat de alianţă între Serbia şi 

Muntenegru, cu un pronunţat caracter naţionaJ36. 
Tensiunea în relaţiile sârbo-austriace s-a amplificat în lunile următoare 

anexiunii, ajungând în noiembrie la cote maxime, când a fost nevoie de intervenţia 
marilor puteri la Belgrad şi Viena, pentru a se preîntâmpina izbucnirea unui 
conflict armat. Totuşi Belgradul îşi menţinea poziţia sa, în timp ce Austro-Ungaria 
- stăpână pe situaţie - respingea compensaţiile cerute de Belgrad, ameninţând 
cu invadarea Serbiei. 

În toată această perioadă, sfârşitul anului 1908 şi începutul celui următor, 
negocieri asidue se duceau pe plan diplomatic între Austro-Ungaria şi unele state 
balcanice, ca şi între acestea din urmă. Mai întâi Serbia a căutat o înţelegere cu 
Turcia, ca unele ce fuseseră lovite în interesele lor de aceeaşi Austro-Ungarie. 
Conducătorii diplomaţiei de la Belgrad urmăreau totodată o alianţă a statelor 
balcanice în faţa pericolului expansiunii austriace. Turcia însă conditiona o 
asemenea alianţă de excluderea Bulgariei şi chiar dorea ca „baza alianţei turco­
sârbeşti să aibă un pronunţat caracter antibulgar", or, cu acest lucru nu era de 
acord Rusia. Discuţiile nu au dus la nici un rezultat, în decembrie 1908 acestea 

fiind întrerupte37. 

În paralel, Austro-Ungaria ducea tratative cu Turcia pentru a ajunge la 
un acord privind recunoaşterea de către Poartă a anexiunii şi cu Bulgaria, în 
încercarea Vienei de a atrage guvernul bulgar împotriva Belgradului. În ianuarie 
1909 Aehrenthal trimitea instrucţiuni contentelui Thum, ambasadorul Austro­
Ungariei la Sofia, pentru încheierea unei alianţe cu Bulgaria. În cazul unui atac 
al Turciei contra Bulgariei, dubla monarhie se obliga să asigure Bulgaria împotriva 
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Serbiei, dar se angaja numai „să uzeze de influenţa sa diplomatică asupra 
României în scopul de a o aduce spre observarea unei neutralităţi binevoitoare 

în cazul unui conflict bulgaro-turc38. Cercurile conducătoare de la Sofia ar fi dorit 
nu numai o garanţie dinspre Serbia, dar mai ales în privinţa Românei. Or, în 
această direcţie Viena nu putea promite decât o intervenţie diplomatică pe lângă 
guvernul de la Bucureşti şi chiar era de părere că, în cazul măririi Bulgariei în 
urma unui conflict cu Turcia, guvernul de la Sofia .trebuia să ia în consideraţie 

o compensaţie teritorială pentru România"39, lucru cu care Sofia nu era de acord. 
Astfel încât, atunci când, la sfârşitul lui ianuarie, se produce intervenţia Rusiei 
în tratativele turco-bulgare, preluând pe seama sa despăgubirea pe care Poarta 
o pretindea de la guvernul bulgar, aceste discuţii între Sofia şi Viena încetează. 
Aehrenthal şi-a dat repede seama că Izvolski a reuşit să atragă din nou Bulgaria 
sub influenţa Rusiei. 

De altfel, această proiectată ânţelegere cu Bulgaria avea mulţi opozanţi 
la Viena. Aceştia socoteau că o asemenea înţelegere ar fi fost rău văzută la 
Constantinopol şi Bucureşti. Conrad von Hoetzendorf aprecia mult alianţa cu 
România, căci el spera că, într-un eventual război cu Rusia, armata română aliaeă 
să joace un rol important. 

Anunţarea anexării celor două provincii, coordonarea acestei acţiuni cu 
proclamarea independenţei Bulgariei - acord intervenit în prealabil între Viena 
şi Sofia şi care nu reprezenta un secret pentru diplomaţia română - ca şi 

preocuparea lui Aehrenthal de a ajunge la o alianţă efectivă cu Bulgaria erau 
elementele îngrijorătoare pentru cercurile conducătoare de la Bucureşti. Cu 
puterea de pătrundere a evenimentelor ce-l caracteriza, T. Maiorescu nota în 
jurnalul său la 16/29 noiembrie 1908: .„. încurcături în Austria cu repercueări 

asupra noastră"40 . Aceeaşi opinie a fost exprimaeă ân parlament de I.I.C. Brătianu, 
ministru de interne la acea dală, dar care după puţin timp avea să preia şi 

conducerea guvernului: „.„ dacă nu suntem un stat balcanic nu este mai puţin 
adevărat că nimeni, dar nimeni, nici mare, nici mic, nu este mai de aproape 
interesat la tot ce se întâmplă în Peninsula Balcanică, nici Austro-Ungaria, nici 
Rusia, nici o putere mare nu poate să urmărească cu interes mai viu şi mai legitim 
ceea ce se întâmplă în aceaseă peninsulă. Şi care este punctul nostru de vedere 
în politica Peninsulei Balcanice? Noi suntem în primul rând interesati. la liniştea 
şi la echilibrul ei; voim echilibrul pe baza statu-quo-ului teritorial şi voim paşnica 

ei dezvoltare fără jignirea nici unui interes şi nici unui drept legitim al nostru"41 . 

În opinia publică curentul antiaustriac era în creştere, luând forme 
deschise în timpul crizei bosniace. Căci sârbii, ridicându-se împotriva dublei 
monarhii, deveneau aliaţi naturali ai românilor din regatul de la Dunăre împotriva 
celor ce, peste Carpaţi, ţinteau la deznaţionalizarea celor peste trei milioane de 
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români. Într-un articol intitulat „Un prieten sârb", N.lorga, manifestându-şi simpatia 
faţă de statul sârb, îndemna guvernul român la o atitudine similară: .Iar când e 
vorba de un stat creat pe baze naţionale şi luptând pentru întregirea neamului 
său, care e cotropit şi el de unguri, prigonit şi umilit de dânşii, de un stat căruia 
i s-a răpit de curând speranţa legitimă de a-şi alipi elementul naţional supus 
străinului - a nu li se răspunde cu prietenie numai pentru că e vorba de o naţie 

mică şi săracă ar fi o înfumurare ciocoiască"42 . 
În viziunea guvernului de la Bucureşti, existenta statului sârb era de o 

importanţă deosebită pentru menţinerea echilibrului şi a raportului de forţe în 
Balcani. De aceea, informat de către reprezentanţii săi la Petersburg, Berlin, Viena 
şi Belgrad asupra faptului că Rusia nu va putea da un sprijin militar Serbiei, 
guvernul român a căutat să modereze atât Viena, cât şi Belgradul. Astfel, în 
discuţiile cu reprezentanţii Ballplatz-ului, conducătorii diplomaţiei româneşti 
subliniau pericolul, pentru monarhie şi pentru pacea generală, al solidarizării 
tuturor slavilor din imperiu cu sârbii - la Praga şi în alte părţi deja avuseseră loc 
ample demonstraţii antiaustriece. Pe de altă parte, atât regele Carol I, cât şi Brătianu 
au arătat reprezentantului Serbiei la Bucureşti că un eventual conflict armat cu 
Austro-Ungaria ar fi avut urmări dezastruoase pentru statul sârb, îndemnând la 

conservarea forţelor naţiunii vecine43. 

Dacă pe terenul politico-diplomatic, în timpul crizei bosniace, România 
s-a situat pe o poziţie ce contravenea liniei politice a Vienei căutând să 
preântâmpine un conflict armat austro-sârb, aceeaşi politică a urmat guvernul 
de la Bucureşti şi în relaţiile directe cu Serbia. 

Încă din 1906 se desfăşura un război vamal între Austro-Ungaria şi Serbia, 
reluat în condiţiile în care Belgradul s-a arătat atât de ferm în protestele sale 
contra anexiunii Bosniei şi Herţegovinei. Dubla monarhie a căutat să facă o 
adevărată blocadă economică ân jurul Serbiei, tratând în acest sens cu guvernul 
bulgar şi intervenind la Constantinopol spre a opri trecerea prin Salonic a 
mărfurilor pentru Sebia. Aşa cum s-a întâmplat şi în timpul războiului vamal dintre 
Austro-Ungaria şi România, şi în cazul Serbiei această acţiune a guvernului de 
la Viena a fost, până la urmă, mai păgubitoare pentru economia austro-ungară. 
Căci, informa agentul diplomatic al României la Belgrad, .Austro-Ungaria 
păgubeşte nu numai prin pierderea importului în prezent, ci şi prin faptul că 
celelalte ţări industriale profită de absenta ei de pe piaţa sârbă pentru a-i lua 
locul. În cursul celor doi ani cât a ţinut războiul vamal între ea şi Serbia, şi acum 
din nou, importul sârb a început a se deprinde a cumpăra şi de la alţi fabricanţi 
decât de la cei austrieci şi, acolo unde monarhia se bucura mai înainte de un 
debuşeu asigurat, ea va întâmpina în viitor o concurenţă din zi în zi mai 

puternică"44 . 

40 

https://biblioteca-digitala.ro



În conditiile în care Austro-Ungaria făcea eforturi de a sufoca economia 
Serbiei, România pune la dispoziţia acesteia din urmă porturile sale dunărene şi 
de la Marea Neagră, astfel încât, în primul rând grânele, dar şi exportul produselor 
sârbeşti care suportau călătorii mai lungi, unnau calea dunăreană până în porturile 
româneşti de la Marea Neagră. După cum îi declara Miloevic, reprezentantul sârb 
în capitala Bulgariei, lui Al. Iacovaky, agentul român la Sofia, Serbia ajunsese la 
convingerea că .este mai avantajos a urma calea dunăreană până în porturile 
româneşti, decât a străbate o distantă lungă pe calea ferată pentru a ajunge la 
portul Vama, unde nu avem nici înlesnirile tehnice pe care le oferă porturile 

româneşti şi unde nu găsim nici preţuri remuneratoare ca în piaţa Brăilei"45 . 
În luna martie 1909, în momentul culminant al conflictului austro-sârb, 

când Austro-Ungaria înăsprise măsurile arbitrare împotriva Serbiei, Ministerul 
lucrărilor publice de la Bucureşti făcea cunoscut celui de externe că, oda~ cu 
reluarea navigaţiei pe Dunăre, după perioada de iarnă, vama austro-ungară de 
la Semlin - portul unde se făcea vama înainte de părăsirea teritoriului austro­
ungar - pretindea ca şlepurile româneşti sau cu mărfuri pentru România să fie 
transbordate pe alte şlepuri, .iar pe de altă parte pune pe şlepurile care conţin 
mărfuri pentru România şi Bulgaria agenţi vamali care însoţesc şlepurile până la 
Orşova pentru a supraveghea ca să nu acostăm în porturile sârbeşti". Se cerea 
ministerului de externe să intervină la Viena pentru ca .să ridice măsura jignitoare 
luată de vama Semlin pentru vasele serviciului nostru de navigaţie fluvială pe 

Dunăre"46. Guvernul român a cerut lui Schonburg, reprezentantul Austro-Ungariei 
la Bucureşti, să transmită protestul său la Viena şi dorinţa de a se înceta aceste 
practici ale vamei Semlin. De asemenea s-a indicat şi lui N.Mişu, agentul diplomatic 
al României la Viena, să intervină pe cale diplomatică pentru ridicarea măsurilor 
menţionate, luate de autorităţile vamale austro-ungare. 

Este de reţinut faptul că în 1907, când Serbia se găsea în plin război vamal 
cu Austro-Ugaria, guvernul român a încheiat convenţia de comerţ şi navigaţie 
cu Serbia, al cărei prim articol prevedea libertatea reciprocl de comerţ şi navigaţie 
între cele două state. Noua convenţie era menită să contribuie la dezvoltarea 

schimburilor dintre cele două state, destul de reduse până la acea dată47. 
De asemenea, criza bosniacă nu a împiedicat guvernul român să continue 

tratativele cu guvernul sârb în vederea încheierii unei noi convenţii privitoare la 
pescuitul pe Dunăre. Prin jurnalul Consiliului de Miniştri, nr. 4116 din 23 februarie 
1908, se numise în calitate de reprezentant al părtii române pentru discutarea 
unei convenţii de pescuit Grigore Antipa, inspector general în Ministerul 
Agriculturii, Industriei, Comerţului şi Domeniilor. Acesta, împreună cu delegatul 
sârb Mihail Petrovic, profesor la Universitatea din Belgrad, au revizuit textul vechii 
convenţii din 1902, ajungând la un nou text care prevedea o serie de măsuri 
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pentru conservarea şi protejarea fondului piscicol, împotriva contaminării apelor 
fluviului cu reziduuri de la întreprinderile industriale, se fixau perioadele optime 

de pescuit etc48 . 

Noua conventie completa seria convenţiilor pe care statul român le 
încheiase cu statele vecine, riverane Dunării, pentru protejarea şi dezvoltarea 
pescuitului în marele fluviu. În raportul său Grigore Antipa sublinia, pe lângă 
importanţa economică a acestor convenţii, şi aspectul politic: „Faptul că Dunărea, 
de la Presburg la Marea Neagră, este astăzi, în privinţa pescuitului, supusă unui 
regim uniform de măsuri şi faptul că acest sistem de măsuri, menite a cruţa şi 
dezvolta un izvor de bogătie al acestui fluviu, au fost mai întâi studiate şi propuse 
de ţara noastră şi în urmă adoptate şi aplicate de toate statele riverane, între care 
state puternice ca Rusia şi Ungaria, aceasta cred că constiuie pentru noi un merit 

real şi în acelaşi timp şi un succes politic netăgăduit"49 . Scupscina din Belgrad 
a votat noua convenţie la 22 ianuarie 1909, fiind promulgată prin decret regal 
la 5 februarie. 

Şi în problema construirii unei noi căi ferate în Balcani, precum şi în cea 
privind joncţiunea căilor ferate sârbeşti cu cele româneşti, guvernul român s-a 
aflat în vederi comune cu cel de la Belgrad. Linia ferată către Adriatica, proiect 

ce prezenta „cel mai mare interes pentru Serbia"50, neândoios că interesa şi 
guvernul român, căci acesta nu uita că, de fapt, drumul României către Occident 
trecea numai prin Austro-Ungaria, care ar fi putut exercita oricând o presiune 
economică asupra României. Acest interes era mai acut în acea perioadă în care, 
după cum se ştie, cercurile conducătoare ale dublei monarhii puneau condiţii 
inacceptabile guvernului român pentru încheierea noii convenţii comerciale, 
prin încercarea de a prohibi importul de vite şi carne din România. Or, prin noua 
cale ferată proiectată, România ar fi reuşit să-şi asigure un nou traseu, independent 
de dubla-monarhie. Reprezentanţi ai opoziţiei, cu deosebire, criticau vehement 
această practică a cercurilor de la Viena şi Budapesta. G. Diamandi, fruntaş al 
partidului conservator-democrat, propunea în parlament ca, în condiţiile crizei 
bosniace, când mărfurile austriace erau boicotate în Turcia şi Serbia, produsele 
româneşti să fie orientate spre aceste pieţe, în ideea de a lua locul celor similare 

austro-ungare51 . 

Sunt acestea câteva măsuri concrete care dovedesc că guvernul român 
nu a urmat pe cel din Viena în conflictul austro-sârb şi că simpatia sa s-a îndreptat 
către sprijinirea eforturilor micului stat dunărean pentru salvgardarea suveranităţii 
sale. Căci era vorba în esenţă de a sprijini un principiu - cel al naţionalităţii -
de care şi cercurile politice, şi opinia publică românească, legau viitorul şi 

aspiratiile statului român. 
Este semnificativ faptul că şi Italia a urmat fată de Serbia o politică 
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asemănătoare cu cea dusă de guvernul român, susţinând Serbia contra pretenţiilor 
austro-ungare. Anexarea Bosniei şi Herţegovinei a produs în opinia publică din 
Italia o mare animozitate. În realitate însă nici guvernul italian încă nu putea lua 
o atitudine deschisă împotriva Austro-Ungariei şi urmărea să-şi conserve alianta 
pe care o avea cu Puterile Centrale. De altfel, cele două promisiuni făcute de 
Aehrenthal - retragerea Austro-Ungariei din sangeacul Novi-Pazar şi modificarea 
în favoarea Muntenegrului a art. XXIX al Tratatului de la Berlin - reprezentau o 
oarecare slăbire a pozitiei Austro-Ungariei pe coasta Dalmatiei, regiune atât de 
sensibilă pentru italieni. 

Diplomaţia românească a urmărit cu atenţie demersurile dintre marile 
puteri, intervenţiile acestora pe lângă guvernele de la Belgrad şi Viena, atitudinea 
Rusiei şi Austro-Ungariei pentru ca, în cunoştinţă de cauză, să-şi formuleze 
propriul său punct de vedere şi să-şi modeleze atitudinea diplomatică în mod 
corespunzător. În acest context, cercurile guvernamentale de la Bucureşti au 
acordat o atentie deosebită schimbărilor de poziţie care au survenit la Sofia în 
timpul crizei bosniace. 

În ce priveşte sfârşitul crizei bosniace, lucrurile sunt bine cunoscute. 
Austro-Ungaria a reuşit, plătind o importantă sumă de bani, să încheie, la 26 
februarie 1909, un acord cu Imperiul Otoman prin care acesta recunoştea noua 

stare de lucruri52, acţiunea Serbiei, aşa cum arăta Aehrenthal lui Crozier, 
ambasadorul Franţei la Viena, rămânând, prin urmare fără obiect, guvernul de 
la Belgrad neputând, de aici înainte, a se amesteca în afacerile interne ale dublei 

monarhii53. Pe de altă parte, Rusia nu era în măsură să sprijine Serbia într-un 
eventual conflict militar cu Austro-Ungaria. Izvolski se temea cu adevărat, la 
jumătatea lunii februarie 1909, de izbucnirea unui conflict militar prin atacarea 
Serbiei de către Austria. El se plângea ambasadorului englez la Petersburg, la 
14/27 februarie, că Anglia îl abandonează, Franta îl sprijină slab, iar Rusia rămâne 
singură în fata Germaniei şi Austro-Ungariei care, strâns unite, abuzează de această 

situaţie54. În aceeaşi zi, agentul diplomatic român la Petersburg informa guvernul 
său că Izvolski se teme de izbucnirea unui conflict armat. De asemenea, menţiona 
că şeful diplomaţiei ruse îi declarase că speră, în cazul în care intervenţia puterilor 
nu va reuşi a evita un conflict, că .România va continua să păstreze înţeleapta 

atitudine pe care a observat-o până acum"55. Era acesta un sondaj al opoziţiei 
României, o sugestie de urmat sau se înscrie în încercările pe care Rusia, ca şi 
celelalte membre ale Antantei, le vor face mereu, până în 1916, în scopul 
desprinderii României din alianţa cu Puterile Centrale? 

La 25 februarie 1909 Pichon, ministrul de externe al Franţei, telegrafia 
reprezentantului său la Petersburg, Touchard, indicându-i să transmită lui Izvolski 
îngrijorarea guvernului francez faţă de ascuţirea conflictului austro-sârb şi opinia 
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Parisului conforma căreia nu trebuia precupeţit nici un efort pentru îndepărtarea 
riscului unui război în care, totuşi, .interesele primordiale ale Rusiei nu erau 

angajate"56. 
Cercurile militare de la Viena pregăteau cu febrilitate invadarea Serbiei 

pentru luna martie. A fost mobilizat corpul din Sarajevo, în Bosnia au venit 29 
de batalioane de război şi 30.000 de rezervişti. Până către sfârşitul lui martie cea 
mai mare patte a armatei austro-ungare era echipată de război şi se pregătea 
pentru invadarea Serbiei. Pentru combaterea eventualelor actiuni militare ale 
patrioţilor sârbi, în Bosnia, Herţegovina şi Dalmaţia au fost înfiinţate 11 

detaşamente mobi!e57. 

În aceste condiţii, la 21 martie intervine Germania care adresează un 

adevărat ultimatum la Petersburg pentru recunoaşterea anexiunii58 . Rusia este 

nevoită să cedeze, lucru pe care îl va face la 31 martie şi Serbia59. În aceeaşi zi, 
I.I.C. Brătianu, şeful guvernului român, informa pe regele Carol de conţinutul 
notei pe care guvernul de la Belgrad a fost constrâns să o adreseze Austro-Ungariei 
şi prin care declara că recunoaşte actul de anexiune care nu atingea nici unul 

din drepturile sale6°. 
Criza bosniacă sau criza de anexiune, cum i s-a mai spus, a avut 

numeroase şi importante consecinţe. Ele au fost subliniate şi evaluate în literatura 
de specialitate. Este unanimă părerea că evenimentele legate de anexarea Bosniei 
şi Herţegovinei, felul brntal în care Puterile Centrale au tranşat în favoarea lor 
acest diferend, au constituit un însemnat pas spre prima mare conflagraţie 
modială. Pe de altă parte, avea să scrie primul ministru englez mai târziu, 
„Anexarea ilegală a Bosniei, întreprinsă sub iniţiativa Austriei cu complicitatea 
Germaniei, avea să deschidă ochii lumii asupra valorii pe care aceste două puteri 

o recunoşteau angajamentelor internaţionale"61 . Era vorba de Tratatul de la 
Berlin. Or, acesta era documentul internaţional prin care şi România fusese 
recunoscută independentă şi se trasaseră unele frontiere în partea de sud-est a 
continentului. 

Prin anexarea celor două provincii, Austro-Ungaria îşi accentua prezenta 
în Peninsula Balcanică, iar influenta sa şi a Germaniei în această parte a 
continentului marcase noi progrese. Această realitate a pus în gardă statele 
balcanice, care se vedeau şi mai mult ameninţate de penetraţia Puterilor Centrale; 
ele se vor îndrepta tot mai accentuat spre o colaborare balcanică. 

Toate acestea au fost perfect valabile şi pentru diplomaţia românească. 
Euforia victoriei în criza bosniacă a dus la exacerbarea veleităţilor de mare 
putere ale Austro-Ungariei. Deşi, după cum s-a văzut ulterior, această mărire a 
forţei şi prestigiului dublei monarhii nu a fost de durată, totuşi guvernul de la 
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Bucureşti nu privea cu ochi buni înaintarea Austro-Ungariei în Peninsula Balcanică. 
Guvernanţii de la Budapesta au intensificat, în noua conjunctură, politica lor de 
forţă împotriva naţionalităţilor asuprite. 

În acelaşi timp însă lupta de eliberare a naţionalităţilor subjugate din cadrul 
dublei monarhii, ca urmare şi a crizei bosniace, a cunoscut un nou avânt. Această 
realitate a fost luată în consideraţie tot mai mult de diplomaţia românească în 
pregătirea condiţiilor interne şi externe care au dus la desăvârşirea unităţii statale 
a tuturor românilor în 1918. 
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Ştefan Vâlcu 

Preliminarii ale păcii de la Bucureşti 

Desfăşurarea primului război balcanic fusese urmărită cu o maximă şi 
justificată atenţie de către guvernul conservator român condus de Titu Maiorescu. 
Cauza aliaţilor balcanici se bucurase de simpatia României, deşi statul român 
continuase să întretină relatii foarte bune cu Imperiul Otoman. Evolutia 
evenimentelor de la sud de Dunăre se repercuta, însă, uneori, în mod diferit 
asupra factorilor de decizie de la Bucureşti, poziţiile regelui Carol I şi ale 
cabinetului ministerial nefiind totdeauna identice. De pildă, în chestiunea 

raporturilor cu Bulgaria şi a aranjamentelor privind noua delimitare a frontierei 
române-bulgare, discutiile initiate la începutul lunii septembrie 1912 între ministrul 
de externe român, Take Ionescu, şi ministrul bulgar de la Bucureşti, Kalnikov, 
au fost întrerupte din vointa regelui (deşi Take Ionescu se declarase în favoarea 
continuării acestora) motivul fiind, aşa cum nota ministrul britanic acreditat în 
capitala României, acela că monarhului român "îi displac în mod cordial bulgarii 

şi nu are încredere în regele Ferdinand"1. Ideea mobilizării armatei române 
împotriva Bulgariei a apartinut regelui Carol I. Începând cu luna septembrie 1912, 
interventiile diplomatice ale statelor balcanice la Bucureşti capătă brusc amploare, 
părtile interesate încercând fie simple tatonări în scopul de a afla intenţiile 

viitoare ale României, fie cu dorinta declarată de a o atrage într-un eventual conflict 

la sud ele Dunăre. Ministrul turc de externe comunica guvernului român solicitarea 
Sublimei Porti ca în cazul unei alte confruntări militare, România să actioneze 

"în calitatea ei de prieten al Turciei"2
. Răspunsul fără echivoc la acest demers a 

fost că România era decisă să-şi păstreze neutralitatea, cel puţin în acele 
împrejurări. În aceeaşi perioadă şi ministrul bulgar la Bucureşti, Kalinkov, s-a 
interesat de poziţia românească, exprimând neliniştea guvernului său fată de 
zvonurile ce circulau la Sofia privind un pretins acord militar româno-turc. 
Desminţind aceste alegaţii, primul ministru Titu Maiorescu a repetat declaraţia 
făcută anterior reprezentantului Turciei. Ulterior, la 26 septembrie/9 octombrie, 
Kalinkov transmitea verbal guvernului român mulţumirile guvernului său: "suntem 
recunoscători României pentru strălucita sa atitudine şi pentru noua sa mărturie 
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de sentimente bune şi amicale fată de noi"3. La 5/18 octombrie 1912, guvernul 
bulgar adresa o nouă notă României prin care făcea cunoscută începerea 
ostilităţilor împotriva Turciei; sfârşitul documentului conţinea un apel stăruitor 
către guvernul de la Bucureşti pentru ca acesta să persiste în a menţine starea 
de neutralitate. Inevitabilitatea războiului, ca şi consecintele sale fuseseră 
prevăzute de către oficialităţile române. Într-un interviu acordat unui ziar britanic 
la 24 septembrie 1912, Take Ionescu declara: "înţelegerea care a survenit între 
statele balcanice, care atâta timp au urmărit o politică de rivalitate mutuală şi 
hotărârea lor de la lucra contra voinţei marilor puteri crează o situaţie nouă care, 
după mine, face războiul inevitabil; singurul mijloc de a-l preveni ar fi de a provoca 
imediat întrunirea unui congres european pentru a rezolva chestiunea reformelor 
în Imperiul Otoman. Dacă statele creştine sunt victorioase, victoria le va împinge 
pe drumul anexiunilor teritoriale şi înţelegerea lor actuală va înceta, ceea ce va 

fi un nou motiv de intervenţie."4 Intuiţia eminentului om politic român prevăzuse 
astfel şi declanşarea celui de-al doilea război balcanic. În planul politic intern, 
liderii celor două mari partide, liberal şi respectiv conservator optaseră ferm şi 
în bloc în favoarea menţinerii neutralităţii României, pe parcursul desfăşurării 
primului război balcanic, aceasta politică secundând leal şi eficace sforţările marilor 
puteri în vederea localizării conflictului. În acelaşi timp însă, primul ministru Titu 
Maiorescu se vedea obligat să avertizeze pe reprezentanţii diplomatici ai părţilor 
în conflict că, în cazul apariţiei unor modificări teritoriale la sud de Dunăre, 
modificări care s-ar fi abătut de la prevederile tratatului de pace de la Berlin din 
1878, statul român era nevoit să adopte măsuri corespunzătoare. De altfel, cu 
prilejul contactelor diplomatice ruso-franceze în legătură cu stabilirea armistiţiului 
în Balcani, guvernul rus a insistat în vederea acordării unor compensaţii terito1iale 

României, constând în modificarea frontierei româno-bulgare5. 

Aceeaşi poziţie favorabilă rectificării frontierei dobrogene a fost expusă 
şi de diplomatul austro-ungar la Bucureşti, prinţul F„iirstenberg. Informat fiind 
de atitudinea Rusiei în această problemă, primul ministru Maiorescu l-a vizitat 
pe ministrul rus la Bucureşti Sebeco; expunerea pe care i-a prezentat-o acestuia 
se axa pe ideea că modificările teritoriale ce urmau să se opereze în Balcani 
aveau să înlăture automat dispoziţiile tratatului de la Berlin, inclusiv acea parte 
din tratat referitoare la frontiera Dobrogei. Primul ministru român trăgea concluzia 
că se impunea o nouă reglementare a graniţei româno-bulgare, subliniind dorinţa 
expresă a guvernului român ca această nouă reglementare să fie efectuată prin 
bună înţelegere, prin tratative directe şi nu prin mediatori sau pe alte căi; tot 
acum, diplomatului rus i-a fost expus pentru prima dată proiectul noii frontiere 
care trebuia "să cuprindă o linie de la Turtucaia la Marea Neagră, dincoace de 

Varna"6. De altfel, urmând dispoziţiile superiorului său Sazonov şi ministrul rus 
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la Sofia, Nekliudov, pleda stăruitor pe lângă guvernul bulgar pentru dreptul 
României la compensaţie. Activarea acestei chestiuni a determinat vizita la 
Bucureşti a preşedintelui parlamentului bulgar, Stojan Danev, vizită interpretată 
de guvernul român ca marcând începutul tratativelor directe româno-bulgare 
pentru noua delimitare a frontierei comune. 

După armistiţiul încheiat la 4 decembrie 1912 între coaliţia balcanică şi 
Imperiul Otoman, la Londra se deschidea o conferinţă a reprezentanţilor statelor 
balcanice; în paralel, tot în capitala britanică avea loc întâlnirea ambasadorilor 
marilor puteri acreditaţi la Londra, cu scopul de a examina condiţiile păcii din 
Balcani. Franţa fusese cea care propusese atât convocarea acestei întâlniri cât şi 
locul ei de desfăşurare. 

Tratativele dintre beligeranţi au avut loc, aşa cum era de aşteptat sub 
controlul mai mult sau mai puţin discret al marilor puteri. În pofida acestui lucru, 
sau tocmai datorită lui, delegaţia turcă s-a prezentat mai intransigentă decât 
prevedeau partenerii săi de discuţie, deşi situaţia de pe fronturile de luptă în 
momentul încheierii armistiţiului nu îndreptăţea o asemenea atitudine din partea 
otomană. Austro-Ungaria obţine promisiunea privind autonomia Albaniei 
(acceptată şi de Serbia la 17 decembrie). Rusia, susţinând alianţa balcanică cere 
cedarea importantelor centre Adrianopole, ]anina şi Skutari. Marile puteri în 
ansamblu sunt de acord pentru a reclama de la Turcia Adrianopole şi insulele 
(nota colectiv~ de la 17 ianuarie 1913). Admiţând treptat abandonarea Macedoniei 
şi a teritoriului locuit de populaţia albaneză, delegaţii turci s-au opus hotărât la 
cedarea Adrianopolei. O revoltă de palat izbucnită la Constantinopole sub egida 
curentului naţionalist-extremist (pan-turanist) al junilor turci duce la asasinarea 
ministrului de război, la înlocuirea marelui vizir şi la ruperea unilaterală a tra­
tativelor de pace (29 ianuarie 1913) de către guvernul otoman. Ostilităţile sunt 
reluate şi victoriile aliaţilor balcanici continuă. Adrianopole cade la 26 martie 
sub loviturile annatei bulgare, ]anina este cucerită la 5 martie de trupele elene, 
iar Skutari cedează după un asediu îndelungat forţelor muntenegrene. De această 
dată, amestecul marilor puteri este nemijlocit. Muntenegru ţine piept şase 
săptămâni presiunilor marilor puteri care voiau să atribuie Skutari viitorului stat 
Albanez, dar este constrâns să părăsească oraşul ( 4 mai 1913). Austro-Ungaria 
promite ajutorul său diplomatic pentru obţinerea de către aceasta a oraşului 
Salonic, trimite o divizie navală la Antivari (1 aprilie) şi încheie o înţelegere cu 
Italia asupra unei eventuale împărţiri a Albaniei (8 mai). La 16 aprilie, ostilităţile 
iau sfârşit. Prin aşa numitele "preliminarii de la Londra" (30 mai). Imperiul 
otoman cedează statelor balcanice toate teritoriile situate la vest de linia Enos -
Midia (în Tracia), precum şi insula Creta. Soarta Albaniei şi a insulelor din Marea 
Egee rămânea sub incidenţa arbitrajului celor şase mari puteri. În acel moment, 
autoritatea sultanului pe teritoriul european al Turciei se limita la Constantinopole 
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(Istanbul) şi la .o fâşie de teritoriu de-a lungul strâmtorilor. Divergenţele între 
aliaţii balcanici, prezente încă din unele momente ale primului război (luarea 
Adrianopolei, de exemplu, ridicase problema care din armarele aliate să intre 
prima în acest oraş) s-au adâncit brusc cu prilejul negocierilor directe referitoare 
la împărţirea teritoriului Macedoniei. Tratatul sârbo-bulgar din 1912 stabilise bazele 
generale în această privinţă, dar între timp survenise refuzul marilor puteri (al 
Austro-Ungariei cu precădere şi al Italiei) datorită căruia Serbia nu mai putea 
obţine un acces la Marea Adriatică. În aceste condiţii, guvernul de la Belgrad a 
solicitat, la tratativele directe inter-balcanice, o mai mare porţiune din teritoriul 
Macedoniei, o cerere similară prezentând şi guvernul grec. Dar starea de spirit 
şi obiectivele guvernului bulgar în mai 1913 erau altele decât cu un an în urmă. 

Victoriile obţinute pe câmpul de luptă împotriva unei mari puteri cum 
era încă considerat Imperiul Otoman, modificaseră radical intenţiile statului 
major al Bulgariei. Nu trebuie uitat însă că aceeaşi mentalitate nouă, cu mici 
variaţii, era prezentă şi în capitalele celorlalte trei state balcanice învingătoare. 
Poate o explicaţie psihologică a nefericitului eveniment care a fost al doilea război 
balcanic trebuie căutată aici. Fiecare dintre armatele ţărilor participante la coaliţia 
anti-otomană îşi adusese tributul său de sânge, iar jertfele fuseseră foarte mari. 
Înseşi marile puteri, chiar şi Rusia ce-şi asumase rolul de proteguitoare a acestor 
state, fuseseră surprinse de rezultatele rapide ale acestei ofensive care răsturnaseră 
toate calculele militare, diplomatice şi strategice. Supraaprecierea propriilor forţe 
militare, a valorii lor combative devenise o caracteristică a conducerilor statelor 
balcanice din fosta coaliţie antiotomană, în special în cazul Bulgariei. Pe de altă 
parte, sarcina pe care şi-o asumaseră reprezentanţii acestor state de a împărţi după 
anumite criterii teritoriile smulse de la Imperiul Otoman se relevase a fi cea mai 
complicată cu putinţă. Fisura dintre aliaţi a fost la început Macedonia, dar ulterior 
ea s-a lărgit. Rezultatele războiului balcanic, consecinţele sale, slăbiseră blocul 
austro-ungaro-german din mai multe motive: Serbia ieşise din război întărită 
teritorial şi militar; Imperiul Otoman care contase în faţa Puterilor Centrale drept 
un partener de mare forţă dovedise o lipsă de vigoare alarmantă; statele balcanice 
acţionaseră cu binecuvântarea Rusiei, deci implicit şi a Antantei. Trăgând concluzii 
din aceste constatări diplomaţia austriacă a oferit ajutorul său unui guvern bulgar 
profund iritat de modul cum evoluau discuţiile interaliate privind repartizarea 
teritoriilor cucerite prin eforturi comune. Pe de altă parte, deja la începutul anului 
1913 prindea contur apropierea dintre Serbia şi România, la 6/19 aprilie primul 
ministru al Serbiei, Nikola Pasic însărcinând pe ministrul său acreditat la Bucureşti, 
Ristic, să ofere guvernului român proiectul unei alianţe defensive împotriva 
Bulgariei. În acelaşi sens se pronunţase şi guvernul grec prin propunerea sa din 
2/15 mai, ocazie în care cabinetul elen dădea României cele mai ferme asigurări 
că va respecta libertatea bisericilor şi şcolilor macedo-române de pe teritoriul 
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de pe teritoriul nou intrat în componenţa Greciei7. În cursul aceleiaşi luni mai 
nici regele Carol I al României şi nici guvernul prezidat de Titu Maiorescu nu 
erau dispuşi să accepte ideea unei intervenţii militare, ci înclinau mai degrabă 

spre soluţia medierii diplomatice în diferendul teritorial bulgaro-sârb8. Tot pentru 
o soluţie paşnică de aplanare a disputei milita şi Rusia: declarându-şi totala 
disponibilitate de a media între Bulgaria şi Serbia, ţarul Nicolae al II-iea îşi încheia 
mesajul său cu aceste cuvinte: "ţin să stabilesc că statul care ar începe acest 

război va fi răspunzător în faţa cauzei slave"9. În capitala bulgară confruntarea 
dintre adepţii celor două căi de soluţionare a situaţiei se desfăşoară cu înverşunare: 
preşedintele consiliului de miniştri, Danev, intenţiona să plece la Sankt-Petersburg 
pentru a se supune arbitrajului ţarului Rusiei Nicolae al Ii-lea, în timp ce 
conducătorul clicii militare generalul Savov era ostil oricărei iniţiative de 
reglementare paşnică; după opinia acestuia din urmă, armata bulgară, mult mai 
bine pregătită şi cu o valoare combativă mai ridicată, ar fi reuşit să învingă trupele 
sârbeşti înainte ca grosul armatei elene să poată interveni efectiv pe câmpul de 
luptă. Vinovaţii principali, ai împingerii Bulgariei, spre acest pas fatal nu au fost 
doar ţarul Ferdinand şi clica generalului Savov, ci şi guvernul Habsburgic care 
a asigurat permanent elementele belicoase din conducerea bulgară de sprijinul 
său necondiţionat. Premierul Danev, insistând să recurgă la medierea rusă, este 
înlăturat de către partida militară care a cerut ocuparea imediată şi integrală a 
Macedoniei, prezentând la 15 iunie 1913 forţelor politice bulgare un adevărat 
ultimatum prin care le oferea zece zile pentru a rezolva dilema: război sau 
demobilizare. La 25 iunie, trupele bulgare atacau avanposturile armatei sârbe la 
Kratovo. 

Guvernul român a urmărit cu nelinişte evoluţiile politice de la Sofia. Cu 
o lună înainte de începerea celui de-al doilea război balcanic, primul ministru 
român adresa o circulară legaţiilor române din străinătate; în prezenţa persistenţei 
neînţelegerilor dintre foştii aliaţi balcanici, se menţiona în circulară, premierul 
român autoriza diplomaţii români să declare guvernelor pe lângă care erau 
acreditaţi că "o eventuală agravare a situaţiei în Balcani nu ar putea lăsa România 

indiferentă' 10 . Această declaraţie a fost primită cu surprindere la Viena şi Berlin, 
în schimb guvernele francez şi rus nu au avut nimic de obiectat. Petfect cunoscător 
al politicii austriece, regele Carol I al României îi declarase profetic ministrului 
francez la Bucureşti: "bulgarii riscă enorm întrucât Austro-Ungaria nu le va 

acorda efectiv nici un ajutor şi ei vor rămâne singuri şi înconjuraţi de inamici"11 . 

În aceeaşi zi, o a doua circulară adresată reprezentanţilor diplomatici români în 
străinătate făcea cunoscut că, în urma declanşării unilaterale de către Bulgaria a 
războiului contra foştilor săi aliaţi, guvernul român proceda la mobilizarea 
armatei, ceea ce constituia un prim pas în direcţia desprinderii de Tripla Alianţă; 
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al doilea pas decisiv urma să fie participarea la al doilea război balcanic. Primind 
pe ambasadorii marilor puteri la Bucureşti, Titu Maiorescu le-a explicat sensul 
măsurilor întreprinse de cabinetul său: în esenţă era vorba despre asigurarea 
frontierei cu Bulgaria pe linia Turtucaia-Dobrici-Balcic, întrucât "pentru bulgarii 
care au atacat pe proprii lor aliaţi convenţiile internaţionale nu par a avea destulă 
însemnătate" şi necesitatea ca România să participe la tratatul ce urma să 

consfinţească reaşezarea teritorială a Balcanilor12. Anterior, preşedintele Consiliului 
de miniştri al României trimisese primului ministru bulgar o notă în care făcea 
cunoscut guvernului de la Sofia că, în cazul izbucnirii unui nou conflict balcanic, 
România avea să părăsească starea de neutralitate. Evenimentele de pe teatrul 
de operaţiuni militare s-au derulat rapid. În pofida atacului-surpriză declanşat 
de armata bulgară asupra poziţiilor sârbeşti, ofensiva este respinsă, iar în luptele 
de la Bregalnica (1-8 iulie) forţele sârbeşti sunt victorioase. Trupele greceşti atacate 
de bulgari la Ghevghelia, încep înaintarea în Macedonia, ajungând în preajma 
datei de 20 iulie pâna la fluviul Mariţa. În aceste condiţii, guvernul austro-ungar 
se adresează aliaţilor din Tripla Alianţă, comunicându-le intenţia de a ataca Serbia, 
în conformitate cu planul Conrad-Berchtold, chiar dacă aceasta ar fi implicat 
intervenţia armată a Rusiei. Cancelarul german Bethman-Hollweg a răspuns că, 
odată Serbia îndepărtată de la Marea Adriatică, interesele austriece nu mai erau 
ameninţate, iar guvernul italian a opinat că, întrucât propunerea Austro-Ungariei 
constituia o acţiune ofensivă cu scopul de a se proteja împotriva pericolului venit 
din partea unui mic stat, Italia nu avea nici un motiv de a interveni, estimând în 
plus că acţiunea austriacă era o acţiune periculoasă, ale cărei consecinţe aveau 

să fie suportate de întreaga Tripla AlianţăB. În faţa acestor răspunsuri ale aliaţilor 
săi, cabinetul de la Viena a fost nevoit să-şi reconsidere poziţia, abandonând 
Bulgaria. În acest timp, la Bucureşti, intervenţia fusese decisă. Aflat în capitala 
României, ministrul Franţei raporta că, pentru cine nu cunoştea obiectivul acestei 
mobilizări, ar fi putut crede că armata română pornea la război împotriva Austro­
Ungariei: "pretutindeni în oraş sunt afişate pancarte purtând inscripţii ca "Jos cu 
Austria!" sau "Jos cu perfida Austrie"; discursuri ale unor oratori improvizaţi aflaţi 
la tot pasul explică mulţimii că în sfârşit România a scuturat, printr-un gest 

îndrăzneţ, jugul austro-ungar" 14. 

La 11 iunie, armata română a trecut Dunărea şi a pătruns pe teritoriul 
ocupat de trupele bulgare care s-au repliat fără a opune rezistenţă. Neliniştiţi de 
rapida avansare a forţelor armate române în sudul Dunării şi bănuind că acestea 
intenţionează să ajungă până la Sofia, miniştrii Franţei şi Rusiei la Bucureşti au 
cerut întrevederi la primul ministru Titu Maiorescu ; reprezentantul rus Şebeko 
a comunicat că a primit din partea guvernului său înştiinţarea că Rusia garantează 
României linia de frontieră Turtucaia-Balcic, cu condiţia ca trupele române ssa 
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nu înainteze în continuare spre capitala Bulgariei15. Cu acest prilej, Titu Maiorescu 
a sugerat ca eventualele tratative de pace între statele din zonă s'â se desfăşoare 
la Bucureşti sau la Sinaia. În acelaşi timp, guvernul român primise de la guvernele 
Serbiei şi respectiv Greciei înştiinţarea că cele două state nu acceptă sub nici o 
formă intervenţia vreunei mari puteri în conflictul balcanic şi că nu doresc să 
trateze armistiţiul şi pacea decât în urma unei cereri direct formulate de către 
cabinetul bulgar. 

La Sofia, echipa belicoasă a generalului Savov, şeful marelui stat major 
al armatei bulgare este înlăturată şi la 4/17 iulie se va constitui un nou cabinet 
prezidat de Radoslavov, avându-l ca ministru de externe pe Ghenadiev. Noul 
guvern înainta României o no~ prin care făcea cunoscut că doreşte să reia relaţiile 
de prietenie cu statul vecin, rugând în acest sens guvernul român să iniţieze 

negocierile de pace cât mai curând posibil16. O telegramă asemănătoare a fost 
adresată regelui Carol I al României din partea ţarului Ferdinand al Bulgariei, 
conţinând rugămintea de a se opri înaintarea armatei române şi promisiunea că 
aveau să fie examinate cu toată atenţia condiţiile de pace ale României. 

Cel de-al doilea război balcanic a avut drept consecinţe o nouă 
configuraţie teritorială în peninsulă şi o regrupare majoră a forţelor: Bulgaria şi 
Turcia au optat pentru alianţa cu Puterile Centrale, în timp ce România s-a alăturat 
tot mai vădit Antantei. Pe 18/31 iulie 1913 avea loc prima şedinţă a Conferinţei 
de pace de la Bucureşti; se inaugura un eveniment unic în analele istoriei 
modeme europene, căci pacea de la Bucureşti a reprezentat singurul act juridic 
asupra căruia marile puteri nu şi-au putut impune interesele lor; pacea de la 
Bucureşti a constituit în acelaşi timp apogeul diplomatic şi politic al României 
mici, ţara noastră devenind arbitrul zonei balcanice. 
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1 Arhivele Statului, Bucureşti, microfilm, rola 253, Anglia, cadrul 108, raportul anual 
al ministrului britanic la Bucureşti, Sir George Colville Barclay. Mentionăm în 
continuare o bibliografie minimă necesară întelegerii perioadei decembrie 1912 
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Cătălina Vătăşescu 

Aspecte ale relaţiilor albanezilor cu vecinii 

Cazul Albaniei şi al albanezilor este specific pentru zona sud-est 
europeană în epoca modernă şi contemporană. Începând cu 1878, în cadrul Crizei 
orientale se iveşte şi necesitatea rezolvării problemei albaneze, adică a organizării 
de stat a teritoriilor locuite în majoritate de albanezi sau şi de albanezi (în 
minorităţi mai mult sau mai puţin însemnate).În perioada cuprinsă între 1912 
(anul proclamării Indepentenţei Albaniei) şi 1918 (sfârşitul primului război 
mondial) se trasează cu aproximaţie graniţele actualei Albanii, care lasă în afara 
regiuni limitrofe în care albanezii sunt fie majoritari, Kosova, în Serbia (în care 
faptul că sunt majoritari s-a accentuat în cursul ultimelor decenii, fie prin spor 
natural, fie prin mişcarea populaţiei, în primul rând slave), fie minoritari, în N.­
V. Macedoniei şi Muntenegru. 

Prezentarea cazului albanez, perceput ca atare de istoricul bulgar Bobi 
Bobev (în studiul Development of albanian national problem after the first world 
war. The Kosovo problem, p.126-139) îi dă acestuia prilejul să facă generalizarea 
că în zonă, după primul război mondial, s-au format două grupuri de state, unele 
numite de el opresoare (Iugoslavia, România şi Grecia), altele micşorate prin 
rămânerea în afara graniţelor a numeroşi conaţionali (Bulgaria şi Albania). O 
observaţie se impune de la sine. Importante comunităţi de români (dacoromâni, 
aromâni, meglenoromâni, istroromâni), pentru a ne referi la o situaţie care ne 
este mai bine cunoscută, au rămas în afara graniţelor României, în cadrul statelor 
vecine (inclusiv în Bulgaria, Macedonia şi Albania). Caracterizara lui B. Bobev 
este, aşadar, unilaterală şi simplificatoare. După cum se vede, un fapt despre 
care se vorbeşte puţin sau de loc în această carte este acela că, după primul, ca 
şi după al doilea război mondial, trasarea graniţelor a lăsat în afara statelor 
naţionale, pe teritoriul ţărilor vecine, grupuri mai mari sau mai mici de minoritari 
şi că excepţie nu face nici un stat din regiune: toate au atât pe teritoriul lor 
reprezentanţi ai naţiunilor vecine, cât şi proprii etnici în statele vecine. 

În ceea ce îi priveşte pe albanezi, ei şi-au format târziu statul, întârzierea 
avind mai multe cauze. O cauză dintre cele mai importante şi specifice o formează 
împărţirea religioasă a acestui popor puţin numeros, împărţire care a determinat 

57 

https://biblioteca-digitala.ro



probabil o mai târzie manifestare a conştiinţei naţionale supraconfesionale. 
Albanezii de diferite religii (musulmană, catolică, ortodoxă) şi-au cheltuit de multe 
ori forţele pentru cauze naţionale străine, fapt evidenţiat de gânditorii albanezi 
ei înşişi (să-i numim dintre cei mai însemnaţi pe Sami Frasheri1 şi E. ~abej). E. 
~abej face această ramarcă în 19362. Analize mai noi privind caracteristicile fonnării 
specificului naţional albanez realizate de specialişti albanezi nouă cel puţin ne 
sunt necunoscute. Totuşi, un istoric de talia lui Hasan Kaleshi (albanez din Kosovo) 
interpreta alegerea mahomedanismului ca o formă de salvare a fiinţei etnice 
albaneze în fata vecinilor ortodocşi3. Mai recent, albanologul gem1an A. Hetzer4 

punea un accent, după părerea noastră exagerat, tot pe comunitatea culturală 
albano-turcă sub semnul mahomedanismului, reproşând istoriografiei albaneze 
actuale aşa numitele de el clişee: cel al luptei de eliberare naţională şi de 
emancipare culturală şi cel după care invazia otomană a dus la întreruperea 
legăturiiA cu Europa şi la întârzierea progreselor de civilizaţie. 

Insemnătatea componentei religioase în cultura albanezilor nu este de 
neglijat, dar - în lipsa unor studii serioase făcute mai ales de specialiştii albanezi 
- aceeastă importantă este greu de cântărit de un observator din afară, cu atât 
mai mult azi, după îndelungata perioadă de ateism oficial. Este greu de spus ce 
s-a mai putut păstra din tradiţiile religioase. Al. Philippide credea că poate să 

afirme în 19275 că ataşamentul la o anume religie sau confesiune era redus la 
albanezi, în comparaţie cu ataşamentul puternic al românilor la credinţa creştină 
şi asta ar explica trecerea albanezilor de la o confesiune la alta şi invers, sub 
presiunea împrejurărilor de tot felul. Acesta este, dacă vrem, şi cazul lui 
Skanderbeg (pe rând ortodox şi catolic) şi ar putea da o imagine a importantei 
relative acordate de albanezi religiei. Factorul religios în analizele care se fac azi 
fenomenelor din Albania şi din Balcani nu poate fi trecut cu vederea, dar nici 
absolutizat. 

În tot cazul, până în ajunul proclamării independentei, oamenii politici 
albanezi nu au exclus posibilitatea unei autonomii în cadrul Imperiului Otoman, 
o autonomie care să cuprindă toate teritoriile pe care existau vorbitori de 
albaneză6 . 

Pentm vecini, această manifestare târzie, o vreme în cadrul Imperiului 
Otoman, a voinţei de organizare statală a albanezilor a fost o sursă de iritare 
continuă şi de negare a îndreptăţirii acestei cereri şi a existentei unei conştiinţe 
naţionale albaneze în sens modern. De cele mai multe ori, o atitudine 
asemănătoare de neâncredere şi mai ales de lipsă de interes s-a înregistrat şi din 
partea Marilor Puteri şi a opiniei publice europene. 

Cele două articole la care ne referim din volumul de fată sunt un exemplu 
de prezentare a problemelor albaneze mai mult din unghiul unor interese ale 
unuia din vecinii albanezilor, decât de punere obiectivă a problemelor. 
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Pentru Bobi Bobev, prezentarea istoriei fonnării statului albanez şi a 
istoriei raporturilor acestui stat cu vecinii devine şi o ocazie de a face paralele 
cu situaţia Bulgariei. 

Albania interbelică respectă, cel puţin o perioadă, spre deosebire de 
vecinii săi (Grecia şi Iugoslavia) drepturile minorităţilor privitoare la învă~mântul 
în limba maternă. Încă o dată se poate observa că autorul nu face nici o menţiune 
despre felul în care s-au respectat sau nu în Albania drepturile aromânilor 
fărşeroţi. El susţine de altfel că singura problemă etnică în Albania o formează 
minoritatea grecească din sudul ţării. Albanezii din Grecia şi Iugoslavia nu se 
bucura însă nici pe departe de tratamentul oferit minorităţilor de statul albanez, 
iar în Kosovo sunt supuşi chiar unui tratament de persecuţie multiplă. Despre 
albanezii din Kosovo rămaşi în graniţele Serbiei, Bobi Bobev afinnă că prin decizia· 
Conferinţei Ambasadorilor (9 nov. 1921) li s-a făcut o mare nedreptate, 
nerezolvându-se, de asemenea, una din gravele probleme ale Balcanilor; în acelaşi 
timp, el ţine să sublinieze că regiunea Kosovei, rămasă în afara statului albanez, 
reprezenta 3So/o din suprafaţa Albaniei, aşa cum diferenţa dintre Bulgaria de la 
San Stefano şi Bulgaria contemporană este de 36%. 

B. Bobev arată că s-a apelat la drepturile istorice pentru a introduce 
Kosova, regiune majoritar albaneză, în componenţa Serbiei. El pune în lumină, 
pe bună dreptate, două fapte incontestabile şi care fac atât de dificilă rezolvarea 
problemei: pe de o parte, prezenţa slavilor în regiune şi faptul că în evul mediu 
Kosova a fost centrul statului sârb şi că tot aici s-a aflat Patriarhia de la Pec, pe 
de altă parte, faptul că albanezii formează actualmente majoritatea şi că Prizren 
a fost centrul renaşterii naţionale organizate şi manifeste la 1878. Într-un articol 

din 1981, istoricul francez Allain Ducellier7 susţine că, pentru Balcani cel puţin, 
nu există argument mai puternic pentru a stabili apartenenţa unei regiuni la o 
naţiune sau alta decât existenţa astăzi a unei populaţii majoritare. Aşa cum arată, 
însă, destule studii (de arheologie, istoria limbii, filologie şi etnologie) drepturi 
istorice asupra Kosovei au şi albanezii, care au continuat să existe, în proporţii 
greu de stabilit, este adevărat, din antichitate şi până acum. Nu se poate în acelaşi 
timp trece cu vederea mişcarea de populaţie în diferite perioade (atât de albanezi, 
cât şi de sârbi, la care i-aş adăuga şi pe vlahi). 

Problema dreptului istoric se leagă însă de o altă problemă, pe care ni 
se pare interesant să o evidenţiem cu atât mai mult cu cât ea nu se manifestă 
numai în acest caz. Sârbii şi muntenegrenii îşi afinnă dreptul asupra acestei regiuni 
şi în numele unei civilizaţii specifice tradiţionale pe care ei o consideră superioară 
celei a albanezilor pe care o neagă chiar. Acest complex de superioritate şi această 
atitudine de exclusivism îi determină să nici nu încerce să anlizeze situaţia 
actuală. Este ceea ce constată, fără a putea înţelege, filosoful francez Bernard-
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Henry Levy8 care vizitează în august 1992 regiunea cu o anume detaşare (şi, la 
rândul său, cu o superioritate uşor ironică), amintind parcă de călătorii francezi 
din Balcani de la începutul secolului trecut. 

În discutarea problemelor naţionale în Balcani trebuie să ţinem seama, 
aşadar, şi de imaginile pe care şi le fac şi de interpretările pe care le dau nu 
numai specialiştii, politicienii sau opinia publică din ţările din zonă, ci şi de 
imaginile formo.te şi de interpretările care se dau în ţări din afara acestui spaţiu, 
dar având interes în regiune. 

Revenind la prezentarea pe care B. Bobev o face problemelor din Kosovo 
şi evoluţiei statutului acestei regiuni merită menţionat faptul că el este de părere 
că drepturile multiple pe care le-au obţinut după zeci de ani albanezii din 
Kosovo (începând cu 1966) au venit prea târziu pentru a mai rezolva tensiunile 
acumulate, iar păstrarea dependentei de Serbia nu face decât să agraveze 
situaţia. 

Atitudinea Albaniei este de sprijin declarat faţă de lupta pentru 
autodeterminare a albanezilor din Kosovo şi, chiar dacă nu este clar despre ce 
sprijin este vorba, sigur este că, departe de a forma un motiv de colaborare, 
Kosovo reprezintă un măr al discordiei, cel puţin între Albania şi Serbia, pentru 
a amplifica neânţelegerile şi conflictele din regiune. 

În celălalt articol privitor la albanezi din volumul editat de Institutul de 
Balcanistică de la Sofia ("AlbanianSyndrome" in theRepublicofMac.edonia), Anton 
Părvanov prezintă exclusiv situaţia actuală a minorităţii albaneze din Macedonia. 
Dacă în cealaltă contribuţie, B. Bobev încercase o prezentare oarecum obiectivă 
a istoriei acestei probleme nerezolvate, care este Kosovo, prezentare în care 
albanezii îşi apără dreptul la autodeterminare în faţa ofensivei sârbeşti pe mai 
multe planuri, Părvanov foloseşte ca sursă exclusivă colecţia unui singur ziar 
(Nova Makedonia de Ia Skoplje, pe 1990), formând astfel o imagine unilaterală 
a unei minorităţi albaneze musulmane, agresive, sprijinite activ, în vederea unei 
viitoare şi posibile uniri, tocmai de albanezii din Kosovo. Acestei minorităţi 
albaneze din N.-V. Macedoniei, căreia fără argumente stiinţifice nu i se recunoaşte 
nici istoria în această regiune (a cărei vechime totuşi este dovedită, ca şi în cazul 
Kosovei, atât arheologic cât şi lingvistic), nici importanta numerică, i se reproşează 
activismul în numele mahomedanismului şi este acuzată de a permite expansiunea 
albanezilor din Kosovo şi de a încerca să cosovizeze (ca să folosim şi noi 
barbarismul istoricului bulgar) N.-V. Macedoniei. Dacă pentru albanezi în cadrul 
exlusiv al Kosovei ni se oferă, deci, imaginea unei comunităţi supuse unei 
continue persecuţii, pentru minoritatea albaneză din Macedonia avem imaginea 
unei comunităţi eminamente agresive şi periculoase. În studiul lui Părvanov, 
albanezii din Kosovo, acordând sprijin conaţionalilor din Macedonia, urmăresc, 
printr-o puternică organizare, interese naţionale care le pun în pericol pe cele 
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ale populaţiei slave creştine din Macedonia. Imaginile albanezilor din Kosovo 
în cele două articole din acest unul şi acelaşi volum ne apar aşadar sensibil diferite, 
dacă nu contradictorii, ca şi imaginile albanezilor în general, create în funcţie de 
interesele momentului şi locului. 

Articolul lui A.Părvanov - departe de tonul unei lucrări ştiinţifice şi 

aproape de cel al articolelor de ziar, din care de altfel face unica sa sursă de 
date şi informaţii - relatează despre o puternică infiltrare de populaţie albaneză 
şi de activişti albanezi venind din Kosovo şi schimbând drastic proporţia în N.­
V.Macedoniei în defavoarea slavilor şi în favoarea albanezilor într-un timp 
deosebit de scurt. El . nu încearcă însă o necesară analiză cu instrumentele 
sociologului, analiză care să fi putut oferi o bază simplelor afinnaţii, a acestui 
aşa zis proces de schimbare bruscă de populaţie în această regiune. Se neagă 
existenţa unei populaţii albaneze importante numeric până târziu în secolul al 
XX-iea în Macedonia, ceea ce face ca singura explicaţie pentru A.Părvanov 
pentru minoritatea puternică de azi să fie exclusiv cea a fluxului masiv din Kosovo 
şi natalitatea cu rată de creştere extrem de înaltă, care ar răspunde unui punct 
din programul liderilor politici albanezi care urmăresc crearea unei viitoare 
Albanii mari. 

Pe de altă parte, rămâne în continuare puţin studiată sau înţeleasă nevoia 
de solidarităţi în regiuni cum este cea balcanică (sau, în cadrul ei, fosta Iugoslavie), 
locuite de multe populaţii, cu zone de amestec în proporţii diferite.9 S-ar putea, 
judecând după ceea ce se întâmplă în zilele noastre, ca religia să apară pentru 
destui oameni, pentru o perioadă mai îndelungată sau mai scurtă, ca un posibil 
numitor comun, indiferent de apartenenţa etnică şi de limba pe care o vorbesc. 
Este cazul musulmanilor de limbă slavă din Macedonia, care tatonează o posibilă 
apropiere de albanezii musulmani? Prezentarea tranşantă a lui Părvanov lasă 
neclarificate lucrurile pentru observatorul din afară, care nu este nici specialist. 
Ea sugerează însă, prin faptul că apelează la declaraţiile de loialitate faţă de 
Macedonia ale organizaţiei musulmanilor din republică, organizaţie formată în 
1970, reactivată în 1979 şi din nou reactivată în 1990, că asemenea apropieri 
(poate şi de musulmanii turci din regiune) au avut loc şi au fost percepute ca 
un posibil pericol de slavii ortodocşi. Însemnătatea acestui fapt ni se pare 
evidentă, dar ne limităm la a-l semnala mumai, în lipsa oricăror cunoştinţe 
necesare, fie şi măcar asupra a ceea ce este, de exemplu, un musulman practicant 
în zilele noastre în Balcani. 

Nu putem încheia această prezentare fără a ne referi la contribuţia 
regretatului şi reputatului lingvist Maxim Mladenov, care reprezintă o încercare 
serioasă şi interesantă de a înţelege teoretic raporturile specifice dintre limbă şi 
naţiune, cu exemplificări din regiunea sud-est europeană. 
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Plecând de la faptul că secolul al XIX-iea este secolul afinnării natiunilor 
sud-est europene şi cu ajutorul identităţii tot mai clar puse în evidenţă a limbilor 
lor, M.Mladenov este de părere că una dintre caracteristicile esenţiale ale naţiunii 
rămâne pentru multă vreme limba. Prin premisa de la care porneşte, M.Mladenov 
datează el însuşi în epoca modernă întelegerea limbii ca o caracteristică necesară 

identificării unei natiuni10. 

Analizând cazul albanez, istoricul Kristo Frasheri11 atrage atentia asupra 
faptului că între componentele principale ale nationalităţii, limba ocupa, în evul 
mediu timpuriu, un loc secundar, după comunitatea politică şi cea de religie. 
Mai târziu, în evul mediu, factorul limbă câştigă în importanţă. Albanezul ortodox 
începe să se deosebească de grecul ortodox pentru c:1 nu vorbesc aceeaşi limbă, 
dar nu se identifică albanezului catolic pentru că făceau parte din două comunităţi 
religioase diferite. 

O chestiune importantă priveşte criteriile care ar putea permite lingvistului 
să delimiteze limba de dialect. M.Mladenov vorbeşte despre înţelegerea dintre 
vorbitori, în diferite grade de intensitate, pe care o califică drept un criteriu 
însemnat, dar insuficient. El consideră că descrierea gramaticală a sistemului şi 
a subsistemelor diferitelor idiomuri, permiţând precizarea apartenenţei la un 
anumit tip lingvistic, ar fi deosebit de eficientă şi nu aduce deloc în discutie 
elementele extralingvistice care ar ajuta totuşi la precizarea statutului diferitelor 
idiomuri şi nici direcţia de evoluţie a dialectelor: convergente sau divergente. 
Am mentiona, totuşi, faptul că într-un excurs dedicat tocmai acestui subiect (în 
cadrul Simpozionului Naţional de Dialectologie din nov. 1992 de la Bucureşti), 
E.Coseriu afirma că importanta - chiar decisivă - o are conştiinţa apartenenţei 
vorbitorilor la o anume limbă, deci un factor extralingvistic. E.Coseriu dădea chiar 
exemplul sârbei şi al croatei, considerate de vorbitorii lor două limbi, deşi 
operând cu criterii exclusiv lingvistice se consideră că este vorba de una şi aceeaşi 
limbă. M.Mladenov discută cazul idiomului slav din Macedonia (dialect bulgar, 
după el, limbă, după alţii) prin aplicarea criteriilor amintite. 

Ni se pare din păcate că speranta regretatului dialectolog şi etnolingvist 
bulgar, că studiul limbilor, al istoriei lor ar putea aduce lumină în controversatele 
probleme actuale naţionale în Balcani este exagerată. Am mai putea adăuga că 
M.Mladenov propune spre analiză viitoare încă un aspect, cel al raportului între 
limbă, apartenenţă etnică şi religie. 

Studiul lui M.Mladenov merită să fie cunoscut pentru că propune cu bună 
credinţă teme interesante de studiu şi posibile soluţii. 
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8. B.-H.Levy, însemnări publicate în revista "La regie du jeu", aug. 1992, reluate 

în trad. şi selectia Gabrielei Duda în "România Literară" XXVI (1993) 5, p.22. 
9. Am putea aduce, pentru comparaţie, în discuţie cazul unei regiuni oarecum 

asemănătoare, aflate în Europa de vest, Elveţia, pe care, de altfel, reprezentanţi 
ai mişcării naţionale albaneze activând în România la sfârşitul secolului al XIX­
lea şi începutul secolului al XX-iea (de exemplu, Nikolla Na(j:O), o considerau 
cel mai potrivit model de organizare pentru Macedonia, locuită de slavi, 
albanezi, aromâni. Cu toate acestea, Freidrich Di.irrenmatt (Eseu despre Israel, 
"Secolul 20", nr.346-348, p.214, eseu scris în 1975) afirmă: "avem şi în Elveţia 
probleme ale minorităţilor, iar elveţienii nemţi, francezi şi italieni trăiesc mai 
degrabă alături decât împreună". 
Sociologul spaniol Julian Marias generalizează (într-un eseu din 1968, Israel, o 
înviere, reprodus în acelaşi număr din "Secolul 20", p.19) într-o afirmaţie care 
ar trebui să dea mai mult de gândit: "Oamenii trăiesc împreună nu pur şi simplu 
pentru că "sunt" împreună, ci pentru "a face" ceva împreună, iar când nu au 
acest gând de a face ceva împreună, unitatea lor se sfărâmă, se dezbină, se 
desparte". 

10. Importanta limbii alături de alţi factori (aceeaşi geografie, aceeaşi istorie şi 
aceeaşi cultură) în definirea naţiunii nu este contestată, dar este relativizată prin 
analizarea cazului evreilor, caz menţionat şi de M.Mladenov. Ceea ce subliniază 
Henri Wald (în "Dilema" I (1993) 10, p.9), ca specialist în filosofia limbajului, 
preluând afirmaţia sociologului spaniol Juliăn Marias, (loc. cit p.22) este 
însemnătcitea relaţiei limbi-cultwă: "Limba - scrie Julian Marias - este prima 
modalitate de a ne instala în realitate. Este totodată prima interpretare a realităţii, 
prealabilă oricărei doctrine sau teorii". H.Wald adaugă: "Ivită, inevitabil, într-o 
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anumită limbă, conceptia despre lume dobândeşte o autonomie crescândâ, care 
îngăduie traducerea ei şi în alte limbi". Şi totuşi, articolul aduce în discuţie 
sărăcirea originalului prin traducere, (v. şi ŞtAug.Doinaş, în "Secolul 20", nr.346-
348, p.140) ceea ce complică lucrurile atunci când se încearcă demonstrarea 
importantei secundare a factorului limbi şi a independentei pe care concepţia 
despre lume o poate avea fată de limbi. 

11. K.Frasheri, Trojet e shqiptari!ve ni! shdt. XV în Shqiptam dhe ttojet e tyre, Tirana, 
1982, p.199-211. 
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Constantin Iordan 

Probleme naţionale în Balcani 

O dezbatere pe o atare temă presupune cel puţin câteva delimitări privind 
concepte precum sentimentul naţional, nationalismul. În decursul anilor, chiar în 
acest cadru intelectual, au avut loc dialoguri utile pe aceste subiecte, unele cu 
concluzii de incontestabilă valoare. Un alt concept, mai puţin analizat, dar nu mai 
puţin important pentru înţelegerea evoluţiei istorice complexe a societăţilor sud­
estului european în ultimul secol, este cu siguranţă cel de "interes naţional". 

J.B. Duroselle observa că "în aparentă, ideea de interes national corespunde 
credinţei, confuZă la drept vorbind, că într-o situaţie dată pot fi determinate în 
mod obiectiv scopurile îndepărtate şi apropiate pe care Naţiunea trebuie să şi le 

fixeze" 1. 

Oamenii politici având la dispoziţia decizia implicând o naţiune actiunează 
într-un cadru de tauzalltate şi, în egală măsură, într-un cadru de finalitate. Orice 
lider îşi propune scopuri, caută mijloace pentru a le atinge şi evaluează riscurile. 
Omul de stat îşi poate alege scopurile cu o anumită doză de libertate. În opţiunile 
sale, un rol important joacă, printre altele, ideologia, ambiţia, temperamentul etc. 
Postura de lider îi permite să pună eticheta de .interes naţional" pe obiectivele 
sale; prin puterea însăşi cu care este învestit el este obligat să considere sau să 
afecteze că ia în consideraţie faptul că scopurile sale coir1cid cu interesul naţional. 
Înţelegerea corectă a multor procese, fenomene, evenimente, decizii ar fi mult mai 
lesnicioasă dacă ar putea fi determinat un interes naţional obiectiv. De pildă, în 
studiul relaţiilor internaţionale s-ar opera o comparaţie simplă între interesul 
national propus de lideri şi interesul naţional obiectiv. Dificultatea fundamentală 
decurge din faptul că orice reflecţie asupra unui interes obiectiv este subiectivi. 
Numai doctrinarii cred că sunt depozitarii obiectivităţii ştiinţifice, numai că alegerea 
doctrinei este o decizie subiectivă. Istoria "creşterii şi decăderii" marxism­
leninismului este, din acest punct de vedere, un domeniu interesant pentru analişti. 

În linii mari, scopurile omului de stat pot fi descifrate urmărind câteva 
direcţii posibile ale gândirii şi acţiunii sale politice: securitatea, vointa de putere, 
căutarea bogiciei, expansiunea religioasă sau revoluţionară. Dacă asigurarea securităţii 
este, în esenţă, un scop comun tuturor statelor şi entitătilor politice, preponderenta 
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acordată uneia sau alteia din celelalte direcţii menţionate poate să contureze cu 
mai multă claritate sfera interesului naţional dintr-o perioadă sau alta. 

Ambiguităţile conceptului de interes naţional sunt evidente. De altfel, 
istoria este plină de situaţii în care liderul nu caută deloc interesul naţional, ci pe 
al său propriu sau al partizanilor săi. Oricum ar fi ei, politicieni miopi sau vizionari, 
toţi oamenii de stat responsabili trebuie să-şi formeze şi îşi şi formează efectiv o 
imagine mai mult sau mai puţin stabilă, mai mult sau mai puţin precisă, mai mult 
sau mai puţin elaborată a interesului naţional. Din punct de vedere practic, 
analiza se izbeşte de mai multe dificultăţi. De pildă: cum distingem din manifestările 
publice ale unui om de stat dacă acesta este sincer sau nu? Deci, ce raport există 
între intenţiile proclamate şi cele reale? Cum aflăm dacă o decizie de politică externă 
are drept scop un succes extern sau unul intern? Ce ne poate face să credem că 
un lider urmăreşte realizarea unui obiectiv ca scop în sine sau ca un mijloc pentru 
împlinirea altora? Ce raporturi se stabilesc între interesul naţional al unei ţări şi 
interesele naţionale ale altora? 

Dincolo de aceste obstacole, de altfel nu singurele, interesul naţional ar 
trebui să ne apară conceput ca interesul celor mai mulţi, deci ca un fel de rezultantă 
a intereselor opuse sau intersectate ale cât mai multor grupuri diferite. În fapt, este 
vorba de a şti care grupuri vor fi favorizate şi care sacrificate. Opţiunea rămâne 

un act subiectiv, chiar dacă îşi propune să favorizeze cât mai multe posibil2. 
Consideraţiile de mai sus vor să pună în lumină o parte din capcanele pe 

care istoricul are datoria să le dezamorseze atunci când abordează un domeniu 
atât de alunecos precum .problemele naţionale din Balcani". Din păcate, de acest 
gen de pericole nu par a fi conştienţi prea numeroşii „specialişti" ale căror opinii 
sau comentarii din mass media ignoră dilemele istoricilor. De altfel, sub presiunea 
evenimentelor, în ultimul timp este vizibilă în România o „aglomeraţie" de analişti 
ai problemelor balcanice. Faptul în sine este îmbucurător, dar nu dorim să abordăm 
aici tema responsabilităţii. 

Problemele naţionale din Balcani sunt numeroase. Colectivul de Ia Sofia 
a selectat câteva; criteriile au avut în vedere, probabil, interese specifice şi calificările 
colaboratorilor. Ni s-a propus să vă introducem în substanţa a 4 studii, două privind 
Turcia, două referitoare la Grecia, fiecare cu subiecte particulare. Un semn comun 
ar fi faptul că analiza „dezvoltărilor contemporane" se opreşte, din punct de vedere 
al infom1atiei, Ia nivelul anului 1991, în cel mai bun caz. Dezbaterea noastră nu 
poate trece peste efervescenta evenimentelor ulterioare din zonă care au agitat şi 
frământă continentul şi chiar Consiliul de Securitate al O.N.U. 

În ce priveşte Turcia, prima analiză are drept subiect „chestiunea kurzilor" 

din unghiul de vedere al politicii guvernului de la Ankara datorat lui Djengiz Hakov3. 

Absenţa unui raport direct cu evoluţii actuale din Balcani este doar aparentă. Să 
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ne amintim numai că posibili militanti ai Partidului Muncitorilor Kurzi au fost 
semnalau recent şi pe teritoriul României sau că suficient de mulţi kurzi caută 
adăpost în Grecia. 

Practic, autorul pleacă de la premisa că indiferent de faptul că autoritătile 
de la Ankara admit sau nu, în Turcia există minorităţi etnice şi religioase. Kurzii 
reprezintă cea mai importantă minoritate cu o clară identitate etnică. Conform unor 
estimări sovietice din 1985, din totalul de 51,43 milioane de locuitori ai Turciei 8 
milioane erau kurzi. Apelul la o sursă sovietică nu trebuie să surprindă, deoarece 
conform prevederilor Constituţiilor din 1924, 1961, 1982, toti cetăţenii Republicii 
Turcia sunt turci; filiaţiile etnice nu sunt specificate în recensăminte. Unitatea şi 
indivizibilitatea natiunii şi statului sunt axiome ale doctrinei kemaliste. 

Concret, de pildă, în art. 66 al Constituţiei din 1982 se afirmă net chiar şi 
faptul că „un copil cu un tată turc sau o mamă turcoaică este turc". 

Autorul aduce în discuţie argumente statistice susţinând că statul turc a 
redus la minimum posibilităţile de dezvoltare a minorităţilor etnica-religioase 
nemusulmane în perioada postbelică. Să reţinem totuşi că între kurzi, numai 8% 
sunt creştini. Ignorarea drepturilor minoritătilor nemusulmane - protejate prin 
tratatul de la Lausanne (Secţiunea a III-a) - a generat revolte frecvente. Spontane 
în deceniile interbelice, şi înăbuşite cu cruzime, protestele kurzilor au dobândit 
noi dimensiuni după lovitura militară de stat din 1960. Represaliile din anii '60, 
politica de reaşezare a kurzilor - acţiuni motivate de acuzaţia că această minoritate 
dorea crearea unui stat independent - au canalizat procesul de constituire a unor 
organizatii politice. Dincolo de declanşarea unor activităţi de propagandă în interior 
şi în statele vecine (ziare şi reviste în turcă şi kurdă), faptul cel mai semnificativ a 
fost crearea unor grupuri armate ilegale. Deci, din acea perioadă organizaţiile de 
rezistentă au devenit o realitate. S-a făcut simtită chiar o anumită colaborare între 
ele. Nu întâmplător, una din cauzele loviturii militare de stat din septembrie 1980 
a fost chiar ascendentul rezistenţei kurzilor. Noul regim în frunte cu generalul Kenan 
Evren nu a mai negat existenţa kurzilor, dar şeful statului a declarat că „va lichida 
pentru totdeauna această problemă". Legea marţială a oferit un cadru propice 
politicii anti-kurde. Din 1983 datează primele incursiuni ale armatei turce în nordul 
Irakului - cu acordul autorităţilor de la Bagdad - vizând distrugerea bazelor 
militare kurde. De atunci există cunoscuta .zonă de securitate" pe întreaga frontieră 
a Turciei cu Iranul, Irakul şi Siria. Şi tot de atunci s-au înregistrat valuri masive de 
emigranţi în statele vecine şi în Occident, şi a început procesul formării unei elite 
intelectuale a rezistentei. 

Aceste evoluţii au determinat o „adaptare" a politicii autorităţilor de la 
Ankara. Primul guvern civil din 1983 condus de Turgut Ozal - actualul preşedinte 
- a inaugurat o politică mai rafinată", integrată - după opinia autorului - unui 
„efort de asimilare paşnică" prin mijloace socio-economice. Revenirea treptată la 
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un regim democratic, dorinţa Turciei de a deveni membră a C.E.E., dar mai ales 
criza din Golf au impus noi abordări şi în politica fată de minoritatea kurdă. Astfel, 
o primă breşă în tentativa de asimilare a fost realizată în aprilie 1991 prin adoptarea 
Legii de ad~rare la acordurile internaţionale privind tipăriturile, radio şi televiziunea. 
În acest fel au fost concedate unele libertăţi privind cultivarea tradiţiilor locale în 
mass media, cu condiţia de a nu submina unitatea statului. 

Credem că problema kurzilor va reveni frecvent în actualitate. Să nu uităm 
că cei 19-20 milioane de kurzi locuind, de asemenea în Iran, Irak şi în mici zone 
din Siria şi fosta U.R.S.S. reprezintă cea mai numeroasă minoritate etnică din lume 

fără un teritoriu propriu. Liderii lor se consideră „orfanii universului"4. 

Marea revoltă din nordul Irakului pentru constituirea. unui stat independent, 
care a urmat înfrângerii militare a Bagc:ladului din 1991, a eşuat. Coeziunea 
grupărilor politice ale kurzilor nu va deveni curând o realitate atâta timp cât forţa 
militară de şoc este controlată de Partidul Muncitorilor Kurzi (cu bază în Siria), un 
partid ultramarxist. Vor obţine kurzii din Irak o reală autonomie? Posibil, dar numai 
după dispariţia lui Saddam Hussein. Vor ameliora autorităţile de la Ankara 
tratamentul la care sunt supuşi kurzii din Turcia? Nu este exclus, dacă Turcia doreşte 
în mod serios să răspundă exigentelor integrării europene. 

Într-un al doilea studiu consacrat Turciei, Agop Garabedian se ocupă, în 
esenţă, de viziunea Ankarei în problema cipriotă în contextul politicii fată de -

expresia autorului - „aşa numiţii turci din exterior"s. 
Analiza este structurată în 6 capitole acoperind în linii mari perioada 

postbelică până în 1983, proclamarea Republicii Turce a Ciprului de Nord. 
În demersul său, autorul insistă mai întâi asupra etapelor formulării 

principalelor revendicări turceşti privind destinul insulei. El consideră că interesul 
Turciei a fost o reacţie la ideea de enosis vehiculată de ciprioţii greci contra 
colonialismului britanic. Spre sfârşitul anilor '40, Ankara s-a raliat eforturilor 
Londrei de creare a unui front antigrecesc în interiorul insulei. De atunci se poate 
vorbi de confruntarea dintre cele două comunităţi etnica-religioase. 

La sfârşitul anului 1949 o importantă delegaţie a ciprioţilor turci condusă 
de Fazii Ku~k - viitorul vicepreşedinte al Republicii - s-a deplasat la Ankara. S­
au convenit acorduri de cooperare în domeniile economic şi educaţional. În anii 
următori s-au deschis în insulă şcoli cu sistem turcesc. În Turcia au fost auzite voci 
care pledau pentru anexiune. 

Un moment de clarificare a intenţiilor Ankarei a fost conferinţa de la Londra 
(august 1955) privind viitorul insulei. Delegatul turc a lansat teza potrivit căreia, 
din punct de vedere geografic, insula era o continuare a platoului anatolian, iar 
din raţiuni strategice Ciprul trebuia să aparţină Turciei. Delegatul grec a replicat 
că Ankara a renunţat la insulă prin tratatul de la Lausanne. Cu acest prilej s-a afirmat 
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pentru prima dată în mod public că Turcia nu a renunţat niciodată complet la 
teritoriile deţinute altă dată de Imperiul otoman. Cert este că în scurt timp (7-8 
septembrie 1955), au avut loc la Istanbul şi Izmir mari pogromuri antigreceşti şi 
anticreştine, după opinia autorului, orchestrate de autorităţile turceşti. 

În capitolul al doilea, Agop Garabedian se opreşte asupra istoriei formulării 
cererii Ankarei privind împăJţirea Ciprului în perioada 1955-1959, şi a negocierilor 
care au condus la solutia de compromis a independetei insulei. Ideea necesitătii 
divizării a apărut după revolta cipriotilor greci (EOKA) din aprilie 1955, fiind o 
exigenţă a comandamentului militar doritor a avea un cap de pod pentru armata 
turcă în insulă. A fost perioada constituirii organizaţiei militare a cipriotilor turci 
- „Volkan", a frecventelor confruntări armate cu EOKA, a promovării unei puternice 
propagande în Turcia. Un moment semnificativ a fost în 1957, când Rauf Denktaş 
a obţinut preşedenţia Federaţiilor Asociaţilor Turceşti din Cipru. El a fost acela 
care un an mai târziu a decis epurarea aripii stângi a ciprioţilor turci, în fapt a celor 
care au cooperat cu grecii. Violentele din iunie - iulie 1958 s-au soldat cu 56 morţi 
greci, 53 turci, 130 case şi 12 biserici distruse. 

În capitolul al treilea, autorul analizează istoricul negocierilor care s-au 
încheiat cu semnarea acordurilor de la Ziirich şi Londra prefigurând crearea statului 
independent. Este evidenţiată o dimensiune calitativ nouă în poziţia Ankarei: 
drepturile Turciei asupra Ciprului sunt mai importante decât drepturile minorităţii 
turce din insulă. Faptul a fost confirmat şi de generalul Cerna! Gursel în iunie 1960. 

În următorul capitol, Agop Garabedian discută „politica de destabillizare" 
a Republicii Cipru practicată de Ankara până în 1974. Sunt inventariate modalitătile 
de acţiune: trafic de arme cu implicarea unor ofiţeri turci, atentate cu victime de 
ambele părţi, asasinarea unor ziarişti turci care susţineau necesitatea colaborării 
intercomunitare, violenţele din decembrie 1963, crearea unei administraţii provizorii 
turco-cipriote în decembrie 1967. 

În capitolul al cincilea este investigată invazia militară din iulie - august 

1974, eveniment aflat în topul ştirilor mondiale din acea vreme6. Teza autorului 
este că actiunea militară declanşată la 20 iulie 1974 a fost plănuită cu mult timp 
înainte, altfel ar fi fost imposibil ca în numai patru zile, armata turcă să poată pune 
în mişcare masive forte aeriene, navale şi de blindate însoţite de un corp 
expediţionar de 25.000 de soldaţi. Pentru autor s-a impus cu evidentă faptul că la 
sfârşitul lunii august 1974, trupele turceşti controlau 40% din teritoriul insulei. 

Ultimul capitol este intitulat „Politica de anexare". Suntem informaţi despre 
valurile de colonizare, schimburile de populaţii, negocierile intercomunitare. În 
fapt, observă autorul, Ankara a promovat cu consevenţă politica „faptului împlinit", 
ultima ei expresie fiind proclamarea unilaterală a independenţei Republicii Turce 
a Ciprului de Nord (15 noiembrie 1983), recunoscută numai de Turcia, act însă 
condamnat de Consiliul de Securitate al O.N.U. 
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Ce s-a întâmplat de atunci? Negocierile intercomunitare au fost reluate sub 
auspiciile O.N.U., prima întâlnire a liderilor având loc în ianuarie 1985. Dorind 
reluarea ajutorului militar american - retras anterior-, Ankara a făcut unele presiuni 
asupra comunităţii turco-cipriote pentru o înţelegere cu cipriotii-greci. Deja în 
noiembrie 1984, turcii concedasera că preşedintele Ciprului trebuie să fie grec şi 
controlul turcesc să se exercite numai pe 29% din teritoriu. În 1985 - 1986, ambele 
comunităţi au respins planurile de pace avansate de O.N.U. Turcii nu doreau 
retragerea trupelor, grecii voiau libertate de mişcare. Situaţia s-a repetat în 1989-

19907. În iulie-august 1992 au avut loc noi negocieri, caracterizate drept cele mai 
importante după 1974. S-a implicat direct secretarul general al O.N.U„ Boutros 
Ghali. A fost definitivat un nou plan de pace ca bază de discuţii. Reuniunea de la 
New York de la sfârşitul lunii octombrie a eşuat din cauza poziţiei total negative 
a liderului ciprioţilor turci, acelaşi Rauf Denktaş. Impasul se menţine. Şansele de 
acord s-au redus. Preşedintele Ghiorghios Vassiliou nu a mai fost reales la scrutinul 
din februarie 1993. Fostul lider al ciprioţilor greci, - Glatkos Clerides - susţinut de 
cercurile clericale - a obţinut victoria. Observatori avizaţi consideră că noul 
preşedinte nu va înlesni reluarea cu succes a negocierilor. Se vor implica S.U.A. 
mai mult în soluţionarea litigiului, aşa cum a promis Bill Clinton în campania 
electorală? Greu de răspuns. Priorităţile par a fi altele, dar cine ştie? 

Două studii se referă la Grecia. În primul, ca şi în cazul Turciei, este analizată 
problema unei minorităţi, concret cea a musulmanilor din Grecia semnat de 

Apostolos Christakoudis8. Autorul observă că actualmente în Grecia locuiesc cca. 
200.000 (2%) de minoritari, cei mai multi fiind musulmanii din Tracia Occidentală 
- 120.000 (1,17% din totalul populaţiei). Aşezarea lor s-a petrecut în timpul 
dominaţiei otomane. Tratatul de la Lausanne a stabilit principiul parităţii minoritătilor 
din Grecia şi Turcia; a fost baza încheierii conventiei privind schimbul obligatoriu 
de populaţii. Din Grecia eliberată au fost reaşezaţi în Turcia 420.000 de musulmani. 
Din Tracia Orientală, Istanbul şi Asia Mică, s-au refugiat în Grecia 1,2 milioane de 
greci (statisticile sunt relative - C.I.). Au fost excluşi de la schimb 111.200 de greci 
rămaşi în Istanbul şi în insulele Imbros şi Tenedos, şi 103.989 musulmani rămaşi 
în Tracia Occidentală. În opinia autorului, aceştia erau musulmani, musulmani 
convertiţi (pomaci), tigani şi populaţii vorbind turceşte. Tratatul de la Lausanne a 
stabilit explicit că este vorba de o minoritate greacă, deci etnică, în Turcia, şi de 
o minoritate musulmană, deci religioui, în Grecia. 

Apostolos Christakoudis îşi însuşeşte teza istoriografiei elene conform 
căreia cei mai multi minoritari greci din Turcia au fost lichidaţi politic, economic 

şi fizic9. Minoritatea musulmană din Tracia Occidentală locuieşte în cea mai mare 
parte (103.869) în trei districte: Rodopi, Xanthi şi Evros, reprezentând 30,1% din 
totalul populaţiei locale; în 10 oraşe şi 250 sate există o predominanţă musulmană 
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sau o populatie mixtă sensibil egală. Musulmanii vorbitori de turcă sunt în număr 
de 51.917 (49,9"/o din totalul populatiei musulmane). Sunt descendenti ai unor 
grupuri etnice islamizate din Asia Mică, deosebindu-se mult de musulmanii din 
Turcia contemporană din punct de vedere religios, cultural şi lingvistic. Până de 
curând practicau diferite vechi erezii islamice. Actualmente detin pozitii de 
conducere în cadrul minoritătii locale. 

Locul secund este ocupat de musulmanii convertiti, puternic influentati 
de bulgari, turci, dar şi greci. Numărul lor se ridică la 34.978 (33,5% din totalul 
populatiei musulmane). Grecii convertiţi la islam în secolul al XVIII-iea păstrează 
în viata cotidiană şi în unele ceremonii o serie de traditii creştine. Limba lor diferă 
de cea a musulmanilor bulgari din Rodopi prin numeroase împrumuturi din greacă 
şi turcă. Nu au totuşi un alfabet propriu şi limba nu este studiată în şcoli. 

Locul al treilea este deţinut de tiganii musulmani-17.078 (16,6%); au nume 
turco-arabe şi un slab nivel cultural şi intelectual. 

Până la al doilea război mondial statul grec nu a avut dificultăti speciale 
cu minoritatea musulmană. Atitudinea guvernelor de la Atena din perioada 
postbelică nu a fost influentată de politica Turciei. Grecia a respectat drepturile 
minoritarilor conform obligaţiilor din conventiile intemationale. Constitutia din 1975 
şi amendamentele din 1985 recunosc egalitatea în drepturi a tuturor cetătenilor; 
este vorba de drepturi individuale, nu de grup. A fost constituit un Înalt Consiliu 
al Minoritătii cu sediul la Kavalla şi birouri la Komotini, Xanthi şi Alexandropoulis. 
După 1974, guvernele de la Atena au acordat mari subvenţii pentru dezvoltarea 
Traciei Occidentale: agricultură, educatie, sănătate, cultură. A fost fondată şi 

Universitatea Traciei cu filiale la Komotini şi Alexandropoulis. 
Majoritatea populaţiei musulmane este angajată în agricultură. În Rodopi 

şi Xanthi, multe terenuri au regim de vakâf Functionează o lege specială din 1980 
privind administrarea vakâfurilor conform căreia acestea sunt proprietatea exclusivă 
a populaţiei musulmane. Vakâfurile sunt controlate de Consiliul administrativ 
pentru proprietatea musulmană cu sediul la Komotini şi filiale locale. Consiliul 
este ales prin vot liber şi secret odată la 3 ani. O parte mai redusă din musulmani 
lucrează în industrie, comert, meşteşuguri, profesiuni libere. 

Până în 1974, activitatea economică a musulmanilor a fost afectată de unele 
clauze ale Legii din 1938, care îngrădea vânzările de proprietăti şi terenuri între 
musulmani f:lră o autoriza\:ie oficială şi limita constructiile. În perioada 1974-1990 
au fost însă emise peste 4.500 autorizatii de constructie. 

În domeniul şcolar, minoritatea dispune de 279 şcoli primare, 2 medii, 1 
tehnică şi 2 confesionale cu cca. 14.500 elevi. Profesorii sunt atât musulmani, cât 
şi creştini; disciplinele generale se predau în greacă, existând însă studiul limbii 
turce şi al Coranului. Şcoala pedagogică postliceală de 2 ani de la Salonic pregăteşte 
învătători de limbă turcă; este avansat proiectului fondării unei şcoli superioare 
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cu durată de 4 ani. Procentajul de analfabeţi este totuşi ridicat (30%1 la musulmani, 
50%1 la ţigani). Majoritatea tinerilor absolvenţi ai unor şcoli secundare merg la studii 
la Istanbul sau Ankara cu sprijinul muftiului local şi al Consulatului Turciei din 
Komotini. La sfârşitul anilor '80 existau cca. 2.000 musulmani cu studii medii şi 
superioare (1,8%i), dar să reţinem dl numai 10 aveau diplome din Grecia. Procedura 
echivalării diplomelor obţinute în Turcia este foarte dificilă, necesitând ani de zile 
de demersuri. 

Drepturile religioase sunt consacrate prin Constituţie. În Tracia Occidentală 
sunt active 284 moschei şi alte lăcaşuri de cult şi există 303 cimitire musulmane. 
Viaţa spirituală este condusă de trei muftii (Komotini, Xanthi şi Dimotiki), activând 
437 hogi, imami şi hatibi, unii educaţi în Turcia (statistici din 1989). Liderul religios 
este muftiul de Xanthi. 

Minoritatea dispune de o tipografie proprie şi editează reviste în limba 
turcă. Musulmanii pot activa în cele 10 organizaţii şi uniuni culturale înregistrate 
oficial, majoritatea cu sediul la Xanthi. În perioadele de criză din relaţiile greco­
turce au apărut proclamaţii antigreceşti şi anticreştine semnate de organizaţii 
.turceşti" ilegale. 

Organul administrativ cel mai înalt este .consiliul Suprem al Musulmanilor 
din Tracia Occidentală" compus din muftiul şef, ceilalţi doi muftii, foşti şi actuali 
consilieri municipali, reprezentanţi ai uniunilor, editori şi jurnalişti, avocaţi, medici, 
profesori. Consiliul alege muftiul şef, dezbate problemele majore ale minorităţii şi 
menţine contactul cu autorităţile elene. 

Legislaţia greacă interzice crearea de partide politice pe baze etnice sau 
religioase. Până la alegerile din iunie 1989, candidaţii musulmanilor din Rodopi 
şi Xanthi au fost prezenţi pe listele marilor partide, având de la 1 la 4 membri în 
Parlament. Din punct de vedere politic, minoritatea musulmană este mai degrabă 
conservatoare. De pildă, la referendumul din 8 decembrie 1974, cca. SOOA> din 
musulmani au votat pentru monarhie. După 1974, Noua Democraţie a fost partidul 
cel mai popular, urmat de PASOK. 

Autorităţile de la Ankara au acordat constant atenţie problemei Traciei 
Occidentale. Începând cu anii '60, când problema Ciprului a generat frecvente 
tensiuni în relaţiile greco-turce, Ankara a început să blameze Atena pentru violarea 
drepturilor .minorităţii turce". După 1980, s-a constatat o escaladare a pretenţiilor 
Turciei prin lansarea ideii „autodeterminării comunităţii turce din Tracia 

Occidentală"10 . 
Să observăm că nici raporturile dintre greci şi musulmanii din Tracia 

Occidentală nu au fost totdeauna paşnice. Să amintim, de pildă, că după decizia 
Ankarei de a militariza insulele Imbros şi Tenedos 0936), generalul Ioannis 
Metaxas a promulgat o lege care limita sensibil unele drepturi ale minorităţii 
musulmane (1938). Autorul consideră, pe de altă parte, drept o gravă eroare 
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politică decizia premierului elen, generalul Alexandros Papagos, de după 1952 -
anul admiterii Greciei şi Turciei în N.A.T.O. - de a semna mai multe acorduri cu 
Ankara vizând o politică „mai flexibilăn fată de populaţia musulmană din Tracia 
Occidentală. Consecinta cea mai gravă - apreciază Ap. Christakoudis - a fost decizia 
guvernatorului regional din 1954, aprobată de şeful guvernului, de a schimba în 
documentele oficiale cuvântul "musulman" cu nturc", actul fiind o încălcare a 
prevederilor tratatului de la Lausanne. Această politică a continuat până la 
pogromurile antigreceşti din Turcia (septembrie 1955). După criza cipriotă din 
august 1964, guvernul turc a expulzat 12.500 greci din Istanbul, confiscându-le 
proprietăţile. Drept represalii, premierul Gheorghios Papandreou a repus în vigoare 
legea din 1938 - revocată de Papagos - şi reintroducerea cuvântului "musulman". 
Tensiuni interne au avut loc şi în 1983 după proclamarea Republicii Turce a 
Ciprului de Nord. De la începutul anilor '80 datează şi primele contacte oficiale 
ale autorităţilor de la Ankara cu liderii minoritătii musulmane din Grecia. În 1988 
au avut loc mari manifestatii la Komotini la apelul Consiliului Suprem, condus de 
muftiul şef, deputatul Mustafa Hilmi: s-a cerut revenirea la utilizarea cuvântului 
nturc" în denumirile oficiale. Noi tensiuni au izbucnit în timpul alegerilor din iunie 
1989. 

Actualul premier, Konstantin Mitsotakis consideră că problema minoritătii 
musulmane din Tracia Occidentală nu poate fi rezolvată decât prin programe de 
lungă durată de dezvoltare socio-economică şi culturală a regiunii prin care se va 
putea crea o egalitate reală între creştini şi musulmani. Autorităţile de la Atena 
rămân preocupate de evoluţia acestei chestiuni mai ales în contextul dezvoltării a 

ceea ce se numeşte narcul musulman" 11 din jurul Greciei, prin posibila solidarizare 
a minorităţilor musulmane din Bulgaria, Macedonia-Skopje, Kossovo, Albania, cu 
atât mai mult cu cât premierul Suleiman Demirel declara din nou în noiembrie 
1992 că Turcia va proteja populaţiile musulmane din Balcani. 

Al doilea studiu privind Grecia, semnat de Serghei Rusev, analizează 

politica externă elenă în problemele Macedoniei şi Epirului de Nord12. Autorul 
vede o relaţie între cele două chestiuni în lumina evoluţiilor politice din fosta 
Iugoslavie. 

În ceea ce priveşte macro-problema Macedoniei, autorul reia sintetic 
reperele esenţiale ale evolutiei ei în epoca modernă în spiritul cunoscut al 
istoriografiei bulgare, subliniind rivalităţile bulgaro-eleno-sârbe. S. Rusev consideră 
că prin împărţirea Macedoniei din 1913, Grecia a obţinut 52%, Serbia - 37% şi 
Bulgaria - 11 %. Sunt înregistrate mutaţiile etnice din perioada 1913 - 1926 şi evocată 
statistica Societăţii Naţiunilor din 1926 conform căreia populaţia Macedoniei greceşti 
era compusă din 1.341.000 greci, 2.000 musulmani, 77.000 bulgari, 91.000 alţii, 

îndeosebi evrei. 
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Demersul pune în lumină aspectele noi apărute în timpul ultimei conflagratii 
mondiale şi imediat după aceea. Astfel, cu ajutorul Partidului Comunist din 
Iugoslavia şi în afara mişcării de rezistentă elenă (EAM-EIAS), a fost constituit Frontul 
Slav Macedonean de Eliberare Naţională având contacte cu partizanii lui Tito. În 
octombrie 1944 au apărut conflicte între forţele ELAS şi batalioanele slave 
macedonene. Cauza? Liderii celor din urmă a revendicat necesitatea anexării unor 
părţi din Macedonia greacă la viitoarea Republică Macedonia din cadrul federatiei 
iugoslave. O decizie în acest sens fusese adoptată de Consiliul National de Eliberare 
a Iugoslaviei reunit la Jajce (29 noiembrie 1943), tot atunci când a fost declarată 
existent.1 .natiunii" macedonene. 

Declanşarea războiului civil din toamna anului 1946 a determinat revenirea 
batalioanelor slave macedonene alături de Armata Democratică a comuniştilor greci. 
După înfrângerile suferite în 1948--1949, aceste batalioane s-au retras la nord de 
frontiera greacă. 

Autorul se opreşte pe scurt şi la proiectul federatiei bulgaro-iugoslave din 
1947-1948, subliniind cauza esentială a eşecului: Bulgaria vedea constituirea 
federatiei pe bază de paritate, în timp ce Iugoslavia o gândea alcătuită din 7 unităti, 
cele 6 republici iugoslave - inclusiv Macedonia - şi Bulgaria. A fost perioada când 
autoritătile de la Sofia au recunoscut existenta unei .natiuni" macedonene. După 
1948, Bulgaria a abandonat această pozitie considerând drept bulgară populaţia 
slavă din Macedonia Pirină. 

Este sustinută ideea că în anii '50 Grecia şi Bulgaria au avut tacit pozitii 
identice în problema filiaţiei etnice a populaţiei slave din Macedonia şi a politicii 
iugoslave fată de aceasta. În legătură cu atitudinea Atenei, autorul subliniază ca 
un element deosebit de important faptul că Grecia nu a ridicat niciodată pretentii 
teritoriale fată de vecinii din nord şi nu a pus problema existentei unor minorităti 
elene în aceste state. În acelaşi timp a respins ideea prezentei unei minorităti slave 
pe teritoriul său, declarând că după emigrarea a cca. 100.000 de .slavofoni" din 
Grecia în 1949, nu au mai rămas decât cca. 7.000. 

Grecia nu a recunoscut niciodată existenta unei .natiuni" macedonene. 
Fără a respinge dreptul Iugoslaviei de a decide independent structura statului 
propriu, Grecia obiectat constant contra folosirii unor concepte precum .Macedonia" 
şi .macedonean", denumiri considerate parte integrantă a moştenirii ei istorice şi 

culturalel3. Litigiile greco-iugoslave în această chestiune au fost pennanente, dar 
în raporturile lor de ansamblu, la Atena şi la Belgrad a prevalat ideea unui acord 
privind securitatea lor complementari. Problemele securitătii, avantajelor economice 
şi stabilitătii politice în Balcani au părut mai importante pentru Grecia decât reactii 
imediate la manifestările naţionaliste ale autorităţilor de la Skopje. Polemicile 
.ştiinţifice" dintre Atena sau Salonic şi Skopje au continuat, dar nu au modificat 
în mod esential pozitia oficială a Greciei privind necesitatea dezvoltării relaţiilor 
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bilaterale. Între Belgrad şi Skopje existau puncte comune, dar şi diferenţe în 
abordarea relat..iilor cu Grecia. Comună era ideea existentei unei minoritati 
.macedonene" în Macedonia greacă şi necesitatea respectării drepturilor acesteia. 
Diferenţele se manifestau la nivel politic, deoarece Belgradul nu vedea legătura 
dintre recunoaşterea minoritătilor .macedonene" şi dezvoltarea relaţiilor politice, 
economice şi culturale cu Grecia. 

Anuntarea în 1991 a proclamării unui stat independent cu numele de 
Republica Macedonia - capitala la Skopje, a fost şi este considerată de Grecia o 
provocare gravă. Există deja un dosar extrem de voluminos în legătură cu evoluţia 
dezbaterilor pe plan internaţional, în aceste zile (februarie 1993) chiar la O.N.U., 

generate de problema recunoaşterii noului stat cu numele de „Macedonia"14. 

Această chestiune singură ar putea face obiectul unei dezbateri. 
În ceea ce priveşte poziţia Greciei faţă de problema Epirului de Nord, 

autorul consideră că s-au produs unele mutaţii notabile. Astfel, până spre mijocul 
anilor '80, ideea dominantă la Atena a fost apărarea drepturilor minorităţii greceşti 
din Albania, estimată la cca. 400.000 persoane. Această politică putea fi promovată 
prin revendicări teritoriale publice, corelarea dezvoltării relaţiilor bilaterale cu 
gradul de respectare a drepturilor minorităţii, presiuni economice etc. 

Este cert că după a doua conflagraţie mondială relaţiile dintre cele două 
state au fost puternic ideologizate; la Conferinta de pace, Grecia revendicase 
Epirul de Nord. Starea de război a rămas în vigoare până în 1971 când au fost 
reluate raporturile diplomatice. În mod surprinzător, această decizie a fost luată 
de regimul coloneilor puternic naţionalist, dar fără acordul parlamentului. Actul 
nu a fost însoţit însă de un acord privind obligaţia formală a Albaniei de a respecta 
drepturile minorităţii elene. 

După 1974, politica guvernului Noii Democraţii faţă de Albania a fost 
influenţată de unele elemente naţionaliste din partid, de grupuri de emigranţi şi 
de biserică; nu s-au ridicat totuşi pretenţii teritoriale şi Grecia a semnat acordurile 
de la Helsinki. 

Opinia publică elenă a fost cuprinsă de o mare agitaţie în 1977 când 
autorităţile de la Tirana au decis ca noii născuţi să poarte numai nume albaneze. 

După deteriorarea relaţiilor cu China, Enver Hoxha a permis oficial 
minorităţii greceşti studierea limbii şi cultivarea tradiţiilor. Grecia a privit cu 
scepticism această manevră, deoarece religia era oficial condamnată şi mai ales 
pentru că Tirana nu recunoştea prezenta unei populaţii greceşti în afara celei din 
cele două districte meridionale de la frontieră. 

Guvernarea PASOK (1981-1989), mai puţin influenţată de mediile 
eclesiastice, a continuat vechea politică, dar a introdus noi accente într-un context 
sensibil schimbat: ruptura finală a Albaniei cu China, complicarea relaţiilor cu 
Iugoslavia prin exacerbarea tensiunii din Kossovo. Într-un discurs la loannina, 
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premierul Andreas Papandreou a afirmat oficial inviolabilitatea tuturor frontierelor, 
inclusiv cea greco-albaneză şi că Atena va apăra drepturile individuale ale membrilor 
minoritătii elene din Albania. 

Poziţia mai flexibilă a Greciei a determinat o evoluţie mai armonioasă a 
relaţiilor bilaterale, mai putin influentate de statutul minorităţii elene. A fost deschis 
punctul de frontieră de la Kakavia, astfel că pentru prima dată în perioada postbelică 
etnici greci din Albania au obtinut dreptul de a vizita Grecia. În iulie 1987, guvernul 
PASOK a lichidat complet starea de război în ideea atragerii Albaniei în procesul 
cooperării interbalcanice. Noua fază a relaţiilor bilaterale a fost consacrată prin 
acordul greco-albanez din aprilie 1988. 

După 1990 în Grecia s-a cristalizat un consens naţional în problema 
minorităţii elene din Albania. A prevalat ideea că soluţia chestiunii se află în 
adâncirea raporturilor bilaterale şi cooperarea multilaterală în Balcani. Un moment 
de referinţă a fost vizita la Tirana a premierului Konstantin Mitsotakis (1991). Cu 
toate că problema minorităţii nu a fost neglijată, ea nu a constituit o condiţie a 
dialogului; Atena a decis să aştepte paşii Tiranei în domeniul drepturilor minoritătii. 
Totuşi, ameliorarea relaţiilor dintre Albania şi Turcia - vezi şi recenta vizită 

(februarie 1993) a preşedintelui Turgut 6zal la Tirana- crează posibilitatea corelării 
problemei minorităţii elene din Albania cu cea a minorităţii musulmane din 

Grecia15. Din calcule nu poate fi omisă situatia explozivă din Kossovo şi nici 
perspectiva tragică a .kossovizării" Macedoniei clupa .libanizarea" Bosniei­
Herţegovina. 

Aceste patru studii reflectă eforturi notabile de abordare, cu mijloacele 
istoricului, a unor probleme de certă actualitate. Interesul lor decurge mai ales din 
faptul că după multe decenii istorici din Bulgaria coboară în demersurile lor 
ştiinţifice până în prezent cu o anumită detaşare care oferă credibilitate. 
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Nicolae-Şerban Tanaşoca 

Rolul Bizanţului în istoria romanităţii balcanice 

Romanitatea balcanică, reprezentată astăzi de aromâni, meglenoromâni 
si istroromâni, iar în Evul Mediu şi de grupurile între timp dispărute ale vlahilor 
din nord-vestul Peninsulei Balcanice şi din Haemus, constituia, iniţial, numai una 
din componentele marelui bloc etnic şi lingvistic al romanităţii orientale din care 
făceau parte şi dacoromânii, strămoşii românilor nord-dunăreni de astăzi. Din 
punct de vedere genetic, grupurile romanice din Peninsula Balcanică sunt, ca şi 
masa romanicilor din vechea Dacie, români, adică urmaşi ai coloniştilor romani 
şi ai iliro-tracilor romanizaţi din Europa sud-estică, iar graiurile pe care ei le 
vorbesc, ca şi dacoromâna, româna propriu-zisă, dialecte ale uneia şi aceleiaşi 
limbi romanice, ale limbii române, latina vorbită neîntrerupt din antichitate până 
astăzi în această vastă arie geografică. 

De la un anumit moment însă, destinul acestor români balcanici s-a 
despărţit de acela al românilor din vechea Dacie. Sub acţiunea unor factori istorici 
- instalarea slavilor şi a bulgarilor în Peninsula Balcanică, constituirea statelor 
medievale slave, închegarea culturilor sud-slave - şi în condiţii geografice şi 

antropogeografice favorizante pentru această evoluţie, romanitatea balcanică a 
fost separată de cea dacică, blocul etnic şi lingvistic al romanităţii orientale a fost 
dezmembrat, fragmentat, iar grupurile romanice, mai mult sau mai puţin izolate 
între ele şi încadrate în structuri politice şi de civilizaţie diferite, s-au diversificat. 
Aceste grupuri au fost într-o anumită măsură marginalizate în societăţile alogene 
şi aloglote în sânul cărora au trăit, ele şi-au găsit expresia culturală proprie numai 
în formele folclorice, ale oralităţii, iar manifestarea politică proprie, independentă, 
numai în anumite forme de autonomie locală. Remarcabila energie creatoare a 
grupurilor romanice din Peninsula Balcanică a fost pusă în serviciul formelor 
superioare de viaţă sprirituală şi de stat ale popoarelor balcanice între care ele 
erau dispersate şi pe care nu erau în măsură să le concureze prin manifestări de 
civilizaţie echivalente proprii. Tentativele în această direcţie, chiar atunci când 
au fost susţinute cu tenacitate, vreme mai îndelungată, aşa cum s-a întâmplat în 
secolul al XIII-iea, în cazul vlahilor din Haemus, prin Asăneşti sau în secolele 
XIX - XX, în cazul aromânilor din Pind şi Macedonia, antrenaţi într-o adevărată 
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mişcare de redeşteptare naţională ocrotită de statul român, s-au soldat, în cele 
din urmă, cu eşecuri. Sensul implacabil al istoriei romanităţii balcanice, spre 
deosebire de acela al romanităţii dacice, pare să fie nu concentrarea într-o viaţă 
politică şi spirituală bine individualizată, din ce în ce mai puternic şi original 
afirmată, ci, dimpotrivă, divizarea şi dispersiunea, asimilarea cu mediul cultural 
şi spiritual străin, altfel spus - stingerea treptată. În chip paradoxal, pentru 
romanicii din Peninsula Balcanică, progresul social, economic şi cultural a dus 
la slăbirea şi nu la întărirea caracterului lor etnic. Duşan Popovici şi Tache 
Papahagi au surprins în cuvinte sugestive şi au încercat să explice această 

realitate1. 

Între factorii istorici care au dat evoluţiei romanităţii balcanice sensul 
specific se numără, ca unul de maximă importanţă, Imperiul bizantin. Înglobând 
în cuprinsul hotarelor sale, pentru lungi perioade de timp, întreaga masă a 
romanităţii balcanice sau numai o parte importantă dintr-însa, Imperiul bizantin 
i-a determinat în măsură considerabilă destinul şi i-a modelat fiinţa, acţionând 
asupra ei atât în plan politic, prin acte de stat, cât şi în plan spiritual, prin biserică 
şi cultură. Acţiunea Bizanţului asupra romanităţii balcanice a fost atât directă, 
atunci când reprezentanţii ei erau supuşi nemijlocit autorităţii împăratului din 
Constantinopol, cât şi indirectă, ca urmare a politicii bizantine fată de statele 
balcanice în cuprinsul cărora ei erau înglobaţi. Mă voi opri în cele ce urmează 
asupra principalelor direcţii pe care Bizanţul le-a imprimat evoluţiei romanităţii 
balcanice, cu durabile consecinţe pentru destinul acesteia. 

Este neîndoielnic că, în faza de tranziţie "de la Roma la Bizant"2
, în 

perioada numită convenţional "protobizantină" din istoria sa, Bizantul a fost unul 
dintre factorii decisivi care au determinat însăşi constituirea romanităţii orientale 
ca atare. Opera de romanizare a Sud-Estului european, începută de Roma, a fost 
desăvârşită, pe parcursul câtorva secole, de Constantinopolul iniţial latin. 
Principalele instrumente de romanizare a lumii traco-ilirice din Peninsula Balcanică 
folosite de Bizanţ au fost armata şi biserica. La rându-i, romanitatea balcanică a 
constituit cel mai important izvor de cadre militare şi politice pentru Imperiul 
constantinopolitan până în secolul al VII-iea, imprimând acestuia notele unei 
adevărate "balcanizări": din rândurile oştirilor de recrutare balcanică s-au ridicat 

personalităţi de prim rang, precum împăraţii Constantin cel Mare şi Iustinian3. 

În această fază din istoria sa, Bizanţul nu face deosebire între romanicii din sudul 
şi cei din nordul Dunării, dar nici între cetăţenii latinofoni şi grecofoni ai 

Imperiului, numiţi deopotrivă romani (lat. Romani, gr. Rhomaioi)4. 

În perioada, pentru noi obscură din pricina penuriei de informaţie scrisă, 
a secolelor VII-X, Peninsula Balcanică a fost teatrul unor transformări istorice 
deosebit de importante. Populaţia latinofonă, romanitatea orientală în ansamblul 
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ei, a fost împutinată şi despărţită de Imperiu ca efect al invaziilor barbare şi al 
statornicirii slavilor, apoi a bulgarilor, în părţile de nord ale Peninsulei. Această 
desprindere a populaţiei latinofone de Imperiu, sub presiunea invadatorilor slavi 
şi bulgari în Europa sud-estică, următoare căderii sub germani a regiunilor 
apusene ale Romaniei, a marcat un moment decisiv în procesul grecizării 
Imperiului supravieţuitor în Constantinopol. Ceea ce s-a întimplat mai târziu în 
Peninsula Balcanică - constituirea unui ţarat bulgar creştin, a unui popor şi a 
unei culturi creştine slavo-bulgare, în dependenţă de şi sub influenta Bizanţului, 
apoi în rivalitate cu el - a definitivat despărţirea întregii romanităţi orientale, a 
celei balcanice deopotrivă cu a celei dacice, de Imperiu şi a întărit caracterul 
grecesc al acestuia. Disputată între Roma şi Constantinopol, romanitatea orientală 
cade şi bisericeşte în sfera de autoritate şi influenţă a slavo-bulgarilor. Acceptând 
şi consfinţind toate aceste transformări, Bizantul a contribuit aşadar la îndepărtarea 
romanităţii orientale de Imperiu, la "barbarizarea" acesteia. Totodată, în această 
perioadă zisă obscură îşi are rădăcinile despărţirea romanicilor din Peninsula 

Balcanică de cei din vechea Dacies. 
Imperiul bizantin recuperează teritoriile ce-i fuseseră răpite de bulgari 

către sfârşitul secolului al X-lea - începutul celui de al Xi-lea. În consecinţă, el 
recuperează pe foştii săi cetăţeni latinofoni, pe romanicii din Peninsula Balcanică. 
Această regăsire nu este însă însoţită de o restituire a condiţiei depline de 
cetăţean roman către vechiul ei deţinător. Pentru bizantini, românii balcanici nu 
mai sunt romani, ci vlahi, cum îi numesc slavii, un popor barbar, marcat de 
îndelungata simbioză cu cuceritorul slavo-bulgar de la care a primit etnonimul 
diferenţiator. Conştienţi de ponderea şi valoarea elementului vlah, romanic, din 
Peninsula Balcanică, în pofida ruralizării şi barbarizării sale, bizantinii desfăşoară, 
în vremea lui Vasile al Ii-lea şi a urmaşilor săi, o politică adecvată, menită să-l 
desfacă din legătura cu lumea slavo-bulgară şi să-l ataşeze Imperiului. Pe linia 
acestei politici ni se pare că se înscriu două importante măsuri administrative şi 
bisericeşti luate de Bizanţ în privinţa vlahilor. Cea dintâi este crearea, probabil 
la Vranje, a unei episcopii a vlahilor din fosta Bulgarie, aşezate sub autoritatea 

Ohridei6. Cea de a doua este organizarea vlahilor din Pind, a aromânilor, într-o 
unitate administrativă cu rosturi importante militare în paza trecătorilor, unitate 
destinată în viitor unei dezvoltări impresionante: ea va deveni, după toate 

indiciile, zona autonomă a Vlahiei Mari7. Este de presupus că acesta este momentul 
istoric în care majoritatea vlahilor balcanici, în orice caz strămoşii aromânilor de 
astăzi, au intrat definitiv în cercul de influenţă al bisericii şi culturii bizantine, 
greceşti, fiind rupţi din braţele slavonismului cultural. Faptul marchează 
desprinderea romanităţii balcanice de romanitatea dacică şi, în măsura în care 
Bizanţul a fost nevoit să o tolereze, divizarea romanităţii balcanice însăşi prin 
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consacrarea dependentei unora dintre vlahi, cei din nordul Peninsulei, de 
autorităţi bisericeşti şi politice slave, îngăduite aici. 

Bizanţul a contribuit în chip hotărâtor la fixarea statutului social-politic 
şi a regimului fiscal al vlahilor din Penisula Balcanică. În principiu, vlahii 
Imperiului bizantin erau oameni liberi care-şi desfăşurau viaţa şi activităţile pe 
domenii imperiale şi mănăstireşti, în marea lor majoritate ca păstori, fiind îndatoraţi 
la anumite obligaţii faţă de autoritatea centrală sau, prin cesiune din partea acesteia 
către mănăstiri, fată de biserică. Vlahii erau constituiti în comunităti, cu privilegii 
de autoadministrare, având şefi proprii. Denumirile comunităţilor şi ale şefilor 
lor (cătun, fălcare, celnic, primikiur etc.) reflectă deopotrivă vechimea instituţiilor 
şi "vlahitatea" lor, pe de o parte, dar şi îndelungata simbioză a vlahilor cu slavii, 

pe de alta8. Din datele, totuşi relativ puţine, de care dispunem putem presupune 
că a existat o diferenţiere a vlahilor în raport cu gradul de libertate de care se 

bucurau: erau vlahi strateutoi şi vlahi astrateutoi9. Este cert că anumite comunităţi 

de vlahi aveau privilegiul de a purta arme şi datoria de a servi cu ele Imperiul1°. 
Regimul fiscal al vlahilor a fost şi el variat, de la regiune la regiune. În general, 
vlahii sunt scutiţi de anumite obligaţii servile, fiind obligaţi numai la anumite 
impozite (choirodekateia, probatochoirodekateia, poriatikon) legate de numărul 
vitelor (oi, porci) aflate în proprietatea lor şi de folosirea drumurilor în pendulări 
transhumante. Vlahii sunt atestaţi ca un însemnat factor economic, producători 
de lactate şi pânzeturi, de unde, probabil, în parte, statutul lor privilegiat, dar şi 
ca un valoros element militar. Încălcarea privilegiului fiscal din partea autorităţii 

stă îndeobşte la originea conflictelor lor cu Imperiul11 . 

S-a vorbit mult despre autonomia vlahilor din Imperiul bizantin. Unii 
cercetători au atribuit anumitor împăraţi o politică sustinută de încurajare a 
autonomiei vlahilor. G.Murnu, de pildă, atribuie o asemenea politică dinastiei 

Comnenilor şi o explica chiar prin presupusa origine vlahă a acestei familii12
. În 

realitate, atât în cazul Comnenilor, cât şi în altele, înflorirea autonomiilor vlahe 
în Imperiul bizantin se încadrează în regimul de guvernare mai puţin strict 
centralizat instaurat de unii împărati şi de care au beneficiat toate provinciile 
Bizanţului. Între acestea se numără diversele Vlahii, zone de compactă locuire 
romanică, dintre care cea mai însemnată este desigur Vlahia Mare din Pind. 
Autonomia Vlahiilor a fost preluată probabil de bizantini de la slavo-bulgari şi 
a căpătat din partea lor, nu o dată, forma unei codificări scrise, aşa cum s-a 

întâmplat, în vremea lui Ioan Cantacuzino, cu Vlahia Mare13. Bizantinii sunt 
creatorii modelului de statut al vlahilor atât în privinţa autonomiei lor locale, cât 
şi a regimului lor fiscal privilegiat, cât şi a structurii lor sociale, model preluat şi 
adaptat apoi în felul lor necesităţilor vremii de sârbi şi, mai târziu, de otomani 
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pentru vlahii din teritoriile cucerite de ei14. Statutul privilegial al vlahilor a 
constituit un element de susţinere a individualităţii vlahilor, iar prin generalizarea 
lui panbalcanică, unul de menţinere a unităţii romanităţii balcanice. Prin măsurile 
pe care le-a adoptat sub imperiul propriilor sale interese economice şi politice 
în privinţa vlahilor, Bizanţul a contribuit aşadar la menţinerea individualităţii şi 
unităţii lor. 

Nu poate fi vorba, aşa cum au crezut că pot prespune unii cercetători, 

de existenţa unor state ale vlahilor în cuprinsul Imperiului bizantin15. Analiza 
privilegiului acordat de Ioan Cantacuzino lui Ioan Anghelos, în calitatea acestuia 
de stăpânitor al Vlahiei Mari, este elocvent în acest sens. Cârmuitorul Vlahiei 
Mari nu poate ncidecum să împiedice exercitarea autorităţii împăratului în 

cuprinsul stăpânirii sale, contactul direct dintre arhonţii Vlahiei şi împărat16 . 
Este evident că Biz.antul a fost totodată un factor inhibitor în afirmarea 

independentă a vlahilor şi a culturii lor. Dacă pe plan politic centralismul bizantin, 
vestit în istoria lumii, a oprit la nivelul unei oarecari autonomii, nu totdeauna 
respectate, manifestarea independentă a vlahilor, pe plan cultural şi bisericesc, 
nu mai puţin cunoscutul clasicism bizantin a împiedicat sistematic închegarea 
unei culturi romanice proprii vlahilor, aşa cum a împiedicat, de altfel, multă vreme, 
formarea unei literaturi demotice neogreceşti şi cum a combătut, fără să o poată 
împiedica, afirmare nestânjenită a bisericii şi culturii slave. Nu se poate însă vorbi, 
credem, de o politică sistematică de deromanizare a vlahilor care să fi fost dusă 
de Bizanţ. Deşi colorată adesea de ostilitate şi dispreţ, imaginea vlahilor în 
literatura bizantină nu poartă amprenta acelui naţionalism grecesc exclusivist, 
de factură modernă, pe care-l vom întâlni în Peninsula Balcanică în secolul al 
XIX-iea. Bizantinii sunt conştienţi de originea latină, romană a vlahilor, ei nu 
contestă, ci afirmă unitatea de neam şi limbă a românilor balcanici cu cei din 
vechea Dade, se referă chiar la componenta traco-dacică din fiinţa etnică a 

românilor17. Toate aceste elemente ale reprezentării bizantine a vlahilor, însoţite 
de unele locuri comune puţin măgulitoare referitoare la careacterul lor şi la 
moravurile lor barbare, dar mai ales numele etnic de vlahi ce le fixează condiţia 
marginală în raport cu lumea de obârşie "romeică", romană, se vor impune, prin 
filiera bizantină, în literatura umanistă occidentală. Bizantinii au contribuit astfel 
şi la fixarea în conştiinţa europeană a unei imagini a romanităţii balcanice, 
socotite parte a romanităţii orientale întregi, a poporului român, dar caracterizate 
prin note specifice. În ultima perioadă din istoria Bizanţului constatăm la autorii 
bizantini conturarea unei atitudini de netă simpatie şi admiraţie faţă de românii 
din nordul Dunării, sprijinitori generoşi ai grecităţii creştine, atitudine vădit 
diferită faţă de aceea adoptată faţă de vlahii balcanici. Această distincţie se va 
adânci cu timpul. 
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Rezumând şi conchizând, cred că putem concentra astfel constatările 
noastre: Imperiul bizantin a contribuit, în faza închegării sale, la romanizarea 
lumii iliro-trace şi, pe aceasta cale, la formarea romanităţii orientale din care face 
parte romanitatea balcanica. El a contribuit, indirect, la desprinderea întregii 
romanitlti orientale de Imperiu, la intrarea acesteia în sfera de autoritate şi 

influentă culturală a lumii slavo-bulgare. El a contribuit totodată la desprinderea 
romanitătii balcanice de cea dacică, la fragmentarea şi diversificarea romanităţii 
balcanice şi la individualizarea grupului aromânilor prins, prin el, în sfera de 
influentă a culturii greceşti. El a fixat statutul social, politic şi fiscal al vlahilor 
balcanici într-o formă preluată ulterior de statele slave din Peninsula Balcanică 
şi de Imperiul otoman şi care le-a asigurat în bună măsură supravietuirea şi relativa 
unitate. În schimb, el a împiedicat cristalizarea unor state proprii şi a unei culturi 
naţionale la romanicii din Peninsula Balcanică. În sfârşit, Bizantul a contribuit la 
fixarea în conştiinţa culturală europeană a unei anumite imagini a romanităţii 
balcanice, a vlahilor. 
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Note 

1. Duşan Popovici în "Revue intemationale des etudes balkaniques", VI, 1937, 
p.611. 
Tache Papahagi în Dicţionarul dialectului aromin, Bucureşti, 1974, ed. a Il-a, 
p.5-12. 

2. Preluăm expresia prof. Victor Papacostea, care şi-a intitulat astfel cursul rămas 
inedit de introducere în istoria popoarelor balcanice predat la Universitatea din 
Bucureşti la începutul anilor '40. 

3. Cf.V.Papacostea, La Peninsule Balkanique et le probl~me des etudes comparees, 
în "Balcania", VI, Bucureşti, 1943, p.:XIII-XIV şi, pe larg, 1.1.Russu, Elemente traco­

getice în Imperiul roman şi în Bp.antium (veacurile III-VII), Bucureşti 1976. 
4. Un exemplu elocvent îl oferă pasajul, altminteri viu discutat, din Arta militară 

atribuită lui Mauricius, din primul pătrar al secolului al VII-iea, în care se 
vorbeşte despre "refugiatii" Rhomei, adică romani, de la nord de Dunăre, cf. 
Fontes Historiae Daco-Romanae, II, Bucureşti, 1970, p.561 (editor şi traducător 
H.Mihăescu). 

5. Dovada cea mai puternică a faptului că românii balcanici şi cei din vechea Dade 
au constituit o masa etnică şi lingvistică unitară pâna la statornicirea slavilor în 
Peninsula Balcanică o constituie omogenitatea influentei slave în toate dialectele 
limbii române, cf. Elena Scărlătoiu, Relaţii lingvistice ale aromini.lor cu slavii de 
sud, Bucureşti, 1980, cu istoricul problemei. Lipsa influenţei maghiare în aromână 

este o dovadă a separării romanitătii balcanice de cea dacică anterior invaziei 
maghiare. 

6. Supunerea vlahilor din toată Bulgaria faţă de arhiepiscopul Ohridei a fost 
decretată de împăratul Vasile al II-iea în 1020, iar existenta unei episcopii a 
acestor vlahi, supuse Ohridei, este atestată sub Alexie I Comnenul. Cf. Fontes 
Historiae Daco-Romanae, IV, Bucureşti, 1982, p.24-25, Silviu Dragomir, Vlahii 
din nordul Peninsului Balcanice în evul mediu, Bucureşti, 1959, p.136-138. 

7. Organizarea vlahilor din tema Eladei într-o unitate aparte, sub o căpetenie 
bizantină, este atestată pentru prima dată într-un decret al împăratului Vasile 
al II-iea, reprodus de scriitorul bizantin Kekaumenos, către sfârşitul secolului 
al XI-iea, cf. Fontes Historiae Daco-Romanae, III, p.42-45 cu bibliografie. 

8. Cf. Anca Tanaşoca et N.S.Tanaşoca, Anciennete et diffusion du "dtun" vlaque 
dans la PCninsule Balkanique au Moyen Age, în "Revue des Etudes Sud-Est 
Europeennes'', XXVII, 1989, 1-2, p.139-144. 

9. Cf. S.Dragornir, op.cit., p.135-136 
10. Izvoarele bizantine se referă Ia numeroase înrolări de vlahi în annata Imperiului, 

în toate timpurile, vezi Fontes HistoriaeDaco-Romanae, III, p.109, 115, 251, 239, 
453. 

11. Astfel, la Larissa, în 1066, răscoala ralatată de Kekaumenos, în Haemus, în 
1185, răscoala Asăneştilor, în 1299, în tema Boleron, într-un conflict local, în 
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86 

1285, în Tracia, de unde sunt strărnutati în Asia Micl, fiind şi spoliati de fisc. 
12. G.Mwnu, L'origiocdcsComnencs, în "Academie Roumaine. Bulletin de la Section 

Historique, XI", Bucureşti, 1924, p.212-216. 
13. Textul hrisovului prin care Ioan Cantacuzino numeşte pe Ioan Anghelos 

cârmuitor al Vlahiei Mari, definind statutul acesteia în Fontes Historiae Daco­
Romanae, III, p.485491 (anul 1342). 

14. În legătură cu această continuitate a statutului vlahilor, pusă în evidentă mai 
ales de cercetările lui N.Beldiceanu, vezi Anca Tanaşoca, Autonomia vlahilor 
dinlmperiulotomanînsecoldeXV-XVII, "Revista de istorie", 34, 1981, 8, p.1513-
1530, cu indicaţii bibliografice. 

15. Cf. l.Arginteanu, Istoria romlni.lor macedoneni, Bucureşti, 1904. 
16. V. citatele Fontcs, III, p.490-491. 
17. Cf. Ioan Kinamos în Fonta, III, p.239, l.aonic Chalcocondyl în Fontes, N, p.453 

(fr. 2), Kekaumenos în Fontes, III, p.41. 
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Tudor Teoteoi 

Teoria imigraţionistă a lui Georg Stadtmiiller 

Continuând o tradiţie mai veche, în ultimele decenii au apărut în spaţiul 
de limbă germană o serie de lucrări generale şi speciale care se referă, în 
principal sau în subsidiar, la istoria poporului ori a teritoriului românesc în 
perioada medievală. În paginile următoare vom face câteva observaţii pe marginea 
a trei lucrări generale care abordează, în subsidiar, aspecte ale istoriei medievale 
româneşti. Cele trei cărţi sunt importante pentru locul rezervat istoriei româneşti 
în istoria europeană şi mai ales sud-est europeană, loc pe care ele îl evaluează 
pornind însă de la teza imigraţionistă. Această teorie, veche de două veacuri, 
postulează părăsirea în masă, după retragerea aureliană, a teritoriului de astăzi 
al României de către populaţia autohtonă, romanizată în proporţii diferite, precum 
şi recuperarea aceluiaşi teritoriu de către populaţia, deplin romanizată de data 
aceasta, venită de la sud de Dunăre, în momente istorice datate în mod diferit, 
într-un interval de timp plasat începând cu veacul al IX-iea până în cel de al XII­
lea inclusiv. 

Având în vedere ordinea cronologică a apariţiei lor, primele două din 
cele trei lucrări de care ne ocupăm aici aparţin cunoscutului medievist şi 

balcanolog Georg Stadtmiiller. Este vorba de Geschichte Siidosteuropas („Istoria 
Europei sud-estice"), apărută în 1950, precum şi de Grundfragen der europăischen 
Geschichte („Probleme fundamentale ale istoriei europene"), publicată în 1965. 
Idei similare acestora, cel puţin în privinţa istoriei româneşti, împărtăşeşte şi cea 
de a treia carte, scrisă de profesorul Klaus Zernack, tipărită în 1977 şi intitulată 
Osteuropa. Eine Einfiihrung in seine Geschichte („Europa de est. O introducere în 
istoria ei"), ultima sub raport cronologic. Remarcile noastre vor porni de la aceasta 
din urmă. 

O idee valoroasă pe care Zernack o exprimă cu acest prilej este aceea 
că pentru spaţiul sud-est european se pune în ansamblul său şi îi este specifică, 
întocmai ca şi pentru Europa apuseană, mai puţin sau chiar deloc prezentă în 
schimb pentru celelalte regiuni ale Europei răsăritene, problema continuităţii de 
la antichitate la evul mediu1, întrucât sud-estul Europei include, ca şi unele regiuni 
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din Europa apuseană, un leagăn de civilizaţie mai străvechi decât alte spaţii est­
europene (precum cel polon şi rusesc, Zemack incluzând Sud-Estul Europei în 
notiunea mai largă de „Europa de Est"). 

Datorită marilor migraţi~ continuitatea în sud-estul Europei nu este privită 
numai sub aspectul populaţiei, care a suferit schimbări în trecerea de la o 
epocă la alta, ci în primul rând sub acela al civilizaţiei, care în chip evident s-a 
schimbat şi ea, urmând o evoluţie ascendentă, fără a fi lipsit şi momente de regres, 
dar în ansamblu este marcată de la un capăt la celălalt de filonul continuităţii. 
Iată deci că o problemă a continuităţii - în primul rând de civilizaţie - există 

pentru toate popoarele sud-est europene, nu numai pentru români, aşa cum au 
crezut-o unii istorici. 

În ceea ce priveşte istoria românească, autorul împărtăşeşte în schimb 
teza imigrationistă, pe care, fără a fi specialist al istoriei româneşti, o împrumută 
de la alţi istorici, în primul rând de la Georg Stadtmiiller, deşi citează şi autori 
care au susţ:inut continuitatea românilor, iar dintre autorii români invocă numai 
autoritatea lui A. Philippide3, fără referire la scrierile lui A.O. Xenopol, D. Onciul 
şi N. Iorga, cu toate că realizările importante ale istoriografiei române îi sunt în 
general cunoscute4. 

Influenţat cel mai mult de Stadtrniiller, autorul admite o imigraţie 
românească de la sud la nordul Dunării, punând-o în legătură cu cea albaneză 
începută în veacurile al XI-iea - al XII-iea şi continuată până în sec. al XIV-iea. 
„Mai importantă încă a fost plecarea vlahilor înrudiţi ca limbă şi învecinaţi ca 
teritoriu cu ei, adică a acelor romani balcanici care-şi aflaseră refugiul ca păstori 
pe înălţimile inaccesibile dinlăuntrul munţilor Balcani. În veacul al XIIT-lea aceştia 
au atins ţinutul Dunării de ]os, de unde împreună cu resturile sedentare ale 
romanităţii din vechile oraşe de la Dunăre au pătruns în ţinuturile păduroase ale 
Carpaţilor. Modul valah de viaţă economică găsea aici posibilităţi favorabile de 
dezvoltare. Conducătorii lor erau, evident, aşa cum o arată şi numele, de origine 
cumană, deci ei sunt de atribuit acelui popor de stepă care în veacurile al XII­
lea şi al XIII-iea a străbătut Rusia de sud ca polovţi, ajungând până la Dunăre. 
Din pătura superioară străină şi din romanici balcanici valahi s-a desăvârşit 
creaţia etnică a românilor ortodocşi, în cursul sedentarizării lor şi al organizării 
statale în Transilvania în secolul al XIII-iea, sub supremaţie maghiară, precum 
şi în Ţara Românească. În a doua jumătate a veacului al XIV-iea românii au fost 
în măsură să-şi desprindă din dependenţa faţă de marele regat maghiar principatul 
lor Ţara Românească, precum şi ţinutul de margine Moldova (die Grenzmark 
Moldau), pe care regii maghiari îl creaseră ca pe o marcă împotriva tătarilor. 
Grecii, bulgarii, sârbii, albanezii şi românii sunt deci naţiunile medievale pe care, 
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începând din a doua jumătate a veacului al XIV-iea, expansiunea otomană le-a 
întâlnit în calea ei"5. 

Aceeaşi opinie reiese şi din prima din cele două hărţi anexate la sfârşitul 
cărţii; e vorba de o hartă politică a Europei estice pe la anul 1000, unde românii 
nu figurează niciunde, pe teritoriul ţării noastre fiind trecuţi doar pecenegii, iar 
Ţaratul bulgar la sud de Dunăre. 

Oprindu-ne asupra sintezei de istorie est-europeană a lui Zernack, am 
făcut remarca preliminară că, în privinţa românilor, autorul este complet tributar 
viziunii lui Georg Stadtmiiller, specialist al întregului spatiu sud-est european, 
în special al perioadei medievale a acestui spaţiu istorico-geografic, pentru 
studiul căruia posedă o bună bază de pornire ca bizantinist, formaţie iniţială 
dobândită în universităţi germane din perioada interbelică. 

Demn de reţinut este faptul că, mergând pe urmele lui Stadtmiiller, 
atunci când e vorba de istoria românească, Zernack nu face nici o menţiune 
asupra faptului că teza expusă de el, preluată de la alţii, are o vechime însemnată 
şi că, alături de ea, ca de altfel şi în opoziţie cu ea, s-a dezvoltat în istoriografie 
teza contrară, aceea a continuităţii vechii populaţii daco-romane la nordul 
Dunării; aceasta este teza pe care a susţinut-o şi o susţine în ansamblul ei 
istoriografia română. Inainte de a vedea însă concepţia expusă de G. Stadtmiiller 
în importanta sa sinteză de istorie a sud-estului european (Geschichte Siidost­
europas), e bine să remarcăm modul în care concepţia imigraţionistă a profesorului 
miinchenez a cunoscut sensibile retuşuri de la o scriere la alta. 

G. Stadtmiiller şi-a făcut cunoscută teza sa imigraţionistă încă înainte de 
cel de-al doilea război mondial, găsind pentru aceasta o foarte bună primire în 
istoriografia maghiară de atunci6. Este demn de remarcat faptul că Stadtmiiller 
şi-a dezvoltat teza în strânsă legătură cu preocupările sale albanologice iniţiale. 
Întrucât istoria medievală a Albaniei cunoaşte un fenomen migraţionist de 
proporţii extinse încă înainte de cucerirea otomană - ca să nu ne mai ducem cu 
gândul la migraţia petrecută în perioada turcocraţiei peste strâmtoarea Otranto 
în Italia de sud, care a stat la baza arbăreşilor de astăzi - şi întrucât evoluţia 
istorică a popoarelor şi limbilor română şi albaneză oferă o serie de paralele 
puse în lumină de către învăţaţi, autorul german a fost probabil atras de aceste 
paralele, ca şi de o serie de teze ale adversarilor continuităţii româneşti, susţinând 
teoria imigraţionistă „mai mult pe baza unor concluzii logice, decât pe aceea a 
argumentelor"7. Este vorba în fapt de o reluare a teoriei roesleriene. 

În Forschungen zur albanischen Friihgeschichte CnCercetări privitoare la 
istoria albaneză timpurie"), studiu apărut în periodicul maghiar „Archivum 
Europae Centra-Orientalis", Budapesta, 1941, caietul 1-3, Stadtmiiller a combătut 
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existenta unei coabitări între romani şi stră-albanezi înainte de venirea slavilor 
în jurul anului 600, accentuând în expunerea sa milenara coabitare slavo-albaneză, 
pentru ca în concluziile aceleiaşi lucrări, să sublinieze că „ambele popoare -
adică românii şi albanezii-au vieţuit într-o strânsă simbioză", care s-a accentuat 

din veacul al XI-iea, când albanezii au coborât din regiunile muntoase ale lui 
Mati şi au ocupat văile locuite până atunci de slavi8. 

După încheierea războiului, în prima ediţie a sintezei sale de istorie sud­
est europeană 0950), autorul la care ne referim a reluat acest punct de vedere, 
cu accente sporite: dacă în „Cercetări privitoare la istoria albaneză timpurie" vorbea 
nu de o coabitare, ci numai de o vecinătate între români şi albanezi, în „Istoria 
sud-estului Europei" a folosit noţiunea de simbioză, care ar fi fost strânsă şi 

îndelungată între cele două popoare. 
Este de remarcat faptul că autorul este dominat de ideea migraţiei 

autohtonilor şi pentru situaţii anterioare veacului al Iii-lea în Dacia, afirmând că 
după cucerirea lui Traian „se pare că populaţia autohtonă a Transilvaniei a emigrat 
în mare parte"9. Fără a stărui ulterior asupra unui alt aspect şi nici a declara răspicat 
acest lucru, aceeaşi lucrare include întregul teritoriu de azi al României în 
graniţele primului Ţarat bulgar, cum reiese din harta politică a sud-estului 
european pe la anul 830, unde această formaţiune politică trecea munţii Balcani 
în sud şi ajungea să se învecineze cu Imperiul bizantin dincolo de Philippopolis. 
Pe teritoriul tării noastre nu figurează decât „resturi ale gepizilor" în perioada 
menţionată, când pecenegii sunt fixaţi la răsărit de Prut10, pentru a trece ulterior 
dincoace de Prut, aşa cum reiese dintr-o hartă unnătoare, care, pe la 1025, nu 
înregistrează decât pecenegi pe teritoriul ţării noastre11 . Un element deosebit de 
important altminteri pentru toate hărţile redate de către autorii ce contestă 
continuitatea românilor rezidă în aceea că nici în sudul Dunării acestui popor 
nu i se notează un teritoriu anume, în care el să se fi aflat la momentul respectiv, 
cu toate că acest fapt era obligatoriu în viziunea şi logica faptelor. 

Stadtrniiller acordă un loc important colonizării germane în sud-estul 
Europei, proces petrecut sub influenţa statului feudal maghiar. ~Pornind din 
Ungaria, colonizarea germană şi împreună cu ea cultura germană şi-a croit drum 
la români, iar prin anumiţi precursori împrăştiaţi, chiar până în Bulgaria, Serbia 
şi Bosnia. Deja din timpul când românii au început să se cristalizeze ca popor, 
ei au păşit în cercul de influenţă al culturii apusene. Tinerele principate româneşti, 
Moldova şi Ţara Românească, nu au scăpat puterii de iradiere a oraşelor germane 
apărute în cursul veacului al Xiii-lea în ţinuturile învecinate ale Transilvaniei şi 
nordului Moldovei (Bucovina)"12.Urmarea acestui punct de vedere nu întârzie 
să se arate la pagina următoare, unde„oraşele Câmpulung din Ţara Românească, 
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Baia, Cotnari, Târgu-Neamţ şi altele din Moldova sunt declarate oraşe germane 
la începuturile lor"13. Faptul acesta ne va surprinde mai puţin, dacă ne gândim 
că lista oraşelor germane din Ungaria, aflată în acelaşi context este mult mai 
lungă, între care şi Buda, .strălucita Ofen"14. 

Captat de marea mişcare de colonizare specifică întregii Europe apusene 
în veacurile XI-XIII, în cadrele foarte largi ale căreia legături strânse cu Sud-Estul 
european a avut extinderea coloniştilor germani spre răsărit, istoricul Stadtmuller 

consideră că harta etnică a sud-estului european a suferit în perioada menţionată 
transformări fundamentale, datorate unui amplu proces de colonizare, petrecut 
din două direcţii: prima, dinspre nord-vest - colonizarea germană - iar a doua 
din sens contrar, calificată de el în text şi ca „extindere de aşezări" (deşi titlul 
întregului capitol - al 13-lea din totalul de 24 ale întregii lucrări - este „Mişcarea 
de emigraţie albano-română (sec. XI-XIII)". Autorul consideră deci acest fenomen 

drept unul migraţionist târziu, un fel de continuare a marii migraţii a popoarelor, 

pe de o parte, iar pe de altă parte, dat fiind că îl plasează după anul 1000, îl 
leagă şi de mişcarea de colonizare specifică Europei apusene în aceeaşi perioadă. 

Constatarea pe care o facem pornind de aici este că StadtmUller dezvoltă 
teoria imigraţionistă referitoare la români nu din studiul intrinsec al istoriei lor, 
ci din construcţia logică a întregii lucrări, al cărei eşafod i s-a părut mai interesant 
dacă la o serie destul de lungă a capitolelor anterioare privitoare la tot felul de 
migraţii şi colonizări15 - existente însă în realitate - adaugă încă una, considerând 
că în acest mod sinteza sa de istorie - meritorie altminteri - se realizează mai 
frumos. Această ultimă migraţie nu este însă numai românească, ci - cum am 
remarcat deja - albano-românească. Am mai observat iarăşi că pentru o migraţie 

albaneză în unele zone ale peninsulei Balcanice există dovezi, în special în 
izvoarele bizantine şi, mai ales, pentru veacul al XIV-lea16. Numai că această 
migraţie albaneză nu a avut nici pe departe proporţiile unei migraţii obişnuite: 
în primul rând, ea a pornit din regiunile Albaniei de astăzi (sau învecinate cu 
acestea) şi a ajuns, în cazuri extreme, cel mult până în Peloponez; în al doilea 
rând, teritoriul albanez a rămas populat, servind în continuare drept leagăn al 
viitoarei naţiuni albaneze. Dimpotrivă, elementul albanez din zonele spre care 
emigrase a fost asimilat cu trecerea timpului. Aici rezidă, în opinia noastră, 
principala contradicţie a viziunii lui Standtmuller cu privire la „migraţia" românilor 
din sudul Dunării la nordul fluviului în perioada tratată. Fenomenul migraţionist 

în cazul românilor nu este susţinut de istoricul munchenez prin probe oferite de 
istoria lor, ci de propria sa viziune asupra istoriei europene „im Ganzen", adică 
în ansamblul ei, oferind în perioada medievală o serie de migraţii succesive, mai 
cu seamă în sud-estul Europei. Este o realitate faptul că popoare învecinate cu 
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cel român cunosc nişte migratori la începuturile lor (e vorba de bulgari, de sârbi 

şi de maghiari). Poporul român nu cunoaşte migratori la începuturile fiinţei sale 

etnice, dar teritoriul său din nordul Dunării înregistrează poate cel mai mare număr 
de asemenea migratori. Prins în vârtejul migraţiilor, evident că poporul român 

a fost obiect al acestora, adică le-a suportat efectele. Adversarii continuităţii merg 

însă dincolo de acest punct şi dincolo de mărturia izvoarelor, pentru a face din 

poporul român şi un subiect de migraţie, de astă dată din sudul la nordul Dunării, 

după ce strămoşii săi din veacul al III-lea - aceiaşi adversari sunt cei ce o spun, 

fiind nevoiţi la aceasta, spre a-şi susţine teza - părăsiseră Dacia odată cu legiunile 
romane. 

Teoria imigraţionistă a lui Stadtmtiller nu se întemeiază pe cunoaşterea 

intrinsecă a istoriei poporului român - oricum nu porneşte de la această cunoaş­

tere -, ci pe căutarea apriorică de analogii istorice. Departe de noi gândul de a 

nega valoarea analogiilor în analiza fenomenelor istorice; considerăm însă că 

valabilitatea lor se afirmă pe baza cunoaşterii iniţiale a fenomenelor ori a situaţiilor 
comparate şi a punerii lor în legătură abia clupa aceea, nicidecum pe inversarea 

celor două faze: punerea apriorică în legătură a unor fenomene nedemonstrate 

iniţial, ci doar presupuse a fi avut loc pe baza unor alte premise, foarte îndepărtate 
şi ele. Faptul duce la tendinţa de a forţa realitatea istorică în funcţie de ideile 
aprioric create. Stadtmtiller porneşte de la premisa existenţei unor legături strânse 
de origine între popoarele român şi albanez, care pot să fie asemuite, de pil­

dă, cu cele existente între alte două popoare balcanice ca bulgarii şi sârbii. 

Într-adevăr, între albanezi şi români există elemente de strat şi de substrat 
comune, observate atât de istorici, cât şi de lingvişti. Aceasta nu înseamnă însă 

nicidecum că ambele popoare au trăit cândva în vecinătate, sau chiar în 

.simbioză", cum susţine Stadtmtiller, plasându-se în cea mai bună tradiţie a teoriei 

imigraţioniste. Mergând pe acelaşi fir logic - cu toate că logica nu se potriveşte 

totdeauna cu realitatea istorică - fireşte că dacă românii au avut atâtea lucruri 

comune cu albanezii în trecutul lor foarte îndepărtat, de ce să nu fi avut şi o 
migraţie, de vreme ce şi ceilalţi au avut. Numai că ambele migraţii, în ipoteza 

că au existat în adevăr ambele, nu se aseamănă deloc între ele. La acest punct 
logica lui Stadtmtiller se contrazice pe sine însăşi, admiţând un fenomen 

migraţionist - cel românesc - doar pe baza analogiei cu un altul - albanez - deşi 

modalitatea de manifestare a lor şi a rezultatelor lor a fost total diferită, chiar 

opusă una alteia: cel albanez şi-a păstrat vatra etnică iniţială, fiind asimilat doar 

elementul migrator, pe câtă vreme cel românesc şi-a pierdut această vatră etnică 

postulată de adversarii continuităţii în sudul Dunării, chiar în contact direct cu 

teritoriul şi elementul etnic albanez, unde populaţia romanică s-a asimilat cu 
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timpul între alogeni, pentru a-şi crea noua sa vatră etnică la nordul Dunării. 
Stadtmiiller consideră că după luarea în stăpânire de către slavi a unor 

teritorii întinse din Peninsula Balcanică (die slawische Landnahme), albanezii şi 
românii înruditi cu ei au dus vreme de aproape o jumătate de mileniu o viată 
„complet lipsită de istorie" ( ein fast geschichtsloses I.eben), practicând transhumanta 
în regiunile muntoase, zonele mănoase ale câmpiei fiind ocupate de slavi. Istoria 
albanezilor şi a românilor în acest răstimp- continuă autorul pe pagina următoare 
- se situează în afara cursului istoriei generale (Geschiche abseits der 
Weltg.:schichte)17. Mai mult decât atât, „instinctele de jaf ale acestor neamuri de 

păstori erau tinute în frâu de marele Ţarat bulgar, în ale cărui hotare erau ele 
cuprinse", păstrând linişte, de bine de rău, cât timp a existat acest stat. Abia odată 
cu dispariţia lui sub loviturile bizantinilor a sunat „ora istorică a ambelor popoare 
de păstori", care au apărut atunci pentru prima oară la lumina istoriei, ajungând 
factori politici importanţi ai Peninsulei Balcanice în răstimpul celor două veacuri 
care au urmat. Albanezii apar în izvoarele istorice în veacul al XI-iea, iar românii 
înruditi cu ei au .o mai mare şi mai bogată istorie"18, trăind sub numele de vlahi 
(dat însă de străini) în zone muntoase din Peninsula Balcanică. „Pe lângă acestea, 
se pare că la Dunărea de Jos existau pe atunci şi romani sedentari, urmaşii 
populaţiei balcanice romanice a oraşelor de ia Dunăre, care a avut o importantă 
contribuţie la dezvoltarea culturală a Ţaratului bulgar în evul mediu timpuriu"19. 

Teza imigrationistă a istoricului miinchenez se modifică deci substanţial aici, 
întrucât admite existenta unei populaţii romanice în oraşele de la Dunărea de 
]os, care nu migrase niciodată şi care a jucat un important rol în dezvoltarea 
culturală a primului Ţarat bulgar, teză care poate intra mai mult în atenţia 
istoricilor din tara noastră. 

Care au fost însă destinele acestei populaţii romanice din oraşele de la 

Dunărea de Jos? După ce bizantinii au recucerit teritoriul respectiv şi l-au înglobat 
în thema Paristrion, ea cunoaşte forme de organizare administrativă în Dobrogea 
de azi, unde apar pe la 1100 stăpâniri locale ale căror şefi poartă nume tiircice 
- cumane sau pecenege - ceea ce înseamnă, după opinia lui Stadtmiiller, că 
această romanitate sedentară din oraşele dobrogene a fost organizată pe plan 
politic de către pătura tiircică suprapusă. Un punct de vedere similar este şi a 
fost împărtăşit chiar şi de istorici români cu privire la întemeierea Ţării Româneşti. 
Numai că Stadtmiiller sustine în continuare aserţiunea conform căreia „marea 
răspândire a poporului român în ţinutul împădurit şi închis pe atunci al Carpaţilor 
s-a produs nu din partea romanilor din Paristrion, ci din partea vlahilor, păstorii 
nomazi din interiorul ţinuturilor muntoase ale Peninsulei Balcanice. Chiar şi 

conducătorii lor de la nord de Dunăre poartă în bună parte nume cumane. 
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Cumanii par să fi jucat deci un rol considerabil în această mare migraţie valahă 
spre nord"20. Evident că pentru autor Basarab era un nume ti.ircic. 

„Migraţia" vlahilor din sudul în nordul Dunării a avut, în opinia sa, 
proporţii uriaşe, căci ea nu s-a limitat numai la teritoriul situat de ambele părţi 
ale arcului carpatic - cuprinzând Transilvania, Moldova şi Ţara Românească -, 
ci şi dincolo de acesta, în Ungaria estică, Slovacia şi Ucraina carpatică, având 
trei teritorii iniţiale de iradiere, situate în Transilvania, anume Făgăraş (unde, se 
afirmă în carte, românii sunt menţionaţi pentru prima oară în Transilvania în 
jurul anului 1210), Maramureş şi Bihor21. 

Stadtmiiller nu explică de ce românii veniţi din sudul Dunării s-au stabilit 
mai întâi în Transilvania, ba chiar în Maramureş, lăsând Ţara Românească să fie 
populată ulterior. În sfârşit, el afirmă că valah sau vlah era desemnat nu numai 
cel care vorbea româneşte, ci oricine ducea modul de viaţă păstoresc şi ţinea de 
„dreptul românesc" (jus valachicum, jus valachale)22. 

Aceeaşi teză imigraţionistă este expusă de Stadtmiiller într-o altă sinteză 
a sa, privind istoria europeană în ansamblul ei, remarcând că ea constituie o 
veche problemă istorică. „De mai bine de un secol datează o pasionantă 
controversă între savanţii maghiari şi români pe tema care dintre cele două 
popoare s-a stabilit mai întâi în Transilvania (Transsylvania, Erdely, Ardeal) şi 

drept urmare care dintre ele este îndreptăţit să pretindă dreptul istoric al primei 
naşteri, adică al autohtoniei. Autohtonia, această boală de copii - continuă 

acelaşi istoric - este, pentru perioada timpurie a cercetării istorice modeme, 
deosebit de caracteristică spaţiului cu multe popoare al Europei răsăritene şi 
continuă să acţioneze şi astăzi în mod diferit, chiar dacă în forme atenuate, la 

dezbaterea unor probleme de istorie timpurie"23. 

Căutând să se situeze în limitele obiectivităţii, acelaşi autor afirmă ulterior 
că în privinţa Transilvaniei este foarte probabil că mai întâi s-au aşezat acolo 
bulgarii, apoi au venit ungurii şi mai târziu românii. După atlasul lingvistic al lui 
Puşcariu şi după cercetările lui Ernst Gamillscheg şi Giinter Reichenkron trebuie 
totuşi avută în vedere şi posibilitatea ca resturi neînsemnate (geringe Reste) ale 
romanilor provinciali să fi continuat a exista în Transilvania chiar şi după 

evacurarea romană a provinciei Dacia Trajana (271), care apoi s-au întărit cu 
începere din secolul al XII-iea, printr-un puternic aflux de români din interiorul 
Balcanilor. Acest aflux nu poate fi pus la îndoială. El a fost dovedit în chip 
convingător din izvoare istorice şi literare, atât de învăţaţi neromâni, cât şi de 
români. Căci unde au trebuit în definitiv să dispară păstorii nomazi din interiorul 
Balcanilor şi care vorbeau româneşte?"24 . 

Am stăruit mai mult asupra tezei lui Stadtmi.iller întrucât o considerăm 
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cea mai sistematică şi totodată mai sintetică reluare a teoriei roesleriene în 
istoriografia actuală, căutând să desprindem nu numai contradicţiile şi laturile ei 
deficitare, ci şi punctele de sprijin cele mai puternice, pentru a raporta mai uşor 
diversele aspecte ale ei la realizările de până acum ale istoriografiei noastre. 

Constatăm astfel că multe din aceste realizări, mai ales din cele mai recente, nu 
sunt cunoscute de către autorul german. Exemplul cel mai frapant îl reprezintă 
numeroasele descoperiri arheologice făcute pe teritoriul tării noastre în sprijinul 
continuităţii, care nu sunt luate în considerare de Stadtmiiller, cum nu sunt luate 
în seamă nici de alţi autori străini. Aceştia par să se lase convinşi mai curând de 

argumentele de altă natură, cum ar fi cele lingvistice, decât de cele arheologice. 
În sfârşit, concluzia cea mai utilă pe care o considerăm demnă de atenţie, 

este aceea că există, chiar şi la adversarii continuităţii româneşti, o serie de teze 
parţiale care trebuie dezvoltate de către istoriografia română în viitor. Este de 
menţionat în acest sens teza existenţei unui singur popor romanic în Europa de 
sud-est în evul mediu, adică a identităţii etnice dintre romanitatea sud-dunăreană 

şi cea nord-dunăreană, precum şi aceea a rolului cultural pe care această 
romanitate l-a jucat printre migratorii aşezaţi alături de ea. 
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Cristina Feneşan 

Date noi privind Ţările Române 
în raporturile dintre Poartă şi Habsburgi 
la mijlocul veacului al XVI-iea 

Este un fapt ştiut că istoria Ţărilor Române s-a aflat, veacuri de-a rândul, 
sub înrâurirea expansiunii şi stăpânirii otomane din sud-estul şi centrul Europei. 
Tocmai acest fapt explică şi marea atracţie pe care relaţiile Ţărilor Române cu 
statul otoman au exercitat-o asupra cercetării istorice din ultimile decenii. Ele au 
fost examinate, în mod fatal, în funcţie de ideologia dominantă a epocii, prin 
prisma unor concepte vehiculate paralel, marcate de o încărcătură emoţională: 

jugul turcesc, aservirea Ţărilor Române de către turci1. Vehicularea temporară a 
acestor concepte pe diferite planuri convenţionale ale istoriografiei române: politic, 
militar, economic şi mai puţin cultural a vădit, în primul rând, abordarea 
emoţională a relaţiilor româno-otomane precum şi exagerarea aplicării dogmei 
marxist-leniniste în interpretarea istoriei noastre. Eliminarea treptată, prin 
înlocuirea lor tacită cu alte concepte (suzeranitate, vasalitate, dominaţie otomană), 
s-a datorat deopotrivă cerinţelor amintite, precum şi folosirii crescânde a izvoarelor 

turco-osmane. De altfel, cercetarea şi publicarea lor în cadrul unui program vast2 

impune necesitatea reformulării, corectării şi precizării conceptelor vehiculate 
în reconstituirea acelui proces istoric, numit în mod convenţional relaţiile româno­
otomane. Recurgem, din păcate, şi astăzi la unele concepte-clişeu cu un conţinut 

imprecis şi parţial incorect: monopolul comercial otoman3 sau regimul turco­

fanariot4. Această constatare ne îndreptăţeşte să punem problema cercetării sau 
a înlocuirii lor pe baza unui aflux nou de informaţie furnizată de izvoare turco­
osmane şi europene, necunoscute şi de mare însemnătate. S-ar elimina, pe 
această cale, multe verigi şi pete albe, atenuându-se exagerări, totodată, 
desluşindu-se anumite direcţii în evoluţia sinuoasă a relaţiilor româno-otomane. 
Desluşirea acestor relaţii şi tendinţe reprezintă, după părerea noastră, premisa 
necesară cunoaşterii mai corecte a realităţii istorice, a verificării criteriilor de 
delimitare cronologică a raportului stabilit între Ţările Române şi Imperiul otoman. 

Credem că este momentul să se renunţe la folosirea emoţională a 
informaţiei prin filtrul clişeelor şi al ideilor preconcepute. A venit de asemenea 
vremea ca afirmaţii şi aprecieri referitoare la acţiuni şi momente ale relaţiilor 
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româno-otomane să se întemeieze mai mult pe documente, impunând, 
deopotrivă, acolo unde informaţia lipseşte sau nu o îngăduie, renunţarea la 

generalizări întemeiate pe presupuneris sau pe un joc logic. Toate aceste 
împrejurări sporesc, de fapt, adăugând dimensiuni noi, rolul şi însemnătatea 

izvoarelor în stabilirea adevărului istoric. Acesta a fost imboldul real şi mobilul 
cercetării împreună cu Costin Feneşan a fondului de arhivă deosebit de bogat, 
numit în mod convenţional Turcica. Această denumire desemnează în realitate 
fondul de arhivă creat de activitatea cancelariei de stat vieneze, cunoscută sub 
numele de Staatskanzlei Tiirkei de la Haus-Hof und Staatsarchiv zu Wien, care a 
avut menirea de a centraliza toate datele referitoare la Imperiul otoman şi la 
relaţiile politico-diplomatice (în oarecare măsură şi militare) cu acesta. 

Am întocmit, aşadar, în cadrul colaborării dintre Institutul de Studii Sud­
Est Europene şi Institutul de Istorie "Nicolae Iorga", volumul de documente 
intitulat: "Turcica. Documente din arhiva Cancelariei vieneze privind relaţiile 
Ţărilor Române cu Poarta şi Habsburgii în secolul al XVI-iea." Informatiile noi 
pe care le cuprinde acest volum de documente sunt necesare elucidării şi 

nuanţării evenimentelor dintr-o epocă de mari frământări în Europa centrală, de 
sud-est şi în Anatolia răsăriteană. Încercarea celor doi autori de a introduce în 
circuitul ştiinţific 143 de acte emise în anii 1523-1560 a fost determinată de 
următoarele consideraţii: a) necesitatea stringentă a descoperirii şi editării de 
izvoare noi, nefolosite până acum. Din acest punct de vedere, fondul Turcica 
nu s-a aflat deloc în atenţia cercetării româneşti. Acest fond de documente nu a 
fost folosit până acum în toată amploarea sa nici de către alte istoriografii 
europene (austriacă, maghiară, germană), fapt menţionat de dr. Karl Nehring în 
argumentarea proiectului său de a publica, în cadrul oferit de Sudest-Institut din 

Munchen, rapoartele ambasadorilor imperiali de la Istanbul din anii 1538-15526. 

Pe această cale, proiectul amintit va continua colecţia începută în deceniul patru 

al secolului al XIX-iea de către Anton von Gevay7; b) necesitatea cunoaşterii 
reale şi a aprecierii corecte, mai apropiată de realitatea vremii, a unor evenimente 
şi demersuri diplomatice, care aruncă o lumină nouă asupra poziţiei diferenţiate 
a celor trei Ţări române în raport cu expansiunea habsburgică, cu limitele 
europene şi cu condiţionarea asiatică (luptele purtate cu Safavizii din Iran) a 
politicii otomane; c) necesitatea cercetării modului de constituire a Principatului 
autonom al Transilvaniei ca o placă turnantă în Europa centrală şi de sud-est, 
proces care nu a stârnit până acum interesul istoriografiei româneşti. 

Ţinem, de asemenea, să precizăm că la data la care am început investigaţia 
noastră, adică în septembrie 1990, nu am ştiut de publicarea la Viena a unor 
categorii de acte osmane din fondul amintit de către profesorul Anton 
Schaendlinger, cu colaborarea Claudiei Ramer. Aceste acte sunt scrisori redactate 
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în limba turco-osmană, pe care sultanul Suleyman Kanunî (Legiuitorul) le-a 
trimis unor monarhi europeni (Carol Quintul, Ferdinand de Habsburg, Maximilian 

al II-lea)8, precum şi unor vasali, funcţionari şi judecători9. Am inclus, aşadar, în 
volumul nostru numai acele acte osmane capabile să reflecte desfăşurarea 
evenimentelor din Ţările române şi relaţiile lor cu cele două puteri rivale din 
Europa centrală: Poarta şi Habsburgii. Includerea lor s-a întemeiat pe dorinţa de 
a conferi acestui volum de documente un caracter de corpus, dar şi pe faptul 
că ele sunt complementare actelor înregistrate într-una din cele mai vechi condici 
osmane din seria Miihimme Defteri (Condicile afacerilor importante), păstrate în 

Biblioteca Muzeului Topkapî Sarayi din Istanbul, în manuscrisul Koguflar K. 88810. 

Condica amintită a fost semnalată cercetării internaţionale încă în 196811
, 

constituind un izvor deosebit de însemnat pentru perioada 11 ianuarie - 22 
decembrie 1552, vreme în care Poarta a pregătit şi înfăptuit cucerirea Banatului 
de la câmpie şi transformarea sa în eyaletul Timişoara. Până acum, actele din 
această condică nu au fost folosite integral, în ciuda faptului că în istoriografia 

românească au existat unele încercări în această privinţă12 . 
Acest volum cuprinde 143 de documente redactate în limbile latină, 

osmană, italiană, germană şi maghiară, rodul parcurgerii atente şi a selecţiei 
minuţioase, la care a fost supus un număr de 14 role de microfilme a câte 1.200 
cadre din fondul Staatskanzlei Turkei de la Haus-Hof und Staatsarchiv zu Wien. 
Microfilmele se păstrează la Direcţia Generală a Arhivelor Statului din România 
şi sunt rezultatul iniţiativei CIBAL (Centre intemational pour Ies sources de 
l'histoire balkanique et mediteraneenne) de a microfilma fondul menţionat şi de 
a oferi câte o copie fiecăruia dintre membrii săi. 

Din punct de vedere cronologic, actele, pe care le-am inclus în volum, 
acoperă, în mod inegal, în funcţie de situarea Ţărilor Române în conul de lumină 
al înfruntării dintre Habsburgi şi Poartă, perioada delimitată de anii 1523-1560. 
Am început, în chip firesc, cu fragmentul din relatarea unei iscoade imperiale 
din aprilie 1523, care oferă informaţii complet necunoscute cu privire la persoana 
domnului Ţării Româneşti, Vladislav al Iii-lea şi la intrigile ţesute pe lângă sultan 
de către fostul domn, Vlad Călugărul şi Mehmet bei Mihaloglu, fost pretendent 
domnesc. Pentru intervalul 1523-1541 dispunem de informaţii noi fumizate de 
7 documente, dintre care 2 osmane referitoare la Moldova şi mai ales la 

Transilvania13. 

Primul act care priveşte Moldova este raportul întocmit la Buda, la 1 
octombrie 1538, de către Ivan Pastor din Z. către Ferdirland I de Habsburg. El 
reţirle atenţia prin modul în care este relatată şi amendată inf ormatia adunată la 

Sibiu de autorul său despre expediţia sultanului Suleyman K.anunîîn Moldova14. 
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Dispunem astfel de informaţii care le întregesc pe cele cuprinse în scrisoarea de 

la Grind (18 august 1538)15 a lui Ioan Zâpolya, vădind spaima faţă de înaintarea 
otomană în Europa. Ocuparea cetăţii de scaun a lui Ştefan cel Mare înlesnită de 
supunerea boierilor moldoveni îndreptăţea unele supoziţii cu privire la un plan 
otoman de ocupare a Ţărilor Române şi de dezlănţuirea atacurilor în direcţia 
Slavoniei, Stiriei şi Carirttiei. 

Interesante sunt, prin conţinutul lor, două documente, care privesc 
relatiile domnului Moldovei, Ştefan Lăcustă cu Ferdinand I de Habsburg, înlesnite 
de Hieronim Laski. Astfel Laski a cerut lui Ferdinand, la 22 iulie 1539, acordarea, 
în mare taină, a salvconductului necesar vornicului Petru Vartic, care urma a fi 

trimis în misiune la Viena16. Pe de altă parte, Ferdinand I de Habsburg l-a 
înştiinţat, câteva luni mai târziu (9 septembrie 1539), pe Ştefan Lăcustă de 

misiunea în Moldova a secretarului său, Tranquillus Andronicus17. 

Diversitatea şi calitatea ştirilor referitoare la situaţia politică din Transilvania 
şi la reglementarea succesiunii la tronul Ungariei accentuează şi mai mult locul 
recunoscut principatului autonom de către otomani precum şi inflexibilitatea, 
întemeiată pe o stranie principialitate, a politicii Porţii în Europa centrală. 
Cornelius Dupplicius Schepper pare să nu se fi înşelat în iulie 1534, când, în 
raportul pe care i l-a adresat lui Ferdinand I de Habsburg, insista asupra gradului 
de implicare otomană în conflictul din Transilvania de partea lui Aloisio 

Gritti 18.Totodată, atitudinea adoptată de Poartă fată de căsătoria lui Zâpolya cu 
Isabella, fiica regelui Poloniei, reprezintă un alt exemplu relevant. Această 
căsătorie a stârnit o asemenea nemulţumire în cercurile conducătoare otomane, 
încât se ajunsese până la a se cere medierea lui Ferdirtand I de Habsburg pentru 
a garanta statutul echidistant al lui Zâpolya între Polonia, "Sfântul Imperiu 

Romano-German" şi Imperiul otoman19. Moartea lui Ioan Zâpolya a devenit un 
moment crucial în lupta puterilor rivale: Imperiul otoman şi "Sfântul Imperiu 
Romano-German" pentru preluarea succesiunii regatului ungar dispărut în urma 
dezastrului de la Mohâcs. Ferdinand I de Habsburg s-a străduit să pună în 
aplicare prevederile tratatului secret, pe care-l încheiase la Oradea, la 24 februarie 
1538, cu defunctul rege Ioan Zâpolya. De altfel, Ferdinand nu a precupeţit nici 
un efort fie el politic sau militar pentru a stăpâni, nu numai de drept - ca unnare 
a intrării în vigoare a tratatului amirttit -, ci şi de fapt, teritoriile fostului regat 
ungar. Nici Poarta nu pare să fi ignorat existenţa acestei înţelegeri, fiind, după 

unele opinii20
, chiar la curent cu prevederile sale. 

Mai însemnat este faptul că, după ştiirtţa noastră şi până la proba contrarie, 
Poarta s-ar fi ahtinut de la o reacţie făţişă şi de la explicaţii. Raţiunile au fost, 
fără îndoială, de ordin pragmatic, izvorând şi din interesul de a evita crearea 
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unui precedent periculos, apt să alimenteze pretenţiile lui Ferdinand la tronul 
ungar. 

Din punct de vedere otoman, legitimarea după 1541 a politicii fată de 
Transilvania şi Ungaria s-a întemeiat şi pe un mit, pe care înşişi demnitarii 
otomani l-au creat. Prin ignorarea voită a negocierilor lui Ioan Zâpolya cu 
Ferdinand I de Habsburg şi a tratatului încheiat la Oradea în februarie 1538 s-a 
născut, treptat, mitul credinţei totale a lui Zăpolya fată de Poartă. Acesta a 
justificat, în momente de criză şi de schimbare netă a raportului de forte în favoarea 
Habsburgilor, atribuirea scaunului princiar al Transilvaniei, fiului său minor, Ioan 
Sigismund Zâpolya .. 

În septembrie 1540, sultanul Suleyman Kanunî s-a folosit atât de calitatea 
sa de arbitru în fostul regat ungar, cât şi de necesitatea respectării principiului 
guvernării pământene, cerută de o parte a nobilimii. Pe acest considerent s-a 
întemeiat aşadar ordinul dat voievodului Transilvaniei, Ştefan Mailat, de a-l 
recunoaşte şi de a i se supune lui Ioan Sigismund, ca unui succesor legitim al 

tatălui său Ioan Zâpolya21 . Numai după ce s-a încredinţat de existenţa urmaşului 
lui Ioan Zăpolya, Siileyman Kanunî s-a folosit de o asemenea soluţie, care reînoia 
vasalizarea Ungariei şi a Transilvaniei. Acesta a fost de fapt dublul temei, care 
anula, pe de o parte, de iure pretenţiile Habsburgilor la coroana Ungariei şi a 
justificat, pe de altă parte, intervenţia armată otomană în Ungaria împotriva 
trupelor trimise de Fernidand I de Habsburg. Atribuirea lui Ioan Sigismund 
Zâpolya a calităţii de rege (în 1541) şi apoi a celei de principe 0552-1556) a 
reprezentat, pentru concepţia politicii otomane, simbolul şi garantarea suzeranităţii 
Porţii asupra unei zone de însemnătate geopolitică din Europa Centrală. Acordarea 
titlului de K"iral (rege) unui copil în scutece a avut, ca şi mai târziu, în 1605, în 
cazul lui Ştefan Bocskay, o mare semnificaţie politică. Această acţiune a contestat 
în principiu orice calitate a Habsburgilor de a fi regi ai Ungariei, ştergând, astfel, 
temeiul legal al oricărei intervenţii sau imixtiuni imperiale în Transilvania. De 
altfel, desfăşurarea evenimentelor între anii 1540-1541, 1549-1551 dovedeşte 
încă o dată cât de pătrunzătoare şi pertinentă a fost observaţia făcută de N.lorga 
în legătură cu rolul jucat de rivalităţile şi luptele interne din statele sud-est 
europene în favorizarea şi accelerarea procesului de cucerire otomană. 

Perioada cuprinsă între anii 1543-1547 nu este ilustrată din punct de 
vedere documentar în volumul nostru dat fiind că evenimentele reprezentative 
s-au redus numai la confruntări militare între cele două imperii rivale însoţite de 

negocieri paralele22, nesemnificative pentru soarta Ţărilor române. Evenimentele 
amintite au pus în lumină faptul că nici una dintre puterile rivale nu a fost capabilă, 
cel puţin din punct de vedere militar şi politic, să preia integral autoritatea şi 
rolul statului dispărut la Mohăcs. Acest fapt explică, totodată, necesitatea încheierii 
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unei păci temporare, favorabilă din punct de vedere otoman reluării războiului 
împotriva Iranului. În aceste condiţii s-a ajuns, în urma unui şir de tratative, la 

încheierea păcii din 19 iunie 154723 între Sfântul Imperiu Romano-German şi 
Imperiul otoman, care a fost ratificată de sultanul Silleyman la 18 octombrie în 

acelaşi an24 . 

Începând din noiembrie 1547, actele care provin din fondul Turcica 
demonstrează în mod peremptoriu calitatea Transilvaniei de "zonă fierbinte" a 
Europei veacului al XVI-lea şi de placă turnantă pentru regiunea centrală şi de 
sud-est a continentului nostru. Un număr mare de documente (circa 120) pune 
în lumină poziţia diferenţiată a Ţărilor Române, rolul determinant jucat de 
principatul autonom al Transilvaniei în deznodământul confruntărilor politice şi 
militare dintre Habsburgi şi Poartă, precum şi motivele - necunoscute încă - ale 
ieşirii Transilvaniei de sub dominaţia habsburgică şi a trecerii în 1556, sub 
suzeranitatea Porţii. 

Astfel, incapacitatea puterilor rivale de a se substitui integral statului 
dispărut după lupta de la Mohâcs reprezintă condiţia esenţială în care promovarea 
unei politici abile de echilibru a asigurat existenţa Transilvaniei ca principat 
autonom. În cadrul acestei politici se înscriu: încheierea tratatului de pace de la 
Gilău (29 dec.1541) cu Ferdinand de Habsburg, precum şi negocierile dintre 
Ferdinand şi Isabella, pentru a pune în aplicare prevederile tratatului menţionat. 
Trebuie să mai amintim că izbucnirea rivalităţii între episcopul de Oradea, 
Gh.Martinuzzi şi comitele de Timiş, Petru Petrovici, s-a suprapus cu încercarea 
Porţii de a ocupa, pe cale paşnică cetăţile Becei şi Beckerek (Zrenjanin), puncte 
strategice însemnate pentru apărarea Banatului. Pretenţiile oficiale otomane au 
fost exprimate numai în momentul adâncirii conflictului între Isabella şi Martinuzzi. 
Începând din iunie 1546 şi până în toamna anului 1551 Poarta nu numai că nu 
a renunţat la aceste revendicări teritoriale, dar chiar le-a extins şi asupra ţinutului 

Timiş25 . Pericolul de ciuntire a principatului autonom a impus unitatea de acţiune 
a stărilor privilegiate şi a episcopului Martinuzzi. Împreună au ştiut să-şi învăluie 
refuzul de cedare a cetăţii Becei într-un şir de "rugăminţi", adresate sultanului 

în care se înscriu 3 scrisori întocmite la 11-12 noiembrie 154726 în numele lui 
Ioan Sigismund Zapolya, Gh.Martinuzzi şi a regnicolarilor din Ungaria. Textul 
lor reflectă creşterea îngrijorării faţă de reluarea pretenţiilor teritoriale otomane, 
ca urmare a încheierii păcii între cele două imperii. În astfel de împrejurări se 
impunea înlăturarea oricărui motiv de nemulţumire a Porţii stârnite de întârzierile 
cu care era trimis haraciul Transilvaniei. Aceasta a fost motivul pentru care 
guvernatorul Gh.Martinuzzi s-a străduit să le justifice cu o grijă deosebită. 

Răspunzătoare de întârzieri au fost aşadar lipsa de argint provocată de o secetă 

îndelungată, importul argintului necesar din Polonia, etc.27. 
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Stăpânirea de drept şi de fapt a Transilvaniei a fost întotdeauna, din 1541 
şi până în 1699, nodul gordian al tratativelor osmano-habsburgice, generând 
nenumărate momente de impas. În asemenea situaţii s-au confruntat poziţii 
ireconciliabile, care au putut fi îndreptate spre un compromis numai prin politica 
faptului împlinit, respectiv prin modificarea lăuntrică a raportului de forţe existent 
în Transilvania fie în favoarea principelui agreat de Poartă (Ioan Sigismund), fie 
în favoarea Curţii de la Viena prin abdicarea reginei Isabella în numele minorului 
Ioan Sigismund 0551). 

Documentele incluse în volum pun aşadar în lumină locul real şi 

dimensiunile dobândite, în aşa-numita perioadă a interregnului, respectiv de la 
abdicarea reginei Isabella din 1551 şi până la reînscăunarea lui Ioan Sigismund 

Zăpolya în 1556, de lupta acerbă pentru stăpânirea principatului Transilvaniei28. 

Nu este întâmplător faptul că documentele reflectă, în mod inegal, intervenţiile 
militare otomane din anii 1551-1552 în Transilvania şi în Banat. Probabil că o 
parte a corespondentei trimise de otomani spre Banat şi Transilvania nu a mai 
fost vândută de dragomanii Porţii oratorului imperial la Istanbul, Giovanni Maria 

Malvezzi, arestat la 1 august 1551 din ordinul marelui vizir, Rtistem paşa29. 
Numărul mare de acte (38), care privesc expediţia otomană în Banat şi intervenţia 

domnului Moldovei, Ştefan Rareş, în Transilvania30, poate fi pus în legătură cu 
informaţiile transmise Curţii de la Viena de reprezentanţii săi trimişi să cârmuiască 
fostul principat autonom. Majoritatea documentelor cuprinde scrisori redactate 
în numele sultanului Stileyman Kanunî şi a vizirului Ahmed paşa, comandantul 
oştii însărcinate cu cucerirea Banatului. Deşi campania împotriva Iranului a 
ocupat locul central al politicii otomane în anii 1551-1552, acest fapt nu l-a 
împiedicat pe sultan să acorde atenţia cuvenită înlăturării ocupaţiei habsburgice 
din Transilvania. Luptele cu Safavizii din Iran explică însă diluarea efortului otoman 
în suprimarea imixtiunii habsburgice din Transilvania. 

Pe de altă parte, tocmai documentele incluse în volum ne îngăduie să 
subliniem valoarea de simbol conferită prezenţei lui Ioan Sigismund Zăpolya în 

fruntea principatului, eforturile repetate şi armele psihologice folosite de Poartă31 

pentru a-i sili pe reprezentanţii stărilor privilegiate şi ai autorităţilor locale să 
alunge trupele habsburgice din Transilvania. În acest scop, Poarta a recunoscut 
sau, mai bine zis, a proclamat dreptul stărilor privilegiate de alegere liberă (libera 
electio) a voievodului pe care-l doreau. Mai mult, exercitarea dreptului de libera 
electio de către stări a fost definită de sultan, la sfârşitul lui decembrie 1552, ca 

un vechi obicei al tării32 . Ea era considerată, nu fără temei, primul pas de revenire 
în sistemul otoman de alianţe şi vasalitate fată de Poartă. 

Cu totul noi şi interesante sunt datele cu privire la aplicarea soluţiei 
otomane pentru rezolvarea crizei politice din Transilvania şi pentru revenirea 
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principatului autonom în sistemul de alianţe al Porţii. De altfel, soluţia era 
previzibilă, tradiţională, înscriindu-se în jocul politic prefigurat de Poartă pentru 
a neutraliza prezenţa Habsburgilor în Europa centrală. Astfel, cedarea întregii 
Transilvanii, inclusiv a cetăţilor Caşovia, Oradea şi Gyula, precum şi plata 
haraciului anual de 30.000 de ducaţi pentru Ungaria au fost fixate de Poartă drept 

condiţii sine qua non pentm reluarea tratativelor de pace33 cu Viena. De altfel, 

declaraţia oficială de renunţare la Transilvania şi la cetăţile sale34, amânată din 
răsputeri de către Ferdinand I de Habsburg, a fost singura acţiune politică prin 
care Curtea de la Viena a mai putut "cumpăra" pacea cu Imperiul otoman. Soluţia 
"retrocedării benevole" impusă Curţii vieneze de desfăşurarea evenimentelor din 
anii 1555-1556 a transformat Transilvania, în planurile diplomaţiei imperiale, în 
monedă de schimb pentn1 garantarea teritoriilor stăpânite în Ungaria, Croaţia şi 

Slavonia35. 

Majoritatea actelor din volum contribuie - aşa cum am menţionat - la 
desluşirea mai aproape de adevăr şi de realităţile vremii a unor întrebări ridicate 
de istoria principatului autonom al Transilvaniei. Iar aceasta cu atât mai mult, 
cu cât până acum istoria politică şi diplomatică a acestei ţări româneşti nu s-a 
bucurat - din motive străine de ştiinţa adevărată - de atenţia cuvenită şi necesară 
a istoriografiei române. Cunoaşterea mai temeinică a mecanismelor de instaurare 
şi de translaţie a diferitelor influenţe şi stăpâniri asupra Transilvaniei reprezintă 
condiţia necesară definirii conţinutului, limitelor şi cronologiei procesului numit 
de istorici suzeranitatea otomană asupra Ţărilor Române de la răsărit şi sud de 
Carpaţi. 

Dorim să mulţumim, în încheiere, Direcţiei Generale a Arhivelor Statului 
pentru solicitudinea de care a dat dovadă în a ne oferi spre cercetare, sub formă 
microfilmată, întregul fond Staatskanzlei Tiirkei de la Haus-Hof-und Staatsarchiv 
Wien. 

Se cuvin deasemenea mulţumiri dr. Karl Nehring de la Sildost Institut 
din Milnchen pentru înţelegerea cu care ne-a pus la dispoziţie proiectul detaliat 
al cercetării şi editării rapoartelor solilor şi ambasadorilor imperiali la Instanbul 
în perioada 1539-1552, cu scopul de a evita includerea în volumul a actelor pe 
care le va edita. 
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Daniel Barbu 

Arta românească şi pictura vento-cretană 
în secolul al XVII-iea 

Ţările române - în primul rând Ţara Românească, apoi, într-o măsură 
mai mică, Moldova şi, în cele din urmă, chiar şi mediul artistic românesc din 
Ardeal - au fost atrase, pas cu pas, în cursul veacului al XVI-iea, în albia 
procesului de "internaţionalizare" şi omogenizare sub seITUl veneto-cretan a pic­
turii sud-est europene. Această integrare a urmat îndeaproape curba ascendentă 
a influentei greceşti în spaţiul cultural şi religios românesc. Departe de a fi simple 
accidente, vibraţii întâmplătoare ale vectorului creaţiei artistice locale, elementele 
veneto-cretane au fost determinante în precizarea dinamicii acestui vector, pon­
derea lor fiind, la o privire cantitativă, aproape egală cu cea a tradiţiei autohtone 
în conturarea faciesului artistic românesc al secolului al XVI-lea. Artiştii veniţi, 
de cele mai multe ori, din .provincia" veneto-cretană - adică mai ales din Grecia 
centrală şi de nord-vest - au potenţat în chip paradoxal individualitatea artei 
româneşti, conferindu-i în acelaşi timp, un aer de „modernitate" şi asigurându-i 
participarea la comunitatea artistică post-bizantină din Balcani. 

După ce vreme de două veacuri fuseseră un teritoriu de frontieră, cu un 
chip cultural şi o experienţă istorică frământate de tentaţia alternativelor, Ţările 
române sunt imobilizate, în ultima parte a secolului al XV-lea, pe axa ariei de 
civilizaţie bizantino-slavă. Bizantul de după Bizanţ se instalează acum definitiv, 
pentru a nu mai ceda locul decât târziu, în primele decenii ale veacului al XIX­
lea, unei Europe ce se străduise intermitent şi cu succes schimbător, în secolele 
al XIII-iea , al XIV-iea şi al XV-iea să integreze în propria sa geografie culturală 
Carpaţii şi bazinul inferior al Dunării. Expresia cea mai directă a acestui proces 
a fost modelarea artei româneşti din veacul al XVI-iea în conformitate cu principiile 
şcolii veneto-cretane. Stil oficial şi dominant al creştinilor din Turcocraţie, maniera 
veneto-cretană a luat în stăpânire tradiţia - ezitantă şi încă deschisă spre Occident 
- a artei locale, aliniind-o cu autoritate unor norme, generale la scară sud-est 
europeană, în acelaşi timp greceşti şi ortodoxe. Acest nou limbaj al imaginilor 
şi al formelor nu face, în final, decât să dea glas unor fenomene care traversează 
toate straturile istoriei generale, purtându-şi ecoul în registrul mentalităţilor 
elitelor, al sensibiltăţilor colective ori al circulaţiei ideilor. 
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Pe acest temei se aşează studiul raporturilor dintre arta românească şi 
pictura veneto-cretană în secolul al XVII-iea. Analiza problematicii concentrate 
de veacul precedent dăduse loc unui demers comparativ în care consideraţiile 

de ordin stilistic constituiseră principalul instrument de lucru1. Disocierile, 
asemănările şi analogiile permiseseră desfăşurarea unei investigaţii complete a 
picturii murale, icoanelor, ilustraţiei de carte şi artelor somptuare, precum şi 
identificarea, pe fiecare nivel de creaţie artistică, a ponderii exacte a elementelor 
veneto-cretane. În ciuda diversităţii sale, imaginea finală era suficient de coerentă 
pentru a îngădui fixarea reperelor în raport cu care s-a derulat fenomenul 
constituirii unui orizont artistic românesc cu trăsături inconfundabile în cadrul 
tradiţiei post-bizantine. 

Atât cronologic, cât şi metodologic, cercetarea secolului al XVI-iea nu a 
avut decât un caracter preliminar. Este evident astăzi că analiza stilistică a unui 
univers figurativ de factură medievală, fie ea şi întârziată, cum este cazul Sud­
Estului european, nu poate fi un scop în sine decât cu riscul punerii între 
paranteze a istoricităţii fenomenului. Or, ceea ce contează în ultimă instantă, 
este caracteml funcţional al imaginilor într-un context social dat. Prin urmare, 
jocul analogiilor stilistice nu a fost convocat în cuprinsul studiului veacului al 
XVII-iea decât cu titlul de argument al unei demonstraţii care s-a bizuit, în 
principiu, pe alte elemente. Este vorba, mai precis, despre circulaţia unor motive 
iconografice şi despre urmărirea felului în care funcţia imaginii dobândeşte 
valenţe noi, sau măcar diferite de cele ce pot fi observate în epocile anterioare. 
Pentru că, în cele din urmă, însăşi ambianţa stilistică a artei sud-est europene 
este radical schimbată faţă de veacul al XVI-iea. 

În secolul al XVII-iea, noţiunea de pictură veneto-cretană este, mai 
degrabă, de natură arheologică. Astfel, diglosia stilistică nu mai traduce o 
conştiinţă a pluralităţii sau dualităţii formelor derivată din programe cu orientări 
culturale diferite, ci este expresia, uniform distribuită, a exerciţiului tehnic asimilat 
în ateliere. De aceea, relativa omogenitate a picturii balcanice din veacul XVII­
lea nu mai este dată, ca odinioară, de autoritatea unor centre de creaţie- precum 
Creta, Veneţia sau muntele Athos - şi de prestigiul unor maeştri - ca de pildă, 
Theofan Bathas -, ci de circulaţia intensă a cartoanelor şi a caietelor de modele. 
Diglosia şi eclectismul stilistic încetează deci să mai fie o opţiune a pictorului, 
motivată fie de propria sa experienţă artistică, fie de presiunea comanditarului. 
Eclectismul este deja prezent în formaţia artiştilor, fiind permanent insinuat în 
repertoriile de modele care le stau la dispoziţie. Eclectismul reprezintă acum însăşi 
tradiţia si se bucură de indiscutabilul prestigiu al acesteia. 

Consecinţa este pe cât de paradoxală, pe atât de importantă. Alegerea 
modelului din patrimoniul de forme bizantin sau din oferta stilistică occidentală 
este coborâtă de la nivelul unei crize de conştiinţă şi al unui conflict estetic în 
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registrul inventarului de tipuri iconografice. Faptul de a opta între tradiţie şi 

modernitate fusese, în veacul al XVI-iea, urma materială a unei tensiuni, rezultatul 
unei diferenţe de potenţial între ceea ce artiştii şi publicul lor nu se puteau opri 
să admire, adică triumful artistic renascentist şi manierist şi, pe de altă parte, ceea 
ce se simţeau încă datori să venereze - tradiţia bizantină înrădăcinată într-un 
patrimoniu religios tot mai des privit ca o moştenire naţională elenică, ca un 
instrument de supravieţuire a grecităţii şi creştinismului oriental. Acum, chiar şi 
acest patrimoniu - dincolo de ataşamentul moral indiscutabil pe care continuă 
să-l suscite - este raţionalizat prin confruntarea din ce în ce mai sistemantică cu 
gândirea occidentală şi cu cea antică, din nou recuperată. 

În ceea ce priveşte domeniul vizualităţii, acesta capătă o oarecare 
autonomie, prin utilizarea unor modele de referinţă situate tot în ordinea figurativă. 
Practic, iipaginile nu se mai raportează nemijlocit la un sistem de validare exterior, 
cel teologic, ci funcţionează după o dinamică internă, declanşată de configuraţia 
caietelor de modele. Un epifenomen al acestui proces - ilustrat, de pildă, de 
redactarea Apocalipsei de la Dionisiou - este cel de „spălare" a originii unor teme 
iconografice (de obicei de sorginte occidentală) şi de rescriere a istoriei lor plecând 
din interiorul sistemului. În al doilea rând, explozia caietelor de modele contribuie 
hotărâtor la .internaţionalizarea" rapidă, în limitele sud-estului european fireşte, 
a experimentelor întreprinse de fiecare şcoală locală. Mai mult decât în orice altă 
perioadă, originea etnică şi zona de provenienţă a meşterilor devin indiferente, 
dacă nu chiar amăgitoare atunci când sunt folosite ca elemente de cirumscriere 
stilistică. În Ţara Românească, de exemplu, ansamblul de la Arnota, realizat de 
Stroe din Târgovişte, este mai aproape, prin rafinamentul său grafic şi prin 
preţiozitatea decoraţiei, de memoria picturii cretano-athonite a secolului al XVI­
lea decât, bunăoară, frescele de la Topolnita, executate într-o manieră frustă, 
aproape populară, de doi zugravi veniţi din Grecia de nord-vest: Dima Vlahul 
şi Gheorghe Grecul. 

Pe de altă parte, se poate observa cum această relativă autonomizare a 
domeniului figurativ înlesneşte pătrunderea unor elemente occidentale, fără a 
mai da loc deliberărilor şi controverselor care frământaseră mediile artistice în 
epocile anterioare. Simpla includere a unor astfel de elemente în caietele de 
modele le investeşte cu o autoritate pe care altădată nu o putea conferi decât 
teologul ordonator al programului. De fapt, nu este vorba decât despre inftltrarea, 
pe această cale anonimă, a unor citate iconografice şi a unor formule expresive 
împrumutate din repertoriul baroc. Trei au fost porţi.le care s-au deschis larg în 
faţa provocării barocului. Mai întâi, şcoala de nord-vest, prin activitatea lui 
Frankos Kontaris şi Frankos Katellanos, apoi Ţara Românească - unde imaginea 
emblematică este cea a Răstignirii de la Creţuleşti - şi, în sfârşit , Moldova lui 
Vasile Lupu unde pătrund, prin intermediul mediului artistic ucrainean, ecouri 
ale barocului polonez. 
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Estomparea medierii ecleziastice a favorizat, în plus, libera circulatie în 
interiorul caietelor de modele a unor motive apocrife şi populare. Interferenţele 
de origine sunt şi aici maxime, un exemplu ilustrativ fiind prezenta în pictura 
din Ţara Românească - la Arnota, Roata-Cătunu şi Topolnita - în redactarea 
Judecăţii lui Pilat a unor detalii iconografice noi: apariţia soţiei lui Pilat, purtând 
coroană şi a unui scrib consemnând sentinţa. Or, aceste detalii sunt incluse în 
naraţiunile scenei din unele manuscrise greceşti din veacul al XVII-iea (e.g. ms. 
gr. 601 de la Biblioteca Academiei Române). Cum s-au transmis în iconografie 
aceste amănunte ce ţin de o interpretare populară a epicii creştine? Cum au fost 
transpuse din mediul literar grecesc în imagini româneşti? Iată întrebări redutabile 
la care nu se poate răspunde decât prin soluţia caietelor de modele elaborate 
în centre culturale omogene, în care comunicarea dintre text şi imagine era directă. 
Astfel de centre au fost, în cursul secolului XVII-iea, Athosul (mai ataşat de 
stereotipele stilistice ale veacului precedent) şi Epirul - purtător al unui dinamism 
artistic în care controlul ierarhiei ecleziastice nu a jucat decât un rol extrem de 
discret. 

În ce măsură însă relaxarea acestui control şi autonomizarea domeniu­
lui figurativ s-au resimţit cu adevărat la nivelul funcţiei imaginii? Şi, mai ales, 
pe ce căi? 

De la primul nivel al analizei pot fi privite modificările înregistrate de 
aspectul vizual al universului artistic sud-est european. Ilustrarea în ciclu narativ 
şi stilul monumental cedează pas cu pas locul tehnicii juxtapunerii de tablouri: 
în cadrul programelor decorative, scenele devin autonome, pot fi supuse, fiecare 
în parte, izolării şi decupajului. Realizarea decorului mural cere acum, în primul 
rând, abilitatea de a asambla imagini ce deţin o raţionalitate şi un sens propriu. 
Pe un drum lipsit de orice fel de spectacol, pictura balcanică a secolului al XVII­
iea înfăptuieşte, bine disimulată sub masca inventarului formal bizantin şi cu 
două secole întârziere faţă de arta occidentală, trecerea de la imaginea medievală 
la tabloul modern. Pictura e tot mai puţin percepută drept o scriere sacră redactată 
în cod figurativ şi ascultând de regula coerentei mesajului; ea se impune treptat 
ca o colecţie de reprezentări plastice ce se supun rigorilor organizării 
compoziţionale. Se petrece în acest punct un fel de „revoluţie de catifea", foarte 
puţin declarativă, dar perfect sesizabilă, ce descompune, din interior şi fără riscurile 
evidenţei, sistemul figurativ post-bizantin, netezind calea instalării, pe firul 
veacului al XVIII-iea, a tabloului de tip occidental în spaţiul cultural al Europei 
de sud-est. Semnul inconfundabil al acestui proces revoluţionar este apariţia, 
către sfârşitul secolului al XVII-iea, a portretelor de meşteri şi autoportretelor de 
pictori. În acest fel, îndeletnicirile artistice sunt investite cu o autonomie 
necunoscută tradiţiei, în măsura în care este justificată nu de prestigiul mesajului 
religios, ci de demnitatea gestului creator. 
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La un al doilea nivel de analiză se remarcă o schimbare a rosrurilor imaginii 
în sensul unei socializări mai precise a tematicii. Imaginile îşi pierd tot mai frecvent 
neutralitatea teologică, pentru a comenta, cu mijloace specifice şi cu respectul 
vocabularului bizantin, contextul transformării mentalităţilor, practicilor şi 
sensibiltăţilor colective. Pilda talanţilor capătă astfel, uneori, o dezvoltare amplă, 
parcurgând câteva scene ce transpun, de fapt, episoade de manipulare nechibzuită 
a monedei. Alteori, în redactarea Judecăţii din Urmă artiştii cufundă în râul de 
foc un personaj nou: bogatul. Textele epocii n-ar fi suportat o condamnare atât 
de radicală şi lipsită de nuanţe a economiei întemeiate pe acumularea de capital 
financiar. O biserică scăpătată, în permanentă căutare de resurse de subzistentă, 
cum era cea din sud-estul Europei, trebuia să se mulţumească, prin vocea unor 
prelaţi ca Ilie Miniatul, Ioan Avramios ori Antim Ivireanul să acuze doar proasta 
utilizare a avuţiei. Imaginea arată însă ceea ce teologii nu puteau rosti: banul ca 
atare este incriminabil, iar monetarismul generează, prin definiţie, secularizarea 
societătii. Astfel de imagini nu impun însă regula. Ele demonstrează totuşi vocaţia 
spre o mai mare elocvenţă a picturii post-bizantine, faptul că - prin mijlocirea 
şcolii veneto-cretane - arta sud-est europeană a secolului al XVII-iea, inclusiv 
cea românească, începe să gând~as.:ă, încă timid, este drept, prin imagini. 
Tradiţia bizantină impusese practica imaginilor gândite într-un sistem exterior 
celui al vizualităţii, adică în discursul teologic. Acum, imaginile încep să gândească 
după metode proprii, ce ţin de orizontul formelor. 

Problematica esenţială degajată de cercetarea raporturilor dintre arta 
românească şi pictura veneto-cretană în secolul al XVII-iea are deci în centrul 
procesului de transformare lentă a funcţiei imaginii religioase, deziconizarea 
acesteia sub presiunea picturii occidentale, exercitată prin intermediul veneto­
cretan. 

Dacă în secolul precedent şcoala veneto-cretană îndeplinise misiunea 
de catalizator al identităţii artistice româneşti în perimetrul post-bizantin, ea nu 
mai deţine acum decât modesta partitură de vehicul al unor inovaţii stilistice 
punctuale şi al unor tipare iconografice noi pe care ea însăşi nu le mai asimilează, 
punându-le doar în circulaţie pe orbita caietelor de modele. De fapt, în veacul 
al XVII-iea, pictura veneto-cretană nu mai există ca şcoală artistică relativ 
omogenă, ci, pur şi simplu, ca mediu în transparenta căruia se zăreşte altceva, 
ca instrument de vindecare a reticenţei în faţa noutăţii stilistice şi iconografice, 
ca reţea prin care se transmit, sub formă de citate, datele formale ale barocului. 
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Note 
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1 Daniel Barbu, Relaţiile artistice dintre ţările romhe şi şcoala veneto-cretană 
în secolul al XVI-iea (rezumatul tezei de doctorat), Universitatea din Cluj 
Napoca, 1991; idem, O mărturie a relaţiilor artistice romino-greceşti: 
Corbii de Piatră (datare şi încadrare stilistică), „Cercetări de Istorie şi 

Civilizaţie Sud-Est Europeană" IV, 1987, pp. 113-123; idem, Biserica Buna 
Vestire Greci din Piteşti- un ansamblu veneto-cretan din veacul al XVI-iea, 
„Verbum" 11/1-6, 1991, pp. 105-114. idem, Şcoala veneto-cretană şi 
ilustraţia manwcriselor slave din Ţările romine în secolul XVI, RITL 
XXXIX/3-4, 1991, pp. 403-408. 
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Lidia Simion 

Evenimentele sud-est europene 
în primele periodice româneşti (1829-1859) 

Primele periodice româneşti apar după Pacea de la Adrianopol, când 
Poarta a recunoscut autonomia politico-administrativă a Principatelor Române, 
acceptând acordurile marilor puteri încheiate la Londra, în iulie 1827 şi martie 
1829 referitoare la autonomia Serbiei, în plină perioadă de desfăşurare a războiului 
ruso-turc şi a mişcărilor de eliberare socială şi naţională izbucnite în multe din 
posesiunile Turciei europene. Este aşadar firesc ca aceste periodice să furnizeze, 
cu precădere, ştiri despre evenimentele generate de anacronismul dominaţiei 
otomane. 

În cele trei decenii care au marcat perioada dintre semnarea Tratatului 
de pace de la Adrianopol şi înfăptuirea Unirii Moldovei cu Muntenia - constituirea 
statului national român - sistemul otoman a traversat câteva crize majore. 
Principala cauză a acestora, a fost lupta de emancipare naţională a popoarelor 
dominate, cu cele două componente ale sale: câştigarea independenţei politice 
depline şi unificarea teritorială în jurul nucleelor statale pivot (Grecia,. Serbia, 
Principatele dunărene). Este de altfel, perioada afirmării „programelor naţionale" 
moderne ale acestor popoare. De asemenea, este vorba de deceniile în care marile 
cancelarii europene au început să manifeste un interes tot mai acut pentru 
destinul succesiunii dominaţiei Imperiului otoman, cel puţin pe continent (vezi, 
de pildă prezenta Turciei între puterile învingătoare în războiul Crimeii din 
1853--1856). El avea să fie foarte prezent din raţiuni diverse (economice, financiare, 
strategice, de prestigiu etc.) până la dispariţia Sublimei Porţi. Prin urmare, 
.chestiunea orientală" a dobândit dimensiuni noi în perioada aflată în atenţia 
noastră. Evaluarea realistă a profunzimii crizei nu poate face abstractie de 
acţiunile centrifuge ale unor autorităti otomane locale, îndeosebi periferice, fie 
civile, fie militare, şi nici de tentativele - parţial eşuate - de reforme interne 
preconizate de elita conducătoare de la Istanbul. Să reţinem totuşi că epoca 
„Tanzimatului", inaugurată în 1839, avea să determine supravieţuirea Imperiului 
încă nouă decenii. În mod cert, este perioada de început a modernizării, a 

„europenizării" societăţilor sud-est europene, inclusiv a celei otomane1. Sunt deci 
o multitudine de procese, fenomene, evenimente, repere de interes care puteau 
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atrage atenţia opiniei publice din teritoriile româneşti graţie eforturilor foarte 
tinerilor publicişti români îndeobşte intelectuali de marcă şi oameni politici în 
afirmare. 

Pentru a ilustra criteriile care au stat la baza selecţiei de texte excerptate 
din presa românească a primelor trei decenii de la data apariţiei, încercăm o 
succintă trecere în revistă a principalelor evenimente din Sud-Estul european ale 
căror ecouri le-am întâlnit în paginile acestora. 

Grecia. Mişcările de eliberare din Balcani de la începutul secolului al XIX­
iea au fost stimulate de exemplul dat de poporul grec în lupta sa de eliberare. 
Rezultatele războiului de independenţă au depăşit pe cele obţinute de revolutia 
sârbă şi datorită unor factori specifici: 1. Societatea greacă, mai dezvoltată, cu o 
diaspora mai organizată, a imprimat mişcării de eliberare din Grecia caracterul 
unei revoluţii burgheze: 2. Interesele marilor puteri faţ"! de importanţa geopolitică 
şi strategică în Mediterana au determinat intervenţia acestora în favoarea Greciei. 
Rezultatul a fost fondarea primului Stat balcanic independent, eveniment de 
referinţă pentru evoluţia mişcării de emancipare a popoarelor din Balcani şi 

totodată pentru politica mediteraneeană şi europeană. Deci, în perioada 
1821-1829 mai cu seamă, Grecia s-a aflat în centrul atenţiei politicii europene 
dar ecourile acestor evenimente pot fi urmărite, în periodicele româneşti numai 
după 1829. 

În perioada 1828-1831 Grecia va fi condusă de Ioannis Capodistria2 care 
se remarcă prin tendinţa de modernizare a vieţii economice; Tratatul de pace de 
la Londra din mai 1832 (Marea Britanie, Rusia şi Franta) marchează pentru Grecia 
începutul monarhiei prin urcarea pe tron a lui Otto de Bavaria. O analiză a 
evoluţiei organizării instituţiilor din perioada următoare duce la concluzia că 
intervenţia bavareză în viata politică a Greciei schimbă cursul firesc al istoriei 

poporului grec şi este „departe de a marca un progres"3 fată de politica lui 
Capodistria care preconiza o modernizare rapidă. Ca urmare a mişcării de protest 
împotriva xenocraţiei (comentată şi de George Bariţiu care vorbeşte despre lipsa 
de afinitate dintre popoarele grec şi german) este promulgată, în martie 1844, o 
constitutie de orientare conservatoare care inaugurează perioada monarhiei 
constitutionale ce va dura până în 1856. 

Se cuvine să mentionăm că acele constituţii care i-au precedat (1822, 
1823, 1827) au fost mai întâi expresia ideilor revoluţiei franceze, apoi a constituţiei 
americane, fapt care nu a trecut neobservat în primele periodice, din care am 
excerptat referiri atât la evenimente, cât şi la cele două personalităţi marcante 
ale deliberărilor din Parlamentul grec din 1844, AJexandros Mavrocordatos şi 
Ioannis Colettis, conducătorii primelor guverne constituţionale. Acesta din urmă 
lansa, într-un discurs parlamentar din ianuarie 1844, proiectul unificării elenismului 
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- devenit idee fartă a spiritului public grec. Prin acest plan vast cunoscut sub 
denumirea de „Marea Idee", Colettis susţinea că regatul Greciei, constituit de 
fapt din partea cea mai mică şi mai puţin productivă (Macedonia, Tracia, Epirul, 
Tessalia, Insulele egeene rămăseseră sub dominaţia otomană), ar trebui să 
cuprindă în realitate multe alte regiuni, aflate în cuprinsul ariei geografice pe 
care se întinsese odinioară Bizanţul, zone în care istoria şi cultura greacă nu se 
alteraseră decât foarte puţin în secolele de dominaţie otomană. 

Realizarea acestei idei ar fi condus la deteriorarea echilibrului teritorial 
în Balcani astfel încât Anglia, interesată în menţinerea statu-quo-ului a blocat 
orice iniţiativă în acest sens, întărindu-şi influenţa în Grecia în defavoarea Franţei. 
Raporturile internaţionale în această perioadă au influenţat atitudinea cabinetelor 
europene fată de evenimentele din Grecia, precum şi politica acestora fată de 
Imperiul otoman şi problema orientală. Se punea din ce în ce mai mult sub semnul 
întrebării problema menţinerii dominaţiei otomane, lupta pentru supremaţie în 
Grecia concretizându-se prin intervenţia marilor puteri şi instalarea monarhiei 

bavareze4. 

Dacă revoluţia sârbă (care, la fel ca cea greacă, nu a eliberat decât o 
parte din teritoriul ei naţional) a fost dejucată de indiferenta şi interesele Europei, 
cea greacă a suferit din cauza intervenţiei puterilor occidentale. În interior, 
mişcarea de eliberare a Greciei s-a manifestat prin rezistenta la xenocraţie iar în 

exterior prin activităţi în teritoriile „captive"s. Ştiri despre revolte continue, 
represalii turceşti împotriva grecilor, incidente de frontieră, alături de ştiri cu un 
caracter strict politic sau economic, comercial, administrativ etc., vor fi relatate 
în paginile primelor periodice. 

Un proces de edificare a unei societăţi şi a unui stat burghez îşi va croi 
drum în zonele parţial eliberate din Balcani - Grecia independentă, Serbia şi 
Muntenegru cu o largă autonomie - tinzând spre o deplină afirmare, evoluţie 
care va fi influenţată de factorul european: urmările războiului ruso-turc, 
insurecţiile din Polonia, revoluţiile de la 184&-1849, războiul Crimeii, războaiele 
de unificare a Italiei sau a Germaniei. 

Serbia. I.a începutul secolului al XIX-iea emanciparea Peninsulei Balcanice 
a debutat prin revoluţiile de eliberare din Serbia (1804) şi din Grecia (1821-1829), 
prima favorizată de poziţia ei de regiune periferică a Imperiului otoman, a doua 
de contactele directe şi influenţa mai rapidă venind din zona mediteraneană. 
Insurecţia din 1804 din Serbia de importanţă balcanică şi în egală măsură 
europeană a marcat începutul unui proces de transformări pe plan naţional şi 
social care a condus la formarea statului modern sârb, prima nouă creaţie statală 
a popoarelor iugoslave, imbold al lanţului de revoluţii care vor marca întregul 
secol al XIX-lea. Formarea naţiunilor şi a statelor moderne, fruct al acestor 
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revoluţii şi mişcări de eliberare, va obliga marile puteri la revizuirea politicii 
lor în Balcani. După recunoaşterea autonomiei, Serbia încearcă să pună în 
aplicare Hatişeriful din 1830: reintegrarea celor şase regiuni (nahii) desprinse 
în 1813 şi înlăturarea spahiilor otomani din ţară. Acestea nu pot fi obţinute 
decât pe cale revoluţionară, motiv pentru care, în anii '30, prinţul Miloş susţinea 
orice mişcare ce tindea să submineze autoritatea otomană, începând cu Mustafa 
Paşa de „Scutari" până la mişcările de eliberare din teritoriile vecine, mai cu 

seamă din teritoriile bulgare6. Aproape fiecare periodic, începând cu anul 
1829, informează cititorul român despre evenimente legate de activitatea prin­
ţului. În 1833 izbucneşte insurecţia din Serbia orientală spre a se extinde apoi, 
sub îndrumarea prinţului Miloş; se instalează administraţia sârbă, situaţie în care 
Poarta, pusă în faţă unui fapt împlinit, recunoaşte, în mai 1833, noile frontiere 
ale Serbiei de cuprind teritoriile pe care de fapt le obţinuse după revoluţia de 
la 1804-1813. Perioada următoare este marcată de tulburări continue în imediata 
apropiere a frontierei sârbe (Niş: 1833, 1841; Pirat: 1836 şi altele). În regiunea 
Niş, izbucneşte în 1841 una din cele mai mari revolte ţărăneşti în care este im­
plicat şi prinţul Miloş care, după ce a pierdut tronul, incită la revolte în teritoriile 
de sub dominaţia otomană. 

În Muntenegru, lupta de eliberare influenţează mai ales zonele din 
apropierea Bosniei-Herţegovinei şi ale Albaniei. Conflictele de frontieră erau 
constante, Muntenegru fiind refugiul rebelilor urmăriţi de autorităţile otomane. 
În 1831 muntenegrenii atacă Zabljak şi Podgorica susţinându-l pe Paşa de 
Shkodra (revoltat împotriva sultanului); conflictele otomano-muntenegrene 
continuă până în 1842 când au fost stabilite frontierele Herzegovinei. 

Bosnia este la rândul ei într-un permanent conflict cu puterea şi opune 
rezistenţă reformelor lui Mahmud al II-iea. În Croaţia, evenimentele de după 
1848 au contribuit la dezvoltarea sentimentelor naţionale îndreptate spre 
emanciparea socială, economică şi naţională. Este perioada în care apar unele 
manifestări de solidaritate sârbo-croată şi se stabilesc relaţiile dintre Serbia şi 

Muntenegru. Creşte rolul Belgradului ca centru de activitate al revoluţionarilor 
din toate regiunile jugoslave, unde se elaborează proclamaţii referitoare la 
unificarea slavilor de sud. Criza monarhiei habsburgice, mişcările naţionale ale 
ungurilor, jugoslavilor, italienilor, stimulează noi planuri de acţiune în vederea 
pregătirii insurecţiei în toate zonele de sub dominaţie otomană. În anii următori 
are loc o luptă înverşunată împotriva puterii centrale. La Constantinopol se iau 
în acest timp măsuri militare menite să pună capăt rezistenţei din Bosnia şi 

Herţegovina (1850) şi a celei din Muntenegru (1853). 
Albania este marcată, de asemenea, de un şir de mişcări revoluţionare 

conduse de Mustafa Paşa de Shkodra: insurgenţii cuceresc Skopje îndreptându­
se spre Veles, Bitolia, Ioannina. Revoltele sunt înăbuşite de Poartă dar noi mişcări 
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izbucnesc în Albania în 1832 ca replică la recrutarea forţată şi la efectuarea 
serviciului militar în afara teritoriului albanez. 

Pe teritoriul Bulgariei spiritul revolutionar este mentinut de insurectiile 
din Balcani iar prinţul Miloş întretine, din anii 1828-'29, relatii strânse cu bulgarii 

din Vidin, Gabrovo sau Plovdiv prin numeroşi agenti şi diverse canale secrete7. 

În ce priveşte Turcia, ştirile din primele periodice se referă cu precădere 
la măsurile de reprimare a neîncetatelor mişcări din zonă; acestea sunt detaliate 
şi se încheie întotdeauna cu enumerarea prăzilor, a prizonierilor, a martilor. Cum 

Turcia traversează o perioadă de reformă8, ştirile care privesc măsuri de ordin 
politic, economic, cultural, chiar şi unele modernizări introduse în viata cotidiană­
sărbătoriri, actiuni de protocol, vestimentatie - paivin cititorului român prin relatări 
binevoitoare şi de mai mare întindere. 

Din această succintă schită a evenimentelor din Sud-Estul european care 
se reflectă în primele periodice româneşti nu poate să lipsească războiul ruso­
turc (1828-1829) care formează, în Moldova, obiectul şi unicul subiect a trei foi 
separate premergătoare ,,Albinei" româneşti, iar în Muntenia ocupă spatii largi 
în „Curierul românesc". 

În prima jumătate a secolului al XIX-lea Principatele române aveau să 
treacă şi ele prin numeroase prefaceri economice şi sociale. Referindu-se la cele 
două decenii care au precedat anul 1855, Alecu Russo observa că în acest răstimp 
.mai mult a trăit tara decât în cele de pe urmă două veacuri". Angrenate tot mai 
intens - după Tratatul de la Kuciuk-Kainargi (1774) dar mai ales după Pacea de 
la Adrianopol (1829) - în circuitul comerţului european, Ţările române se înscriu 

treptat în procesul de modernizare9. Folosind toate mijloacele puse în slujba 
progresului social, dezvoltarea pe care a luat-o învăţământul şi tiparul creează 
mediul propice unei actiuni culturale care se desfăşoară în diferite domenii, 
inclusiv prin presa aflată încă la primii paşi. 

Pe un teren total lipsit de o publicatie periodică în limba română, anul 
1829 marchează data apariţiei, în Moldova a ,,Albinei româneşti" şi în Ţara 
Românească a „Curierului românesc". Gheorghe Asachi, iniţiatorul ,,Albinei" îşi 
înştiinţează cititorii, printr-o foaie volantă, că publicatia preconizată va cuprinde 
.politiceşti" şi interesante novitale din toate ţările lumei, buletine de la teatrul 
războiului, culegeri istorice, literare şi filologice, în spiritul unor reguli „după 
sistima practisită în ţările politicite". Şi toate acestea, subliniază Asachi, „în limba 
patriei". Prenumerantii care vor colecţiona toate numerele, precizează Gh. Asachi, 
„vor avea în casa lor un hronograf deplin de evenimente în mijlocul cărora însuşi 
viază". 

„Curierul românesc" care apare la 8 aprilie 1829 sub conducerea lui Ion 
Heliade Rădulescu şi a lui C. Moroiu s-a dorit, şi a fost în realitate „un vestitor 
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de obşte" structurat, la început, pe înştiinţări „din afară", de regulă de la Petersburg, 
comunicate din timpul războiul ruso-turc" de la trupul armii Cafcasului" şi ştiri 
„dinlăuntru" de obicei de natură administrativă. Unică sursă de informare pentru 
cei ce nu aveau acces la presa străină, atât ,,Albina" cât şi „Curierul" au fost timp 
îndelungat instrumentele prin care cititorul putea lua contact cu evenimentele 
care se petreceau dincolo de frontierele spaţiului românesc, canale importante 
prin care puteau fi receptate concepţii mai evoluate - unul din drumurile spre 
lumea modernă. Sub aspectul care ne interesează, acela al reflectării evenimentelor 
sud-est europene se remarcă o similitudine, firească dacă ţinem seama de sursa 
lor comună: Petersburg, Constantinopol, Smirna, Corfo. Ştirile care privesc ţările 
occidentale au un spectru larg pentru posibilităţile de atunci: Franţa, Germania, 
Belgia, Elveţia, Spania. America, chiar Australia (sau .a 5-a parte a lumei"). 
Alături de relatarea evenimentelor „din afară" (care ocupă totuşi spaţiul cel mai 
mare în economia publicaţiilor deşi atenţia cercetărilor s-a îndreptat cu precădere 
spre interesul pe care îl prezintă pentru contribuţiile din domeniul limbii şi 

literaturii), pot fi urmărite ştiri din ţară precum şi rubricii, din ce în ce mai 
substanţiale, pe probleme de economie, educaţie, răspândirea unor cunoştinţe 
ştiinţifice etc. 

Până în jurul anului 1835, aceste periodice se limitează la informarea 
seacă, redactorii nu au încă profesionalismul necesar pentru a selecta şi rezuma 
într-o expunere omogenă ştiri provenind din surse diferite; ei preiau ştirea, nu 
intervin, nu comentează, nu pun sub semnul întrebării autenticitatea informaţiei. 
O redau fără emoţie şi fără culoare. Nu-i surprind ştirile uneori contradictorii -
în funcţie de sursă , acestea sunt doar preluări, traduse, poate nu întotdeauna 
foarte corecte dar, pentru acele vremuri, scrie Mihail Kogălniceanu în 1855" „. 
ele fură o adevărată revoluţie pentru români. Ele deschise o lume nouă punându­
i în contact cu celelalte popoare, mai civilizate, arătându-le faptele, propăşirile 
şi mai ales driturile". 

Ambii redactori sunt în permanentă căutare de prenumeranţi. În 1833 
Gh. Asachi se mai plânge de „puţinul succes" pe care îl are publicaţia sa; atât 
,,Albina" cât şi „Curierul" recurg la formula bilingvismului pentru a face accesibilă 
gazeta lor şi necunoscătorilor de limbă română, iar în 1847 Asachi salută apariţia 
cu litere latine a „Curierului" care a reuşit astfel să doboare „zidul cel chinez ce­
l opuneau literele kiriliene". În 1849, Asachi ţinea să sublinieze că ,,Albina" nu 
a renunţat niciodată să urmărească "cursul evenimentelor politice ce în zgâlţâiturile 
lumei înrâurează şi preste ungheriul pământului în care soarta ne-a aşezat", 
afirmaţie ce ne îndeamnă să credem că atitudinea lui Asachi nu era chiar atât de 
conservatoare pe cât a fost acreditată până în prezent de către specialişti. Până 
la .explozia" publicistică din anul 1848, şi din următorii ani, când apar numeroase 
publicaţii, „Curierul" rămâne în Muntenia sursa principală de informare în care 
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Ion Heliade Rădulescu polemizează uneori - detaşându-se prin aceasta de 
,,Albina" -, stimulând interesul cititorului pe care-l îndreaptă pas cu pas spre 
formarea unei opinii proprii. Contribuţia .ştirilor din afară" la unificarea, 
desăvârşirea, modernizarea şi cultivarea limbii este dintre cele mai însemnate 
pentru că, odată cu introducerea în limbajul presei, a unor concepte noi şi a 
tenninologiei adecvate, se poate accepta ideea că primul pas spre mediatizarea 
acestora a fost realizat. Aceste ştiri dinafară au servit drept material de lucru, 
limbajul presei evoluând permanent, fără să renunţe la lexicul tradiţional. 

Precedată de câteva publicaţii efemere, în 1838 apare .Gazeta de 
Transilvania" după ce obţinuse, la cererea lui George Bariţiu, „înalta voie" de la 
Viena. Este vremea când foaia de Braşov, scrie Nicolae Iorga - „se ridică la 
însemnătatea întâiului organ panromânesc, întâia gazetă cuprinzând informaţii 

despre toţi românii, în acest spirit al culturii româneşti unice"10. Stilul său este, 
ca şi în periodicele lui Asachi şi Heliade, la nivelul cetăţeanului de rând, poate 
mai elaborat, mai elegant, dar urmărind ca cititorul să fie interesat de eveniment, 
dornic să-i cunoască consecinţele, deznodământul, să-l ajute să facă legătura dintre 
evenimentele doar aparent lipsite de legătură, petrecute într-un anumit spaţiu. 
La început practică, la fel ca redactorii din Prirlcipate, o prezentare impasibilă a 
faptelor, jurnalismul este încă în faza de amatorism; nici Bariţiu nu citează sursa, 
nu semnează ştirea .• Gazeta de Transilvania" va fi o foaie preponderent politică 
în care, deşi la început orientată numai spre informare, vor fi dezbătute şi apărate 
interesele politice ale românilor ardeleni. Semnate sau nu, cele mai numeroase 
contribuţii din primii ani aparţin lui Bariţiu; materialele elaborate în plină perioadă 
de deznaţionalizare au un ton moderat, necesar şi pentru că se adresa unui public 
ce părea mai puţin interesat de receptarea unor ştiri ce priveau o zonă de care 
nu se simţeau legaţi. După 1840 materialele publicate în Gazeta de Transilvania 
devin mai bogate, reproducerile din alte ziare nu se mai fac sec - Bariţiu începe 
să le comenteze -, sunt critice, iar valoarea lor rezidă mai ales în strădania de 
a stimula interesul pentru evenimentele ce au loc dincolo de frontierele 
Principatelor, prezenţa ştirilor din această zonă, în aproape toate numerele 
demonstrând clar orientarea lui George Bariţiu în această direcţie. În spiritul 
viziunii sale panromâneşti, ţine legătură permanentă cu publicaţiile din Prirlcipate 
ale căror materiale le reproduce sau sintetizează, supunând atenţiei cititorilor 
săi, pe lângă rubricile de strictă informare, teme permanente pe care se sprijinea 
ideologia sa: latinitatea, continuitatea, necesitatea îmbogăţirii lexicului şi a 
cultivării limbii şi nu în ultimul rând, formarea opiniei publice. Ca şi pe confraţii 
săi din Principate, îl nelinişteşte inerţia unora, ceea ce îl determină să-i mustre 
deschis în nr. 5/1844 .• Mulţi oameni care nu voiesc a se despărţi nicidecum de 
treburile cele târâşe ale vieţii de toate zilele, când li se întâmplă a ceti vreun 
lucru mai serios decât veştile de uliţă, ei nepricepându-le zic că sunt nimicuri 
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pentru că în capetele lor nu încape nimic /. ../" şi promite că se va orienta spre 
lucrări „mai vârtos politice". 

Prin varietatea lor, ştirile, ca şi articolele publicate de „Gazeta de 
Transilvania" depăşesc foile din Principate. Lucrau în această directie, mărturisea 
George Baritiu la aniversarea a cincizeci de ani de la aparitie, .toti câti ştiau să 
poarte pana" şi scopul era atunci ca pe lângă progresul privit în ansamblu" să 

ne dăm şi educaţiunea politică a cărei lipsă o simtim foarte tare.„"11 . 

Ştirile „din afară" publicate în .Gazeta de Transilvania" denotă, prin 
selectie şi mai târziu prin comentariu, tocmai acea prudentă pe care au remarcat­
o cercetătorii acestei publicaţii; să nu uităm că tocmai prin pozitia uneori ambiguă 
Bariţiu s-a strecurat printre constrângerile legii, cu demnitate şi profesionalism. 
Gazeta a contribuit substantial la transformarea Braşovului dintr-un centru 
comercial într-un punct de iradiere a culturii româneşti, unde se vor concentra 
interesele românilor din Transilvania. 

Este cunoscut faptul că presa românească a fost un factor important care 
a contribuit la modernizarea lexicului, trasmiterea ştirilor referitoare la evenimente 
politice impunând necesitatea găsirii terminologiei corespunzătoare. 

Unul din aspectele care atrag atentia cercetătorului gazetelor din perioada 
începuturilor îl oferă abundenta de neologisme, glosate în cuprinsul articolului, 
sau în subsol, sau explicat prin notarea în paranteză a unui echivalent, a unui 
calc sau a unor sinonime cunoscute cititorului, confirmând grija redactorilor de 
a introduce termeni noi, pe de o parte, şi de a se face înţeleşi pe de altă parte. 
Cititorii nu întârzie să protesteze împotriva cuvintelor necunoscute lor"„. se aud 
unii zicând că nu înţeleg prea bine gazeta aflând în ea oarecare cuvinte străine" 
(.Albina", 1829, nr. 11p.43). Si redactorul „Curierului" mărturiseşte grija sa pentru 
„desluşirea" termenilor noi, ea fiind chiar unul din obiectivele principale ale 
gazetei. Preocuparea pentru tălmăcirea termenilor noi este evidentă şi în „Gazeta 
de Transilvania" care dă pentru fiecare termen explicaţii amănuntite încă de la 
primele numere. După 1843, George Bariţiu socoteşte că românii îşi pot explica 
un termen şi fără ajutorul său dar, la reacţia publicului, dă următorul răspuns .,A 
explica zicerile până acum necunoscute: care domnilor? /. ../ De vei sta a face 
tot stelite, paranteze, perifraze, jurnalul ţi se preface în frazeologie şi lexicon, 
prin care vom ajunge de batjocura străinilor /„ ./" (.Gazeta", 1843, nr. 60, p. 240). 
Totuşi, a continuat încă multi ani să gloseze termeni noi. În sprijinul celor de 
mai sus dăm câteva exemple: 

Trei foi volante care preced .Albina românească" sunt intitulate „Novitale 
de la armie". Găsim tem1enul novele în ,,Înştiinţarea" care anunţa, în 1817, aparitia 
unei foi ce urma să se numească „Novele sau gazete româneşti" şi să apară la 

Lemberg din iniţiativa lui Th. Racocea. Asachi „pluralizează"12 termenul italian 
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novita după sistemul de formare a pluralului cu -ale. Alte exemple: „înainte-păzitori 
adică avanguardele annatei ruseşti s-au apropiat ca la trei sute de stânjeni de 
contrascarpa cetăţii: contrascarpă = cuvântul de fortificaţie, înseamnă costişă 
zidită dinlăuntru şanţului care costişă este în fata zidului cetătii numită scarpă; 
asedie se zice când o armie se aşează înaintea unei cetăţi şi face operaţiile spre 
a lovi şi a o lua. Alta înseamnă încongiurare şi alta asedie. Lipsa unui cuvânt 
sistemantic ca acesta în limba noastră au cerut a se împrumuta de acolo cu acel 
drit cu care se politiceşte asaltul în loc de iureş turceşte şi sturm., nemţeşte, şi 
alte asemine." Abundă .în aceste „Novitale" o terminologie militară germano-rusă 
din care exemplificăm: barabancic = toboşar; roate = companii; vahmeisteri = 

sergenţi de cavalerie; paralelă = două linii drepte deopotrivă însămnează drumul 
de comunicatie adânc săpat între tăriile ce se fac împregiurul cetătii; aleu = drumul 
cu copaci; Domo = veche biserică, catedrală. „Gazeta de Transilvania" excelează 
în glosarea tennenilor politici: radicalii sunt o facţie aplecată spre republică (1838, 
nr. 2, p. 7); manifest se zice declaraţia, adecă vestirea unui guvern făcută scris, 
prin care se dezvinovăţeşte arătând pricinile vreunei trebi ce are să o isprăvească 
(1839, nr. 27, p. 107); balotaj= în ţara aceasta (Anglia) se fac până acum alegerile 
deputaţilor la Parlament adică au Dietă sau adunare de ţară prin numire slobodă, 
iar fiindcă prin acest feliu de alegere se făceau multe nedreptăţi acum s-au făcut 
mişcări, ca să se aleagă şi aici deputaţii cu sorti rătunde aruncate într-un vas şi 
acesta se zice Balotaje. 

În „Curierul românesc" Ion Heliade Rădulescu face o distincţie între „limba 
duhului şi a inimii" şi „limba politicii" şi îşi propune, pentru aceasta din urmă, 
să aducă „o mulţime de vorbe necunoscute". El mărturiseşte că a folosit în mod 
deliberat cuvinte ca deputat, sau tribunal etc., numai ca să aibă prilejul de a-i 
familiariza pe cititori cu aceşti tenneni. Ţinând seama de tematica variată a 
„Curierului" şi glosele vor îmbrăţişa un spectru larg de termeni dar, credem, 
ponderea o au tennenii social-politici, cea mai mare parte rămaşi în lexicul limbii 
române până astăzi. 

Modul acesta de lucru corespundea desigur fazei de început în care lipsea 
un lexic specializat şi în care cititorul trebuia călăuzit, ajutat să înţeleagă. Deşi 
Gh. Asachi era de părere că a existat „o râvnă prea timpurie pentru neologhism" 
şi că a căuta tenneni .aiurea" este „o tirănie fi.lologhică" el însuşi n-a ezitat să-i 
introducă în periodicul pe care-l conducea. Sub presiunea acestor termeni, 
mediatizaţi prin presă, termenii pătrunşi odată cu admnistraţia otomană, ca şi 
cei de origine rusă vor fi treptat eliminaţi în favoarea celor de origine romanică. 

Primele trei decenii de presă românească care corespund perioadei de 
tranziţie au fost axate pe materiale preponderent informaţionale, la început, apoi 
cu un conţinut din ce în ce mai variat, cu un rol determinant în fonnarea unei 
noi mentalităţi. Din sumara noastră cercetare a lexicului vehiculat la începuturile 
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presei româneşti se obsetvă cu uşurinţă că fiecare autor - sau traducător - al 
ştirilor se exprimă prin mijloace lingvistice şi stilistice proprii: construcţii sintactice 
greoaie (la George Bariţiu se simte că este un bun cunoscător al limbii germane) 
sau alăturarea unor neologisme de termeni arhaici dând uneori textului o savoare 
deosebită. 

Este greu să judecăm gradul de independenţă a ziarelor din epocă, cu 
atât mai mult cu cât, ţinând seama de influenţa lor asupra opiniei publice, 
anumite cercuri au tendinţa de a le folosi autoritatea. Necesitatea de a se „strecura" 
printre constrângerile impuse de cenzură a marcat activitatea primelor periodice 
româneşti şi a determinat selecţia ştirilor în funcţie de vigilenţa cenzorilor. La 
întrebarea generalului Pahlen, în timpul administraţiei provizorii ruse, cum se 
rezolvă „delictele" comise prin intermediul presei, Divanul răspunde „la presse 
avait ete de tous temps libre en Moldavie et qu'elle n'etait soumise a d'autres 

restrictions qu'a celle du respect de la religion et de la moralite"13. În 1829 Gh. 
Asachi obţine autorizaţia de a publica ,,Albina" „după sistima practicarisită în ţările 
politicite", Sfatul Ocârmuitor rămânând răspunzător pentru tot ce se publică la 
rubrica „ştiri dinlăuntru" şi „ştiri din afară". Cele interne trebuiau să poarte 
semnătura Agăi oraşului, a directorilor de departament sau a funcţionarilor care 
aveau dreptul de a publica. ,,Încât priveşte străinătatea, redactorul era volnic a-şi 
culege ştirile numai din foile de la Petersburg, Odessa. Observatorul austriac şi 
Gazeta de stat a Prusiei", toate articolele urmând să treacă în prealabil pe la 
Secretarul de Stat; sub aceeaşi „priveghere" se aflau şi teascurile publice. În 1832 
Kisselef este de părere, că ,,Albina" trebuie să fie ţinta unei supravegheri speciale 
deoarece lipsa acesteia ar putea da loc unor interpretări greşite. În aceste condiţii, 
spre a fi ferită „din cele împotriva legii şi a moralului, ,,Albina" să se supuie la 
cea mai aproape luare aminte a d-sale vei Postelnicu care va priveghea a nu se 

tipări nimică şi din acele ce pot aduce tulburare liniştii obşteşti" 14 . În 1848 
cenzura se înăspreşte; Hristovul Domnesc nr. 93 din acest an adresat Sfatului 
administrativ menţionează că „amploaiaţii însărcinaţi cu partea cenzurii sunt datori 
a cerceta cu întreaga luare aminte osebitele tipărituri spre a nu se prilejui cea 
mai mică scăpare din vedere". Presei venită din apus trebui „să se puie pecetea 
cenzurii, iar acele ce vor cuprinde rostiri neiertate să se desfiinţeze, în parte, sau 
cu totul". Cenzura veghează, trunchiază, recomandând îngrădirea tuturor 
expresiilor şi „noimelor ţintitoare". Nerespectarea acestor reguli va duce în 1840 
la suprimarea Daciei literare tocmai pentru că redactorul ei „s-a depărtat de la 

îndatoririle ce îngrădesc condiţiile publicaţiile acestei foi" 15. Următoarea victimă 
va fi, la numai patru ani, „Propăşirea". În legătură cu acesta Kogălniceanu avea 
să scrie: „En Moldavie on m'avait interdit trois revues, l'une parce qu'elle avait 
dit qu'un diplomate russe devait savoir le whist, une autre parce que j'avais cite 
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un proverbe moldave, une troisieme parce qu'elle s'appelait Progres". Situaţia 
nu este mai favorabilă în Muntenia unde Ion Heliade Rădulescu numeşte cenzura 
„foarfecă ce-ţi taie limba, căluş ce-ti astupă gura, pila care îţi toceşte pana, care 
se numeşte„. ştim toţi cum se numeşte". Iar în Transilvania, în primul său număr 
din 1838 George Bariţiu este recunoscător autorităţilor de la Viena pentru „înalta 
voie" primită pentru tipărirea gazetei, sintagmă ce-o înscrie pe frontispiciu. În 
acele timpuri de aspră cenzură de strict sistem Metternich - scrie Nicolae Iorga 
-, duşman al oricărei culturi de colorit filosofie şi naţional, foloasele pe care !e­
a adus Barit pentru unitatea şi simţul de solidaritate al românilor este de nepreţuit. 

Desigur, activitatea paralizantă a cenzurii „acest aprig duşman al tiparului, 
cugetului şi al cuvântului liber'' - scrie tot N. Iorga, această permanentă reprimare 
a îngrădit incontestabil activitatea publicaţiilor româneşti din perioada la care ne 
referim, şi socotim că datorită existenţei unei asemenea instituţii, ştirile privind 
evenimentele din Sud-Estul Europei au stat sub incidenta obtuzităţii ei, ajungând 
la cititor cu mare întârziere şi după purificările de rigoare. 

În pofida acestor dificultăţi, primele periodice s-au sprijinit pe programe 
clare în care informarea despre evenimente externe era preponderentă, ceea ce 
explică inserarea lor, de regulă, pe prima coloană din prima pagină. Iar faptul 
că se rezumă la stricta informare „aceste foi nu au nevoie şi nu au vreun color 
politic, de agiuns fiindu-le a încunoştiinţa pe cititor de tâmplările şi faptele 
urmate în lume" („Albina", 1847, p. 11), ar putea fi dat şi pe seama dificultăţilor 
întâmpinate din cauza cenzurii. Aşadar, după opinia noastră nu „informaţia 

literară internă şi externă" 16 era preponderentă; predonderente erau tocmai ştirile 
cu caracter politic, şi oricât de naiv ni s-ar părea astăzi modul de prezentare al 
acestora rolul lor a fost determinant, prin faptul că au pătruns în conştiinţa 
cititorului. După 1840, odată cu apariţia articolelor de fond a cronicilor, a repor­
tajelor sau a foiletoanelor, a articolelor semnate şi comentate, se conturează stilul 
publicistic, sprijinit la rândul său pe un vocabular adecvat. 

Care a fost ponderea ştirilor politice în aceste foi ne spune Kogălniceanu 
în „Introducţie" „la Dacia literară" (1840): „Cele mai bune foi ce avem astăzi sunt 
„Curierul românesc", supt redacţia lui Ion Heliade Rădulescu, „Foaia inimei" a 
d. Bariţ şi ,,Albina românească", care anul acesta mai ales, a dobândit îmbunătăţiri 
simţitoare. În afară de politică care li ia mai mult de jumătate din coloanele lor (sub!. 
ns.) tustrele au mai mult sau mai puţin o coloră locală". Avem deci o confirmare 
că sub aspect cantitativ, informaţia politică este preponderentă. 

Care a fost impactul asupra publicului este greu de stabilit, pentru că 
mijloacele de investigare nu permit, pentru perioada respectivă, o analiză a 
legăturii dintre jurnal şi cititorul său şi a eventualei interacţiuni. Dacă este relativ 
uşor de analizat conţinutul unei ştiri, efectul acesteia asupra publicului scapă, 
deoarece fiecare îşi însuşeşte ştirea într-un mod personal: toţi au la dispoziţie 
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aceiaşi ştire, dar reactiile fiecăruia dintre cititori sunt diferite. Şi dacă o carte se 
citeşte, de regulă, de la un capăt la celălalt, ştirea este selectionată în funcţie de 
gust, formatie, convingeri etc. Este de presupus că primii cititori de gazete, 
interesati de acest nou instrument şi în lipsa altei surse, citeau tot ce li se oferea, 
parcurgerea gazetei devenind treptat deprindere. Putem spune că la începutul 
secolului al XIX-iea ziarele au fost singurele intermediare colective între indivizii 
încă sumar instruiţi şi grupări politice în curs de constituire, capabile să exercite 
o influenţă considerabilă asupra formării opiniei publice, factor de echilibru 
indispensabil al vieţii sociale. 

O gazetă, pentru a câştiga teren, trebuie să-şi definească personalitatea, 
să se identifice cu interesele publicului căruia i se adresează, să ştie să pună în 
slujba sa toate forţele necesare pentru a contribui la modelarea opiniei publice. 
Sub acest aspect, periodicele româneşti s-au încadrat prin întregul lor conţinut 
în tendinţa de modernizare a mentalităţii româneşti, prin lărgirea orizontului 
spiritual al cititomlui şi, în acest cadru, prin generarea unei mutaţii de interes 
către zone mai puţin cunoscute, deşi acestea se aflau în imediata apropiere a 
frontierelor româneşti. 
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Anexe 

10 mai 1829 
Novitale de la armie 
În tabăra de la Silistra 

Gătirile pentru asedie (1) cetăţii sporesc cu energhie. Duşmanul să arată 
oarecum astâmpărat şi nu prea supără şirul înainte păşitorilor noştri cari s-au 
apropiat ca la trei sute de (indescifrabil) de contrascarpa(2) Cetăţii. S-au primit 
de curând un raport de la Gheneralul Rot arătătoriu de o însămnată izbândă ce 
au câştigat asupra însuşi Marelui-Vizir, carele eşise din Sumla cu scop să lovească 
Târgul Pravodi. Tot atunci şi Gheneralul Rot aduna într-un chentru corposul ce 
supt comanda sa trebuia să urmeze răsboiului. („.) Cătră 9 ceasuri au eşit dintre 
plaiurile de la Devna Gheneralul maior Balten cu patru batalioane, patru tunuri 
şi două reghimente de cazaci ce făcu a să sparge călărimea vrăjmăşească carea 
să îndăsea înapoia corposului Gheneralului Rot şi însăşi Marele Vizir racându­
să că se lasă de această apucare, s-au tras două verste înapoia cătră valea 
Nevezei. Bătălia să părea curmată, însă Turcii întărindu-se cu un agiutoriu de 
zece mii ostaşi sosiţi de la Sumla, Reşid-Paşa au socotit de cuviinţă a mai cerea 
din nou norocul. 

Căci cătră trei ceasuri după amiază, o ceată de patru mii de Turci au 
păşit înainte de-a lungul poalei Dealurilor ce despărţea corposul nostru de Târgul 
Pravodo, arătând prin aceasta scoposul lor de a încongiura pe Gheneralul Rot 
de spre Aripa stângă. Acest Gheneral socotind de trebuinţă a împocrivi mişcarea 
vrăjmaşului pomi asupra călărimei turceşti. Reghimentul de Ohotk şi cu altul de 
reghimentul 32 de vânători şi cu patru tunuri. Deodată, reghimentele Ohoţk şi 
al 31 de vânători au fost încongiurate de călărimea turcească a căruia număr să 
vedea sporind cu repegiune. Aseminea turcii au sporit toată pedestrimea lor 
sprijinind lucrarea ei prin focul a zece tunuri./„ ./ 

1 Asedie se zice când o armie se aşază înaintea unei cetăti şi face operatiile spre a 
o lovi şi a o lua(. .. ): Să asediază arunci când se fac rării împregiur şi să 

bombardează. Llpsa unui cuvânt sistematic ca acesta în limba noastră au cerut 
a să împrumuta de acolo şi cu acel drit cu care se politiceşte .asaltul" în loc 
.iureş" turceşte. 

2 Contra-scarpa cuvânt de fortificatie însămnează costiţa zidită din lăuntru şantului, 
care costişă este în fata zidului cetătii numit scarpa. 
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Ştirea ne spune în continuare că aceste conditii .era să fie perzătoare 
reghimentului Ohoţki care agiunsese la cea mai mare primejdie". Dar - se spune 
în continuare - ajutat de colonel Linhin care s-a repezit asupra „desimei turceşti", 
bătălia nu s-a terminat în favoarea turcilor pentru care .perzarea au fost cumplită". 

Gazeta de Transilvania 
nr. 112 iulie 1838. 

Grecia. Curierul grecesc nr. 30 vorbeşte cu neplăcere foarte mare despre 
paşii şi purtarea cea eroistică a opoziţiei de acolo precum şi a gazetei ce poartă 
titlul Atena care adică dovedesc în vremile aceste fără îndoială sfaturile şi 

scoposurile sale cele anarhice. Mai vârtos zice Curierul, nu va mai fi Atena aşa 
neruşinată de a se mai numi pe sine prietina tronului şi a liniştii după ce foile 
sale cele mai din urmă au vorbit într-un chip atât de întăritoriu împotriva 
interesurilor puterii şi a păcii publice. Dar precum este cugetul ei antinational, 
aşa şi poftirile ei sunt nedrepte şi cuvintele, care şi le alege a trăi cu dânsele, ca 
cu nişte mijloace fermecătoare, sunt numai o perdea dindărăptul căreia ea cearcă 
să-şi ascundă scoposul său cel rău. Naţia trebuie să se păzească de nădejdile 
acele mincinoase cu care s-au nevoit unii să o aducă la rătăcire. Vorbirea cea 
îndrăzneaţă şi măreaţă a opoziţii vădeşte cugetul ei cel nelegiuit. !nsă schiptrul 
crăiesc ocârmuieşte ţara întreagă şi puterea cea crăiască neslăbănogită, pre toate 
întâmplarea va nimici planurile duhului anarhicesc care acuma mai pe urmă dă 
semne de viaţă. În nr. 31 mai vorbeşte încă Curierul tot într-acest înţeles asupra 
foilor opoziţii: Satirul (altă gazetă grecească) cârteşte asupra învăţăturilor ce le 
dă Atina asupra „sporiului, libertăţii, drepturilor publice, interesului poporului". 
Toate cuvintele îi aţintează acolo, ca să dovedească, cum că mijloacele de sporiu 
şi mergere înainte care sunt folositoare pentru unele ţări ale Evropii pentru Grecia 
nu pot fi bune .• Temelia însoţirii elenice până acum nu este aşezat cu hotărâre 
şi nemişcat şi Ellada caută încă la întunerecu fundamental acel statornic pe care 
să trăiască neclătită". Unirea şi putera monarhică, preponderenţie morală şi 

materială este condiţia cea de temelie pentru sigurisirea şi fericirea ţării. 
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Olga Cicanci 

Rolul Casei de Negoţ Polizu 
în comerţul internaţional al Ţărilor Romine 

Casele de comerţ, forme moderne de organizare a comerţului 
internaţional, s-au constituit în sud-estul Europei în a doua jumătate a veacului 
al XVIII-iea şi începutul celui de-al XIX-iea, având ca nucleu, de cele mai multe 

ori, vechile întovărăşiri sau asocieri negustoreşti, cu care de altfel au şi coexistat1. 

S-a scris foarte puţin despre importanta activitate pe care au desfăşurat-o marile 
case comerciale din Ţările Române, mai ales datorită faptului că cea mai mare 
parte a materialului documentar referitor la acestea a rămas inedit, câteodată 
chiar neinventariat. Este şi cazul casei de comerţ Polizu, în legătură cu care arhiva 
comunităţii greceşti din Viena, ce se află la biserica Sf.Treime, conţinea un mare 
număr de documente inedite, la care ne-am referit foarte pe scurt într-o 

comunicare ţinută la simpozionul româno-grec organizat la Salonic în 19702. 

Dosarul Polizu din arhiva vieneză citată conţine în principal 
corespondenta lui, dar şi diferite acte eliberate de autorităţile româneşti, austriece 
şi prusace, liste de mărfuri, chitanţe etc., redactate în limbile greacă, germană, 
franceză şi română (cu caractere chirilice). 

Vom reaminti cine era Kiriaki Polizu. Într-o cerere nedatată, adresată 
cancelariei imperiale ruseşti, prin care solicita supuşenia rusă, afirmă că este născut 
la Arghirocastro în Albania. Adaugă: "„. negociant en plusieurs articles et en 
correspondance de differents pays. Tient magasin ouvert en Vallachie, Moldavie 
et a Vienne„. y jugeant a propos se retablir en Vallachie et ouvrir un negoce en 

correspondance en Russie, n'avoit pas de terres ni d'autres biens en Turquie."3 

Nu ştim dacă, în cele din urmă, Polizu a primit cetăţenia rusă, în schimb putem 
constata că relaţiile cu consulatele ruseşti de la Viena şi Bucureşti erau foarte 
bune. Sigur este că a fost supus turc şi austriac (aşa cum reiese din cele doua 
paşapoarte pe care le-am găsit în arhiva sa) şi că a primit şi cetăţenia prusacă, 
de vreme ce la 8 noiembrie 1792 era numit de regele Prusiei consul în Ţara 

Românească şi în Moldova4. În acelaşi an, i se cere de către secretarul ambasadei 
Prusiei la Constantinopol, von Stein, cu care întreţinea relaţii foarte bune, 
"informaţii" asupra utilităţii şi posibilităţii unui comerţ între Prusia pe de o parte, 
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Moldova şi Ţara Românească, pe de altă parte". Polizu urma să furnizeze date 
asupra: produselor prusace care puteau fi vândute pe piaţa românească, ca şi 

asupra mărfurilor ce puteau fi cumpărate din Principate5. Probabil că informaţiile 
trimise de Polizu i-au servit lui von Stein la elaborarea cunoscutului plan, 
nerealizat, de a crea o companie de export, care urma să concureze Austria în 
Principate. lată deci o primă informaţie asupra rolului jucat de casa de comerţ 
Polizu în comerţul internaţional al Ţărilor române. 

În cererea pe care Kiriaki Polizu o adresa regelui Prusiei pentru obţinerea 
supuşeniei prusace, printre altele, îl ruga să dea dispoziţie ambasadorului său la 
Constantinopol "să-l ia sub protecţia sa în calitate de negustor prusac stabilit la 

Bucureşti. .. "6. Într-o altă scrisoare, adresată tot regelui Prusiei, Polizu mărturiseşte 
că este conştient de dificultăţile întâmpinate de ambasadorul regelui la 
Constantinopol "pour obtenir le firman de la Porte vu ma qualite de sujet ortoman 
mis en suspense". Iar apoi, mai adaugă că afacerile sale în Principate "exigent 

le plus tot possible ma presence ă Bucarest"7. Între ianuarie 1792 şi septembrie 
1793 Polizu poartă corespondenţă cu von Stein, marquizul Lucchesini 
(reprezentant al Prusiei la Constantinopol), Michael Merkelius (agent al Prusiei 
la Bucureşti) şi I.Frangopoulos (secretar al ambasadei Prusiei la Poartă). Din 
această corespondenţa reiese că aceştia îl sprijineau atât la Berlin, cât şi la 

Constantinopol, trimiţându-i chiar informaţii utile activităţii sale comerciale8. 

În 1801, Kiriaki Polizu scria lui Kellio, ambasadorul Prusiei la Viena că 

este "foarte legat de afacerile sale din Moldova şi Ţara Românească"9. Deşi sediul 
principal al activităţii sale era Viena, Principatele Române aveau să capete o 

importanţă tot mai mare. Prezent la Bucureşti încă din anul 179010, contractul 
pentru deschiderea unei prăvălii (ergastiron) aici în tovărăşie cu Grigore Sfungaras, 

supus austriac11 , avea să se încheie totuşi abia la 22 octombrie 1796. Reproducem 
în traducere un fragment din acest interesant document: "Prin prezenta scrisoare 
de asociere se face cunoscut precum că Kiriaki Polizu l-a primit astăzi pe Grigore 
Sfungaras ca asociat în prăvălia pe care o are la Bucureşti, înţelegându-se precum 
urmează: 

a) Kir Polizu pune capitalul de 18.000 de groşi, reprezentat de marfa pe 
care o are la Bucureşti ... 

b) Iar Grigore Sfungaras pune un capital de 2.000 de groşi şi se angajează, 
cu frica lui Dumnezeu ... , să muncească pentru această tovărăşie cât va putea, să 
achiziţioneze cu amintitul capital de 20.000 de groşi marfă din Lipsea, Breslau 
şi Viena ... " 

Cu acelaşi prilej, se consemnează că "Kiriaki Polizu este capitalistul care 

se află la Bucureşti"12 . Dintr-o copie a contractului, făcută la 30 august 1799, 
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aflăm că martorii înţelegerii au fost: Gheorghe Sina şi Gheorghe Pazzani13. Cu 
anul 1799 încep şi neânţelegerile dintre Polizu şi Sfungaras, consemnate în mai 
multe documente din arhiva citată. Acestea ne permit să constatăm modul în 
care erau soluţionate în Principatele Române litigiile dintre negustorii ce aveau 
diferite cetăţenii, legaţi însă prin contracte de afaceri. Dintr-o scrisoare în limba 
greacă, adresata la 13 noiembrie 1799, de la Viena domnului Tării Româneşti de 
către Kiriaki Polizu, aflăm că acesta din urmă are de primit de la Grigore Sfungaras 
o "cantitate" de aspri potrivit contractului şi mărturiei acestuia însuşi. El a 
prezentat toate documentele necesare consulatului rus şi agentului imperial, 

Sfungaras fiind "sudit crăesc" 14 . Dar i s-a demonstrat că de fapt ar fi avut de 
încasat cu mult mai puţin decât pretindea el de la Sfungaras (5.000 de florini), 
potrivit mărturiei lui Gheorghe Turnavitul şi semnăturilor a patru negustori. 
Atunci, la cererea sa, a fost sigilată prăvălia din Bucureşti. Totodată a cerut să 
se prezinte spre judecata în faţa Divanului domnesc al voievodului Moruzi. Boierii 
din Divan au hotărât ca Sfungaras să-şi plătească datoria, dar urmând mazilirea 
lui Moruzi, anaforaua Divanului s-a pierdut, precum şi codexul în care ea era 
consemnată. Cauza este rejudecată de patru boieri, care hotărăsc ca ea să fie 
supusă unui tribunal compus din şase negustori. Dar şi aceştia îl nedreptăţesc 
pe Polizu. Prin urmare, acesta cere respectarea primei hotărâri dată de Divan şi­
l informează pe domn că Sfungaras, care se afla la Viena, unde toţi ştiau că îi 
este dator, a plecat spre o destinaţie necunoscută, în urma înştiinţării primită 
despre demersul său din partea lui Gheorghe Cernovitz. La scrisoarea adresată 
domnului muntean, el alătură şi o copie a "mărturiei" întocmită la Viena la 17 
noiembrie 1792, prin care Cernovitz - care garantase pentru Sfungaras, ca şi alţi 
trei negustori din asociaţia lui - se angaja să achite suma datorată, în cazul în 

care ea n-ar fi plătită în decursul a 15 luni15. Într-o altă scrisoare, adresată la 4 
noiembrie 1803 de la Viena domnului Tării Româneşti, se reia problema datoriei 
lui Cernovitz "negustor din partea locului", amintindu-se din nou despre anaforaua 
Divanului pierdută şi în vremea lui Moruzi şi în vremea lui Mihai Şuţu, ca şi 

condica nu fusese transcrisă. Adaugă că are treburi la Viena şi nu-şi mai poate 
pierde timpul cu asemenea problemă. Pe pagina următoare a scrisorii, este notat 
cu caractere chirilice: "fiindcă pricina este dreaptă, să se facă dreptate potrivit 

anaforalei"16. 

La 20 februarie 1804, Kiriaki Polizu se adresează iarăşi domnului Ţării 
Româneşti, pretinzând ca Cemovitz, ca urmare a întârzierii, să-i mai plătească 
încă 1.500 de florini peste cei cinci mii, fie în numerar, fie în mărfuri, el, Polizu 
dispunând de un zapis domnesc în acest sens. Iarăşi apare pe verso în româneşte 

porunca: "să se facă dreptate după hotărârea Divanului"17. În favoarea lui Polizu, 
în acest litigiu, mai interveniseră consulii Rusiei şi Austriei, precum şi 
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reprezentantul Prusiei la Constantinopol. Se pare, după cum reiese din unele 
scrisori ale lui Grigore Sfungaras că în cele din urmă "localnicul" Cernovitz a fost 
obligat să plătească. Acelaşi lucru mai reiese şi dintr-o adeverintă întocmită la 

Bucureşti, la 19 mai 1804, prin care Gheorghe Cernovitz mărturiseşte că potrivit 
hotărârii Divanului domnesc are de achitat 5.000 de florini lui Polizu, pentru 

Sfungaras. 
În ceea ce priveşte conflictul cu asociatul său, supusul austriac Sfungaras, 

acesta avea să se rezolve printr-o întelegere între ei doi. Într-o scrisoare trimisă 
lui Polizu la Viena şi datată clin 1 ianuarie 1800, Sfungaras îl informa că nu i-a 
sosit marfa din cauza "vremurilor proaste", iar creditul său nu era suficient pentru 
a-şi plăti datoriile faţă de "patronul şi asociatul său", pe care-l şi felicita cu prilejul 

anului nou18. La 17 noiembrie al aceluiaşi an, Sfungaras îi trimite o scrisoare de 

12 pagini la Viena, scuzându-se pentru unele bârfeli nedrepte la adresa sa, pentru 

că el, ca om cinstit, prefera să moară decât să se atingă de averea altuia. E 

momentul să remarcăm că Sfungaras, aşa cum reiese din corespondenţa sa, era 
un om instruit, dovedind imaginaţie şi talent în descrierea unor evenimente. Iată, 
de pildă, ce-i transmitea lui Polizu la Viena la 2 februarie 1801: "negotul moare, 

marfa se învecheşte când nu este primenită, datoriile le scoatem cu greutate, nu 
există vreun mod de a micşora cheltuielile societăţii, ne pierdem muşterii neavând 
mai multe feluri de mărfuri„.". În plus, medelnicerul Hristu dorea să-i scoată 

din prăvălie şi să le mute marfa în magazia altcuiva19. Interesante sunt şi alte 

inforn1atii pe care Grigore Sfungaras le transmitea prin rapoartele sale lui Polizu 
la Viena. Printre altele, el menţiona că Bucureştiul are 80.000 de suflete; se mai 
dădeau şi informaţii asupra desfăşurării unor evenimente politico-militare, ş.a. 

Desigur că cea mai mare atenţie era acordată mersului negoţului intern 
şi internaţional. La 25 august 1803, Kiriaki Polizu, potrivit înţelegerii cu Sfungaras, 

plătea pentru al cincilea an 500 de groşi chirie "pentru bolta de piatră pe care 

o avem în apropiere de Şerban Vodă"20 . În arhiva bisericii Sf.Treime din Viena 

se află o serie de caiete în care Grigore Sfungaras consemnează afacerile în curs 
dintre aniil 792-1801. Începând cu anul 1792, sunt consemnate sumele destul de 
mari datorate casei de comerţ de către: Costache Mihalache, Dimitrie Poalelungi, 
albanezul Aleco Văcărescu, Daniel Rohverer, vornicul Florescu, serdarul 

Atanasache, logofătul Dimitrache, Grigore Hrisoscoleu, dragomanul Petrovici, 
secretarul consulatului rus, vornicul Cretulescu, domnita Văcărescu, cămăraşul 
Gheorghe Ipsilanti, Alecu Vilara, etc. Dintre "sudiţii austrieci" îi aminteşte, la 30 
noiembrie 1802, pe Vicenţiu, secretarul Gundis, dentistul Lefter, Paler Sfartz, 
logofătul Sterghios, ceasornicarul Vimer, Etzet din Viena, Paul Bifrait, etc. Iar 
dintre "sudiţii ruşi" pe: dragomanul Petrovici, Pantazis, loannis Băltăreţu, 

Gheorghios Castrisiu, Theodor secretar la Iaşi, domnul consul al rnşilor. Printre 
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alte nume notate începând cu anul 1795 în caietele lui Sfungaras mai menţionăm: 
cucoana Ilincuţa Dehloaica, Nicolae Brâncoveanu, Cucoana vistiernicească 
Moruzi, Măriuţa Buzoianu etc. Şi numele acestea nu sunt decât o parte din cele 
care figurează în caietele lui Sfungaras, cărora li se adaugă şi însemnările privind 
mărfurile vândute peşin sau pe datorie: cafea, vin, rom, baticuri, batiste, ciorapi, 
horbotă neagră, umbrele, veste albe şi vărgate, macaturi englezeşti, pălării, 

funde, mănuşi, nasturi, stofe aurii etc. Mai trebuie să amintim şi numele a doi 
doctori: Constantin, căruia Kiriaki Polizu îi fumizase între anii 1799-1803 cărţi 
(25 tomuri), şi Dimitrie Marcu, căruia Sfungaras îi dăduse mărfuri pe datorie. 

Un alt negustor din Bucureşti cu care Kiriaki Polizu avea relaţii de afaceri 
era Ianaki Mihail. Într-o copie de pe o sentinţă judecătorească, dată la Bucureşti 
în 22 august 1801, sunt reproduse, pe două coloane, pretenţiile lui Ianaki Mihail 
şi răspunsurile lui Kiriaki Polizu. Pe ultima pagină se află hotărârea tribunalului, 

potrivit căreia Ianaki Mihail datorează 250 de groşi21 . 
Alti doi colaboratori ai casei comerciale Polizu la Bucureşti au fost 

Constantin Darvaris şi Dimitrie Varlaam, care, împreună cu vameşul Vasile 
lconomu, din Galaţi, achiziţionau mărfuri orientale, mai cu seamă de la 
Constantinopol. De fapt, ei erau un fel de reprezentanţi ai casei Polizu la 
Constantinopol, de unde trimiteau rapoarte asupra mărfurilor expediate, variaţiei 
preţurilor, cursului monezilor (îndeosebi a florinilor olandezi, imperiali şi 

veneţieni) ş.a. Precizăm că o parte a mărfurilor achiziţionate la Constantinopol 
se vindeau la. Bucureşti, restul fiind tranzitate spre Europa centrală, aşa după 
cum reiese din corespondenţa dintre Sfungaras, Darvaris şi Polizu (anii1800-1801). 

Constantin Darvaris "şi compania" - cum apare el menţionat în unele 
documente22 - îşi avea sediul principal la Zemun, fiind angrenat, ca şi fratele 
său Ioan Darvari stabilit la Viena23, în comerţul de tranzit dintre Constantinopol 
şi Europa centrală. Or, după cum am mai avut prilejul s-o spunem24, drumurile 
terestre din Ţara Românească şi Transilvania, mai ales, au jucat un rol însemnat 
în acest domeniu. Drept care, fraţii Darvari au avut în anii 1797-1798 legături de 
afaceri cu firma comercială Manicati Safranu din Sibiu, firmă specializată îndeosebi 
în schimburile monetare dintre imperiul otoman şi imperiul habsburgic25. Pentru 
Casa Comercială PolizU, în special pentru "filiala" de la Bucureşti, Constantin 
Darvari procura marfă de la Constantinopol, "ca şi alţi negustori din Sibiu", scria 
Gr.Sfungaras lui K.Poliiu la Viena la 17 iulie 1800, în valoare de 2.000 de groşi. 
Iar la 3 noiembrie 1800, Sfungaras îl informa pe Kiriaki Polizu ca Darvari i-a adus 
de la Constantinopol unele firmane, precum şi datoria în valoare de 3.516 florini, 
achitată de vizir26. În schimb, la 25 iulie 1800, Constantin Darvari recupera prin 
intermediul lui Polizu de la Viena o cambie în valoare de 1.400 florini. La 
începutul aceluiaşi an (prin aprilie), când prăvălia din Bucureşti a lui Polizu era 
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confruntată cu dificultăti, Constantin Darvari intervenise, preluând nişte mărfuri 
mai vechi, precum şi 1000 de bucăţi tulpane, în valoare de 1.300 florini27. 

Un alt furnizor de mărfuri orientale (din India, de la Alep, de la Vama 
etc.) tranzitând prin Constantinopol, a fost, începând din 1798, Vasile Iconomu, 
vameşul de la Galaţi. Acesta figureaza în registrele lui Polizu din Bucureşti cu 

sume datorate pe anii 1797-1803, pentru care plătea o dobândă de 12%28. Prin 
scrisorile trimise de Vasile Iconomu de la Constantinopol (din 16 aprilie şi 15 
iulie 1798) la Bucureşti, lui Grigore Sfungaras, acesta din urmă este încunoştiinţat 
despre numirea lui Kiriaki Polizu în funcţia de consul, ştire aflată din mai multe 
surse şi mai ales de la ambasada Prusiei, pe lângă Poartă. De asemenea, lconomu 
îl vesteşte că i-a cumpărat marfa în valoare de 3.000 de groşi şi-l roagă să vândă 
propria-i marfă mai ieftin (cu 10%), ţinând seama de preţurile de la Constantinopol. 

Sunt prezentate, apoi, şi nişte socoteli ale lui şi ale fratelui său Petre lconomu29, 

privind marta vieneză şi franceză procurată pentru ei de firma Polizu. 
Dimitrie Varlaam a fost un alt reprezentant la Constantinopol al casei 

Polizu. În anii 1803-1804, el îi adresează lui Kiriaki Polizu la Bucuresşti câteva 
scrisori. Aflăm din acestă corespondenţă că ei foloseau "poşta rusească sau 
nemţească" şi că mărfurile procurate de Varlaam ajungeau la Bucureşti trecând 
prin Rusciuc. Sunt notate cheltuielile de transport, ca şi numele "datornicilor" de 
la Rusciuc, de unde Hristu Rateu, un alt reprezentant al casei Polizu, avea de 
încasat 3.474 florini. Reprezentanţii lui Kiriaki Polizu la Constantinopol se ocupau 

şi de schimburi valutare (servind şi o clientelă de evrei şi armeni)30. 

Găsim enumerate în caietele lui Grigore Sfungaras pe anii 1792-1800 şi 
mărfurile vândute prin prăvălia de la Bucureşti: muselină alba şi cu flori, macaturi 
(mici, mari, albastre, roşii) din Anglia şi Silezia, pichet, cit englezesc (material 
ieftin de bumbac, înflorat şi apretat) albastru sau galben, batiste de bumbac, ciorapi 
de mătase, pânză fină englezească, pantaloni, veste la modă, brăţări, perii de 
dinţi, cutii de flori, viori, cafea etc. Unele dintre aceste mărfuri erau achiziţionate 
de Grigore Sfungaras personal de la Lipsea, aşa cum reiese din câteva scrisori 
ale acestuia adresate lui Kiriaki Polizu la Viena. De pildă, Ia 8 septembrie 1799, 
el îi trimitea lista unor mărfuri achiziţionate, iar la 17 septembrie îi comunica 
achiziţionarea unor mărfuri "de la străini" cu 10% mai ieftine (tulpane englezeşti 
şi altele de bumbac) în valoare de 2.000 de groşi. De la "localnici" (deci de la 
lipscani) a cumpărat ată, cafea şi mătase. La 24 noiembrie în acelaşi an îi comunica 

lui Polizu la Viena nişte informaţii asupra pieţii din Lipsca31. 

Se întâmpla uneori ca însuşi Kiriaki Polizu să expedieze mărfuri de la 
Viena prin vama de la Turnu Roşu, ca, de exemplu, în noiembrie 1799, când 
expediază cozi de jder şi articole de galanterie în valoare de 100 florini32. Însă 
de cele mai multe ori, de achiziţionarea mărfurilor se ocupau colaboratorii Casei 
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Comerciale Polizu de la Viena. Dintre aceştia, mai des pomeniţi în documente 
sunt Polizachi Dimitriu Polizu, Toma Teodosie, Gheorghe Pazzani şi Petre Vasiliu. 
Se pare că Polizache Dimitriu Polizu era nepotul lui Kiriaki Polizu33 şi îl găsim 
totdeauna menţionat alături de Toma Teodosie, începând cu anul 179634. În 1797, 
ei trimiteau de la Viena diferite mărfuri: tafta, brocard, caşmir alb, postav, tabac 
din Galiţia ş.a.35 , mai cu seamă prin vama de la Turnu Roşu.36, dar şi prin cele 
de la Timiş şi Câineni37. Interesantă este scrisoarea adresată la 14/25 martie 1797 
de Manicati Safranu lui Polizachi şi Toma la Viena, prin care-i felicita pentru 
noua societate de transport cu corăbiile, întemeiată în tovărăşie cu Eustatie Petre 
Pencovici38. Există şi o bogată corespondenţă din 1797 cu Manicati Safranu care 
le trimitea de la Sibiu importante sume de bani adunate din Transilvania şi Ţara 
Românească, spre a fi schimbate la Viena39. 

Sfungaras, printr-o scrisoare adresată lui Polizu la Viena, prin care îl 
încunoştiinţa că afacerile merg prost la Bucureşti, îl sfătuieşte, de asemenea, să 
intre în "tovărăşie" cu Teodosie şi Polizachi, "fără să se ştie", deoarece aceştia 
erau "oameni serioşi care au cunoscut lumea". Din versiunea greacă a unui înscris 
în germană semnat de Kiriaki Polizu şi de Polizachi D. Polizu la 13 octombrie 
1801 la Bucureşti, aflăm că, fiind chemat în capitala Ţării Româneşti de către 
agenţia austriacă de aici pentru a ridica cheile prăvăliei de la Sfungaras, în urma 
datoriei pe care acesta o făcuse împreună cu Cernovitz şi Cincu, Kiriaki îl lăsa 
în locul său la Viena pe Polizachi "negustor localnic de aici"40· În 1803, Polizachi 
şi Toma se aflau tot la Viena, ocupându-se de vehicularea unor importante cantităţi 
de monede, împreună cu E.Pencovici şi Gh.Pazzani41 . Tot în acestă ramură 
comercială, ei aveau să colaboreze în 1812 cu casa Nicolae Dimitrie Paciurea 
din Sibiu42 . 

Un alt reprezentant al lui Kiriaki Polizu la Viena a fost Gheorghe Pazzani. 
Între 22 iulie 1803 şi 6 martie 1804, când Kiriaki s-a aflat la Bucureşti, el a primit 
câteva scrisori din partea lui Pazzani, care-l informa despre mărfurile trimise lui 
Sfungaras, despre cursul monedelor (140 groşi = 100 florini), o afacere de 
moştenire, despre colaborarea cu Nicolae Panu Ioannu din Braşov şi cu Stavros 
Ioannu din Ianina (casa S. loannu avea filiale la Viena şi Smirna, precum şi relaţii 
de afaceri cu oraşele Veneţia, Llvorno, Messina, Triest, Zemun, Amsterdam, 
Berlin, Pesta, Braşov, Sibiu, laşi, Constantinopol, Serres, !anina, etc.). Îl mai 
informa, de asemenea, că se folosise de avocatul său şi că depusese la bancă 
suma de 6.000 florini ca să scape de închisoare (era probabil vorba de vreo 
amendă)43 . Şi alte scrisori mai pomenesc de faptul că interesele lui Kiriaki Polizu 
la Viena erau apărate de un avocat, pe care-l plătea cu 1.100 de florini44. Cu 
începere din anul 1805, Pazzani l-a avut ca ajutor pe Petre Vasiliu45, acela care 
avea să poarte o corespondenta în 1812 cu N.D.Paciurea privind interesele casei 
Polizu46. 
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La Pesta, în perioada 1795-1799, Kiriaki Polizu era reprezentat de !ani 
Merlruri şi mai ales de Rizo Doreusi (sau Donnusi)47. Aceştia se ocupau îndeosebi 
cu înregistrarea mărfii expediate (de fapt tranzitate) de la Pesta şi cheltuielile de 
transport, care se efectua de regulă prin mijlocirea unor "căruţaşi români"48. Aflăm, 
de pildă, că pentru nişte mărfuri trimise de Rizo de la Pesta la Braşov lui Panu 
Ioannu, în 1794, căruţaşilor li s-a plătit suma de 166 florini49. Acelaşi Rizo expedia 
şi la Sibiu măifuri, lui Manicati Safranus0. 

Casa lui Manicati Safranu din Sibiu a fost menţionată adesea pe parcursul 
expunerii noastre. Aflăm din numeroasele scrisori păstrate la Arhivele Statului 
din Sibiu că în perioada anilor 1795-1798 M.Safranu supraveghea trecerea 
mărfurilor venite de la Lipsea şi Viena spre Bucureşti prin vama de la Turnu 
Roşu, acesta infonnându-1 pe Kiriaki Polizu asupra celor primite sau expediate 
spre Bucureşti51 . Sumele la care se ridica valoarea acestor mărfuri erau foarte 
maris2. Pe de altă parte, M.Safranu primea de la Bucureşti şi de la Constantinopol 
groşi pe care-i expedia lui Kiriaki Polizu sau colaboratorilor acestuia la Viena 
ori le achita contravaloarea lor, păstrându-i pentru a-i topi la tarapanaua de la 
Alba Iulia53. 

La Braşov, interesele casei Polizu erau reprezentate de amintitul Nicolae 
Pannu Ioannu, care supraveghea trecerea mărfurilor (pantofi, haine, saci, vinuri, 
şampanie etc.) prin vama de la Bran54. Pannu achiziţiona din Transilvania pentru 
Kiriaki Polizu piei de iepure şi cordovane55 . Pe de altă parte, primea groşi din 
Ţara Românească, pe care-i schimba în florini şi-i expedia la Viena56. 

Asemeni celorlalţi mari negustori ai timpului, Polizu se ocupa şi de 
cămătărie, împrumutând sume de bani contra unor dobânzi apreciabile. De pildă, 
arhiva lui pe anii 1790-1803, consemnează împrumuturile repetate acordate 
căpitanului Ioan Ghica, lui Gheorghe Samari şi altora57. 

În sfirşit, în contul lui Kiriaki Polizu mai erau transferate sau eliberate 
diferite sume de către băncile din Berlin şi Amsterdam, operaţiuni efectuate în 
răstimpul anilor 1799-1810. La Viena, el era creditat cu o dobândă de 23% de 
către "Wiener Banco"ss. 

Din numeroasele şi variatele documente referitoare la Kiriaki Polizu, am 
extras acele informaţii care scot în evidentă rolul jucat de Casa lui Comercială 
în desfăşurarea comerţului internaţional în care erau implicate şi Ţările Române. 
În spaţiul pe care l-am avut la dispoziţie nu am putut reliefa bogăţia de date asu­
pra vieţii economice, sociale şi chiar politice, uneori, în contextul sud-est şi cen­
tral european, date conţinute de documentele inedite şi neinventariate din arhiva 
comunităţii greceşti din Viena, ce ar merita totuşi o cercetare minuţioasă. 

Aflate în calea unor importante drumuri comerciale terestre, legând 
Orientul de apusul Europei, Ţările Române ofereau condiţii prielnice desfăşurării 
negoţului cu sud-estul şi centrul Europei. Nu întâmplător unele mari puteri ca 
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Rusia, Austria şi Prusia, interesate în traficul din acestă zonă, îşi instalaseră, în 
perioada la care ne referim, consulate în Ţările Române. De altfel şi Kiriaki Polizu 
remarcă cu diferite prilejuri interesul deosebit pe care-l prezintă Ţările Române 
în desfăşurarea activităţii sale. Ca atare, Bucureştiul devine, alături de Viena, unul 
din principalele sedii ale casei sale comerciale. 

Kiriaki Polizu este unul din reprezentanţii tipici ai burgheziei balcanice 
care ajunsese la o mare prosperitate economică, întreţinând relaţii cu principalele 
centre economice şi politice din Europa şi din Orient. Cunoscând interesul 
marilor puteri pentru piaţa răsăriteană, Polizu a ştiut să folosească aceste tendinţe 
şi a căutat să obţină sprijinul unor şefi de state (regele Prusiei şi domnii Ţării 
Româneşti), a unor diplomaţi (ruşi, austrieci sau prusaci) şi al unor oameni de 
afaceri bogaţi şi influenţi ai epocii, citaţi, în general, pe parcursul expunerii. Astfel, 
Kiriaki Polizu, s-a folosit de poziţia geografică favorabilă în tranzitul est-vest mai 
ales a Ţării Româneşti şi a Transilvaniei în beneficiul casei sale comerciale, iar 
Ţările Române, sau mai precis asociaţiile negustoreşti ce au luat fiinţă în această 
perioadă aici, au profitat de pe urma relaţiilor sale pentru a intra în circuitul 
internaţional de mărfuri, modernizându-şi modul de organizare, fapt ce reiese 
printre altele şi din limbajul utilizat. Pentru că, aşa cum foarte bine remarca 
regretatul nostru coleg Mircea Popa, referindu-se la situaţia economică a Ţării 
Româneşti de la sfârşitul secolului al XVIII-iea şi începutul celui de-al XIX-iea: 
"Este epoca în care activitatea comercială, acumularea de capital comercial şi 

cămătăresc joacă un rol aparte în dezvoltarea capitalismului, influenţând 
numeroase domenii de activitate şi sectoare ale vieţii sociale ... "59. De altfel, aşa 
cum reiese şi din documentele citate, lui Kiriaki Polizu i se atribuie titulatura de 
"capitalist". 

Chiar şi din succinta prezentare a arhivei Polizu putem constata 
schimbările produse în modul de organizare a comerţului internaţional. Remarcăm 
în acest sens: multitudinea centrelor comerciale europene şi orientale în care 
Casa Comercială Polizu îşi avea reprezentanţi; modul în care era supravegheată 
tranziţia mărfurilor prin punctele vamale cele mai importante; mijloacele de 
transport terestre şi navale utilizate; folosirea băncilor pentru transferurile de 
capital şi a a cunoscătorilor legislaţiei internaţionale (a avocaţilor) în operaţiunile 
comerciale, etc. Întrucât o mare parte a activităţii Casei Comerciale Polizu s-a 
desfăşurat pe teritoriul Ţărilor Române putem surprinde aceeaşi evoluţie şi în 
mentalitatea societăţii româneşti de la sfârşitul secolului al XVIII-iea şi începutul 
celui de-al XIX-iea. 

Viena, constatăm şi cu acest prilej, a avut un rol de seamă în viaţa 
economică a sud-estului Europei6o. Negustorii români şi greci, în colaborare şi 
cu cei bulgari, sârbi şi albanezi, fie în cadrul unor companii comerciale sau asociaţii 
negustoreşti, fie în cadrul unei forme evoluate de organizare, cum este casa de 
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comert modem, au avut monopolul negatului de tranzit între Orient şi Europa, 
prin Viena. De aceea autorităţiile habsburgice au sprijinit la început, din ratiuni 
economice, burghezia în fonnare din sud-estul Europei, ca în cazul lui Kiriaki 
Polizu, până în momentul în care aceasta va deveni o fortă având un program 
politic ce urnlărea eliberarea naţională şi crearea unor state naţionale modeme. 

Note 
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Andrei Pippidi 

Activitatea cartografică a lui lenăchiţă Văcărescu 

Prin locul pe care-l deţine la începutul multor drumuri în cultura 
românească, prin capacitatea lui de a întrupa problemele vremii sale în Sud­
Estul Europei, deci prin această calitate de sud-est european reprezentativ care-l 
distinge de o seamă de cărturari ai noştri şi pe care o împărtăşeşte cu alti câţiva, 
lenăchită Văcărescu este vrednic de o atenţie care nu i s-a acordat totuşi decât 
arareori. De la schiţa de portret a lui Odobescu1 şi de la editarea Istoriei sale de 
către Papiu-Ilarian2, până la cu totul nesatisfăcătoarea teză de doctorat care i s-a 
consacrat nu demult3, materialul documentar acumulat cu privire la el aşteaptă 
încă să fie interpretat şi - de ce nu? - sporit. Istoricii literari s-au mulţumit a-i 
recunoaşte situaţia de precursor, fără să stăruie asupra operei, de altfel destul 
de firavă, de versificator bilingv, greco-român. 

Biografia lui nu e a unui poet, ci a unui mare dregător. Dar celor interesaţi 
de istoria politică le-au scăpat din vedere unele episoade semnificative ale ca­
rierei lui Văcărescu sau motivaţiile unora din initiativele sale diplomatice. Într-un 

articol publicat mai demult4, am putut semnala pentru prima dată o corespondenţă 
dintre Ienăchită şi Kaunitz însuşi, în 1777, cu zece ani înainte de întâlnirea lor 
la Viena. Desigur, nu sunt indiferente aceste contacte ale diplomatului român 
cu cel mai important om de stat al epocii, personaj care i-a impresionat pe 
contemporani şi a rămas în memoria lor într-o măsura dovedită cu prisosinţă de 
versurile lui Vasile Pogor, de un involuntar comic: "Haractir are ca Caton, ca 

Brutus statornicie/ Şi ca Caunită sfetnic negreşit poate să fie"5. Cu acelaşi prilej, 
pe lângă scrisorile italieneşti ale lui Văcărescu către cancelarul Mariei-Tereza, 
am reeditat textele a două lungi denunţuri îndreptate în 1786 contra lui Nicolae­
Vodă Mavrogheni, unul către ambasadorul rus la Constantinopol, prin intermediul 
consulatului din Bucureşti, celălalt către Poartă - amândouă datorate fără îndoială 
tot lui Ienăchită, cu a cărui poziţie politică şi cu a cărui cultură clasică şi juridică 
ele coincid. Pravilniceasca condică din 1780, codul promulgat de Al.Ipsilanti după 
o îndelungată elaborare, îl avusese probabil pe Văcărescu drept principal 

redactor6. 
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Poetului, omului politic şi juristului li se alătură însă istoricul, gramaticul 
şi lexicograful, inseparabili şi sincronizaţi, formând împreună o fiinţă proteică, 
dar esenţial unitară în manifestările ei. Istoricul, de pildă, este geamăn cu omul 
politic şi cu autorul Gramaticii rumineşti în "silinţa cea pentru binele, cinstea şi 
folosul simpatrioţilor şi a patriei"7. Dar în Istoria prea puternicilor împăraţi 
othomani, imitând modelul istoriografiei turceşti, prezenta celor 29 de strofe care 
comentează, ca o altă voce, evenimentele relatate revendică un loc şi pentru 
poet. Chiar declaraţia lui Văcărescu că scrie istorie "ca să mângâie cu aceasta 
osteneala şi petrecerea vremii cei turburate întru care mă aflu"8 sugerează o 
neaşteptată interpretare a îndeletnicirii istoricului ca divertisment evazionist. Să 
fie vorba de o ocupaţie eliberatoare, singura pe care cărturarul se încumetă să 
se sprijine într-o cumpănă grea a vieţii sale? Văcărescu pare să o practice într­
un spirit hedonist, integrând istoria în acelaşi orizont cu acrostihurile galante. Se 
afirmă astfel drepturile beletristicei într-un domeniu care nu e al literaturii de 
ficţiune. Istoria nemaifiind "carte de înţelepciune" în sensul de colecţie de 
exemple morale, totodată fiind încă departe de rigoarea unei ştiinţe, rămâne în 
zona exerciţiului retoric, o "zăbavă a fandasiei", o activitate a intelectualului care­
şi admira propria atitudine de a se cufunda în abstracţii. 

Cum spunea în aceeaşi vreme Nicolae Piteşteanu, copistul din 1782 al 
Istoriei rizboiului ce au avut Poarta: "Din vedere cu ochii şi a face, minunat lucru 
este, iar nevăzând şi din firească epimelie a întocmi, de minune şi de a se povesti 
lucrul este. Dar cu cât mai vârtos este a sofisi cinevaşi, nu numai cele ce ar înţelege 

şi ar vedea, ci şi din mintea sa potrivi toate"9. Constatăm că opera istorică a lui 
Văcărescu, îmbelşugat hrănită din izvoare orientale sau bizantine, însă folosind 
şi pe Voltaire, Richter, Ladvocat, Bi.isching, etc. păstrează un iritant caracter factice, 
de compilaţie, până când se produce într-un târziu intervenţia memorialistului 
care destăinuie din bogata sa experienţă destul pentru "a birui şi fireasca înlenevire 

cea spre citanie"10. Inaderenţa la subiect, neimplicarea autorului, se răzbună dând 
lucrării aspectul de coagulare livrescă. 

Din nevoia de a se manifesta ca scriitor şi ca artist, preocupat de 
virtuozitate tehnică, Văcărescu îşi perfecţionează instrumentul prin căutarea 
echivalentelor din limbile turcă şi germană 11 . Face astfel o foarte meritorie operă 
de lexicograf, inedită până astăzi din nepăsarea vinovată a "fiilor celor gramaticeşti" 
în care-şi punea nădejdea în epistola către Filaret al Râmnicului. Dicţionarele 
sale se integrează într-o acţiune de apărare şi ilustrare a limbii naţionale: apărare 
probabil necesară faţă de puternica influenţă a învăţământului grecesc şi ilustrare 
în vederea căreia, cu darul său poetic, se străduia să aplice un program care 
fusese şi al lui Miron Costin. Punând accentul pe limbă, pe elementul comun, 
social, al civilizaţiei, Văcărescu a urmărit să asigure autonomia unei literaturi 
naţionale, căreia îi propunea imitaţia doar spre a-i înlesni progresele. Scopul 
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acestor eforturi nu este unul în sine, sau este numai din cauza condiţiilor care 
îndepărtează o altă ţintă. Înţelegem că Văcărescu era în căutarea unei compensaţii 
pentru imposibilitatea de a revendica independenta politică. Observaţiile sale 
"asupra idiotizimii limbii noastre" - asupra specificului, am spune noi astăzi, -
s-au născut din această reacţie de accentuare a personalităţii naţionale. După 
cum se ştie, partea finală a gramaticii din 1787 cuprinde cel dintâi tratat românesc 
de poetică, dovadă că lenăchiţă Văcărescu investea poezia cu funcţia de a 
cristaliza utilajul lingvistic. Dar atunci înseamnă că, oricât de frivole ni s-ar părea 
stihurile despre turturele şi canari, ele reprezentau, în intenţia autorului, o 
explorare a posibilităţilor expresive ale limbii. Aşa încât Văcărescu a avut un rol 
mai mare decât ar sugera-o proporţiile şi nivelul artistic al operei sale, anume 
acelaşi, mutatis mutandis, ca - în Franta secolului al XVI-iea - Du Bellay şi 
Malherbe. 

De altfel, culegerea poeziilor sale nu e nici astăzi completă. Versurile de 
dragoste care încep aşa: "Cocoană, de unde eşt.P/ Au din cer picată eşti/ Sau de 
pe pământ născută,/ Ca Dumniata n-am văzut" au fost citate de Sulzer ca exemplu 

de metrică şi de limbă12 . Ele îi aparţin aproape cu siguranţă lui Văcărescu, în 
acel stil "popularizant" care caracteriza şi compunerile poeţilor italieni de la 
începutul Renaşterii. 

Încă o aparentă contradicţie care a provocat perplexitatea cercetărilor 
operei sale poetice, contrastul între lirica erotică şi versurile de inspiraţie religioasă, 
îşi dobândeşte explicaţia în lumina unei concepţii - nu numai a scriitorului, ci 
şi a epocii - care conciliază viata publică şi cea personală. Avem de-a face cu o 
capitulare a religiei în fata raţiunii, deghizată în capitulare a raţiunii. Ca şi alţi 
contemporani ai săi (de pildă Ioan Carp, poet din cercul lui Conachi, ctitorul 
bisericii din Ţibăneşti), Văcărescu se mărturiseşte sărac de "fapte creştineşti", aspiră 
spre purificare, suferă din cauza conflictului interior cu "împotrivnica annadă dă 

patimi ce mă trudesc"13. În tenneni teologici, o asemenea doctrină ar putea fi 
definită drept quietism, erezie al cărei iniţiator, Molinos, îşi recunoştea neputinţa 
de a se supune poruncilor unei morale severe: "îl iubesc pe Dumnezeu, dar nu 
sunt stăpân pe trupul meu, patimile sunt mai tari decât voinţa mea". 

Aşadar, fonnula psihologică a lui Ienăchiţă se caracterizează prin împăcare 
cu sine, după cum un fericit echilibru domneşte între diferitele elemente ale 
personalităţii sale intelectuale. Un tip asemănător din generaţia următoare va fi 
Iordache Golescu, autor şi el al unei gramatici şi al unui dicţionar, al unor scrieri 
filosofico-morale şi al unor satire politice, traducător din limba franceză în 
greceşte şi din greceşte în româneşte. Jurisconsult cu autoritate în vremea lui ca 
şi Văcărescu, Golescu este cunoscut şi pentru atlasul geografic pe care l-a tipărit 

la Viena în 18001
". 
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Preocupări în aceeaşi direcţie găsim şi la Ienăchiţă Văcărescu, deşi 
existenta lor a trecut neobservată. De când Occidentul şi puterile interesate de 
succesiunea Imperiului Otoman au avut nevoie să cunoască mai de aproape 
bazinul Dunării inferioare, cartografia ţărilor române s-a dezvoltat, în Muntenia 
după Constantin Cantacuzino (1700), iar în Moldova începând cu Dimitrie 
Cantemir 0715). Cum ar fi fost posibil ca, timp de un secol, până la lucrările lui 
Golescu şi Daniel Philippide, să nu apară alte încercări de a ridica harta 
principatelor decât acelea datorate tehnicienilor militari austrieci şi ruşi? suntem 
astăzi în măsură de a pune în lumină trei momente în care asemenea hărţi au 
fost proiectate sau realizate. 

Prima oară în 1763. La 22 septembrie, într-o scrisoare inedită, Pierre-Michel 
Hennin, rezidentul Franţei la Varşovia, îi răspunde lui Enăcachi Millo, secretarul 
domnului Moldovei Grigore Calimachi: "Le temps me manque aujourd'hui pour 
satisfaire au desir que vous me temoignez d'etre en etat de lever pour vous­
meme une carte de la Moldavie. Le procede dont je vous ai parle est fort simple 

et jene manquerai pas de vous en envoyer le detai1"15. 

Douăzeci de ani mai târziu, harta exista, căci la 2 august 1783 Alexandru 
Vodă Mavrocordat trimite la Poartă o copie după originalul aflat la Iaşi, întocmit 

cu ajutorul "inginerului însărcinat cu întărirea cetăţii Ismail"16. Autorul hărţii 
Moldovei nu poate fi căpitanul Andre-Joseph de Lafitte-Clave, deoarece acest 
ofiţer, care va inspecta amănunţit coastele de vest şi de nord ale Mării Negre, 
participând la fortificarea şi apărarea Oceakovului, nu a sosit la Constantinopol 

decât la 16 martie 178417. În Essai sur l'histoire ancienne et modeme de la Nouvelle 
Rwsie, Gabriel de Castelnau aminteşte rolul unui inginer german, numit Richter, 
în construirea fortificaţiilor de la Ismail, care aveau să fie cucerite de trupele lui 

Suvorovîn decembrie 179018. Harta gravată la Augsburg în 1789 deJohann Michael 
Probst, Mappa nova Principatus Moldaviae et Bucovinae cum finitim.is Regionibus, 
poartă şi titlul Carte nouvelle et exacte de la Principaute Moldavie et Bukovine avec 
des confins, ceea ce ar părea să indice că originalul, cuprinzând Moldova, 
Bucovina, Basarabia, o parte din Ţara Românească şi teritoriul rus până la 
Oceakov, a avut totuşi un autor francez. Desenatorul, care poate a copiat-o numai, 
semnează "I.F.Carl B.L.", iniţiale sub care se ascunde un oarecare Lange, autorul 
altei hărţi, din 1788, Neue Karte von den gegenwiirtigen Kriegs Schauplatze, pe care 
figurează "die ganze Moldau und Wallachey". Hărţile enumerate până acum au 
fost înregistrate de N.Docan în excepţional de conştiinciosul său memoriu din 
1912 "despre lucrările cartografice privitoare la războiul din 1787-1791" dar fără 

a indica şi raportul dintre e!e19. 

Războiul ruso-turc a izbucnit în toamna anului 1787, intervenţia Austriei 
având loc în februarie următor. În ajunul declanşării ostilităţilor, la începutul lunii 
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august 1787, consulul Rusiei la Bucureşti, Ivan I. Severin, comunica la Petersburg 
o informaţie deosebit de interesantă: "un pictor prost şi vomicul Văcărescu 
lucrează, din porunca domnească, la stabilirea unei hărţi topografice a Traciei 
şi a Bulgariei şi la însemnarea exactă a tuturor localităţilor şi drumurilor ... de la 
Dunăre la Adrianopol. Se străduiesc din toate puterile să aducă această treabă 

însemnată la sfârşitul dorit. 1120 

Colaboratorul lui Ienăchiţă poate fi identificat cu certitudine. Singurul 
pictor despre care ştim că-şi desfăşura activitatea la Bucureşti în acea vreme este 
Giorgio Venier, "arhizugravul Iordache" sau "Gheorghe Veneţianul'', care, în 
august 1786, fusese trimis de N.Mavrogheni să restaureze portretele ctitoriceşti 
de pe la mănăstirile din ţară. O mărturie a acestei acţiuni de restaurare a 
monumentelor istorice se păstrează la schitul muscelean "Negru Vodă" de la 

Cetăţeni21 . 

Ideea însăşi este greu de atribuit domnitorului grec care, dimpotrivă, îşi 
manifesta adesea prejudecăţi ofensatoare faţă de trecutul naţional: "nimic alta 
nu face decât înjură pe faţă, cu vorbe necuviincioase, scârbavnice şi dispreţuitoare 
pe domnii care au fost înaintea lui, zicând că n-a avut Ţara Românească niciodată 

un domn adevărat până la el"22. În schimb, se poate ghici în preocuparea de 
conservare a celor mai vechi portrete istorice o iniţiativă a lui Văcărescu, care 

menţionează pe "Radu Vodă Negru dă la 1290, a doilea dăscălicătoare"23 . 
Intenţia lui Mavrogheni de a pregăti o hartă a estului Peninsulei Balcanice 

se explica prin dorinţa de a se face util Porţii în aşteptarea războiului (devenit 
inevitabil după anexarea Crimeii de către Rusia şi după întâlnirea Ecaterinei cu 
Iosif II la Herson în vara anului 1787). Această hartă s-a păstrat, nu în original, 
ci gravată şi tipărită. Există în colecţia Academiei, sub titlul La Bulgaria e Romania, 
o foaie colorată de 25 x 30,5 cm, nesemnată, purtând numai indicaţia "Pasquali 
scolpi irl Venezia", cu numele editorului, Pazzini Carii, la Siena, şi data, 1791. 
sunt marcate corect gradele longitudinale şi latitudinale şi distanţele, în mile 
italiene. Punctul extrem nordic este Babadag, în vreme ce limita de sud se află 
la Dardanele şi la Iznik. Denumirile au fost scrise în greceşte, după cum arată 
unele greşeli de transcriere ("Endpenal" pentru Adrianopol, "Agioloi" în loc de 
Hagioglu, "Unter" în loc de Ister sau numele lacului Greaca, "Kraka"). Uneori, 
toponimele sunt duble: Dristra-Silistria, Filippopoli-Felibe. Alteori apar şi traduceri 
din turceşte: Uzun Kupri sau "Podul lung", Kara Deniz sau Marea Neagra, Emmeh 
Dag sau muntele Haemus. Este semnalată prezenţa ruinelor antice la Philippi şi 
a vestigiilor zidului lui Anastasie, între Silivri şi Derkoz, presupunând fie amirltiri 
personale de călătorie, fie un interes special al autorului pentru antichităţi. În 
total au fost înregistrate cca 270 de localităţi. Pe hartă figurează principalele 
drumuri: I Babadag-Varna-Mesambria-Aidos-Buiukdere-Constantinopol; 2 
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Hârşova-Hagioglu-Bazargik-Şumla-Karnabat-Adrianopol-Burgas-Silivri şi cu 
ramificaţia Adrianopol-Uzuro Kupri-Rodosto; 3 Rusciuk-Razgrad-Tâmovo-Mustafa 
Paşa Kupri-Adrianopol etc.; 4 Nicopol-Lovce-Plovdiv-Nicopol-Kavalla; 5 Niş­
Sofia-Plovdiv1 acesta din urmă fiind şingun.il dn.im orientat de la vest la est, pc 
când celelalte străbat Peninsula de la Dunăre spre sud. După informatiile 
consulului rus din Bucureşti, harta lui Văcărescu avea chiar scopul de a preciza 
traseul căilor de comunicatie, În Istoria othomanicească sunt citate localitătile 
Ypsala şi Ciorlu, la nord de Gallipoli; pe hartă le regăsim sub numele de Cipsala 
şi Ciorkioi. În aceeaşi scriere, Văcărescu aminteşte de "trecerea cea dă piatră la 

Uzun chiopni, minunată, pă 60 dă cămări lungul, cu geamie şi han"24• Este de 
ajuns pentru a-i atribui lui Văcărescu această hartă? Credem că este. 

Dar acelaşi Pazzini Carii din Siena editase în 1790 şi o altă hartă intitulată 

La Moldavia e la Bessarabia, divise ne'loro particolari d.istretti. Autorul ei, abatele 
BorIZhi. Cân'. dnemtje în 1788 LI. Turchh Europe!l divi'!l nelle 11ue provincie, 

lipJrill de JcelJşl editor2
j, decl~rn! "Cinqu~nt'~nni or sono, I~ Mold~vi~ ~ppen:i 

era conosciuta ne'suoi confini verso !'Ungaria. La guerra fra la Russia e la Porta 
ce ne hanno procurato qualche denaglio, onde e fatto delia Valachia". Prin unnare, 
a existat şi o hartă a Tării Româneşti de Borghi, pe care n-o cunoaştem încă. Nu 
cumva tot a lui este aceea pe care am prezentat-o? Borghi precizează că a utilizat 
ediţia din 1782 (Veneţia) a planşei reprezentând Principatele din lucrarea lui 
Antonio Rizzi Zannoni, harta lui Robert Bonne, Royaume de Hongrie avec la partie 
la plw septentrionale de la Turquie d'Europe (Veneţia 1788) şi acea Charte von 
der Moldau und Walachey (NOrnberg 1785) pe care a alcătuit-o F.L. GOssefeld, 

reducând la scară harta din 1771 a unui inginer rus, maiorul Ivan Isleniev. O 
simplă comparaţie dovedeşte că prin1a hartă nu are în comun cu lucrările lui 
Borghi decât editorul. Tipă1ite în acelaşi loc, în acelaşi scop - spre a înlesni 
urn1ărirea evenimentelor militare despre care cititorii italieni aflau din gazete -, 
cele două hărţi înfăţişează cu totul diferit Dobrogea centrală, regiunea de la nord 
de Constanta, principala deosebire fiind că doar modelul folosit de Borghi 
cunoştea două deschideri ale lacului Razelm către mare, în zona 

Karaharman/Vadu, aşa zisele Sunne Bogasi şi Vizi Bogasi. Amintindu-ne de 
argumentele cu care Sergiu losipescu a încercat să demonstreze existenţa unui 

brat suplimentar sudic, al Dunării26• trebuie să recunoaştem valoarea acestei traditii 

cartografice în care se inserează atât harta lui Borghi, cât şi aceea din care s-a 

inspirat, de A.Rizzi Zannoni, La Moldavie, la Valakie et la Transilvanie, avec partie 
de la Bulgarie, de la Hongrie et de la Pologne O-a ediţie din 1774, reeditată în 
1777 şi 1782). Dacă adăugăm că la baza acesteia din unnă a stat fără îndoială 
opera unui geograf local - dovadă ortografia greacă a toponimelor: Campolongo, 
Tergo Zyl, Korde de Argis, Kartuzani, pe când Odaia Vlădicăi a devenit "Bladil" 
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iar Snagov, "Sinagog" - suntem îndreptăţiti, credem, a-l presupune ca autor al 

studiului cartografic pe Iosif Moesiodax27. Acest cărturar, a cărui prezentă la 
Bucureşti în 1750, probabil ca şcolar al Academiei Domneşti, o atestă o însemnare 

a sa pe o carte din Biblioteca Universitară de la laşi28, revenise din 1768 în capitala 

Ţării Româneşti ca profesor, între altele, de geografie29. Între 1769 şi 1774, 
generalul Friedrich Wilhelm Bauer (1731-1783) a condus lucrările de stabilire a 
hărţii celor două Principate, aflate sub ocupatia rusă, dar numai harta Moldovei 
a fost tipărită, la Amsterdam, în 1781. Informatille necesare pentru elaborarea 
lucrării sale de statistică şi geografie i-au fost furnizate lui Bauer de "Mr.le Prince 
Kantagousin" (marele vistier Mihai Cantacuzino) şi de "le Logofet ou Chancellier 

de la Valachie"30. Cel căruia generalul îi apreciaz.ă cunoaşterea limbii franceze 
"et en general beaucoup de capacite et de merite" este învătatul jurist Dimitrie 

Panaiotachi Catargi, cunoscător şi de limbi orientale, mare logofăt în 177431 . 

Moesiodax ar fi putut - la cererea lui Cantacuzino şi Catargi - să ridice harta 

Ţării Româneşti, aceeaşi care va trece mai târziu sub numele lui Rizzi Zannoni32. 

Se cunoaşte influenta lui Catargi şi a lui Moesiodax asupra lui Rhigas. 
Dintre lucrările cartografice ale acestuia, editate la Viena în 1797, originalul hărţii 
Ţării Româneşti a fost identificat de Ana Avramea la Biblioteca Natională din 

Paris33. Modelul urmat a fost, după cum a remarcat G.Laios, Mappa specialis 
Waladllae, alcătuită de F.Jos.Ruhedorf în Transilvania în 1786-1787 şi editată la 

Viena în 178834. Nu s-a observat însă că harta Moldovei a fost copiată de Rhigas 
după Karte von der Moldau und Bessarabien, de Iacob Adam, anexată la voi.I al 
căftii lui F.J.Sulzer, Geschichte des tra115alpinischen Daciens, apărută tot la Viena 
în 1781. Rhigas fiind suspectat de agentul austriac din Bucureşti din cauza 

relaţiilor sale cu consulul francez Gaudin35, mai multe rapoarte adresate 
autoritătilor imperiale au semnalat plecarea sa la Viena şi scopul ei: "ca să dea 

la tipar o hartă geografică greacă"36. O hartă înseamnă desigur cea a Ţării 

Româneşti, care era deci gata înainte de luna iulie179637. La acea dată, lenăchită 

Văcărescu era mare ban.38. 
Abia acum firele se înnoadă. Numai Văcărescu, despre care ştim că avea 

o experienţă în materie de cartografie, s-a putut gândi la publicarea unei hărţi 
amănuntite a Ţării Româneşti. Colaboratorul său a fost, de astă dată, Rhigas, nu 
numai ca desenator, cum fusese Venier, ci şi la transcrierea toponimelor 
înregistrate. Ideea tipăririi unei hărţi a Ţării Româneşti la Viena o va prelua 

Iordache Golescu, pe care-l găsim printre prietenii lui Rhigas39. Dar cel mai 
interesant este că, astfel, indicaţiile arheologice din Harta tis Hellados care se 
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referă la teritoriul Munteniei şi al Dobrogei îi pot fi atribuite lui Văcărescu. Rhigas 
a coroborat aceste informatii, în general cu rezultate bune, cu harta vechii Dacii 
pe care o cuprinde lucrarea lui Sulzer. "Poarta lui Traian" din Munţii Făgăraşului, 
"drumul lui Traian", podul lui Traian şi celălalt pod, de la Celei, provin probabil 
de la Ienăchită, pe când localizările din Dobrogea (Histropolis la Karaharman, 
Tomis la Constanţa, Callatis la Mangalia, Lycostomon la Chilia Veche), cele pe 
pe linia Dunării (Argissus, Noviodunum, Troesmis, Apiaria, Sucidava etc.) şi 

interpretarea ruinelor de la Cetătuia (Râmnicu-Vâlcea) ca vestigii ale 
Sarmizegetusei dacice îi apartin lui Moesiodax. După opinia lui Ienăchită, capitala 

"craiului nostru Decheval" ar fi fost la Orăştie40 . 
În concluzie, pe lângă dovezile aduse cu privire la existenţa a două hărti 

ale Moldovei (1763 şi 1783) si a uneia a Ţării Româneşti 0774, probabil opera 
lui Moesiodax), constatăm că Văcărescu este autorul unei hărti a Bulgariei şi 

Traciei, lucrată în 1787 şi tipărită în 179141 Tot lui i se datorează şi iniţiativa de 
a edita "noua hartă" a Ţării Româneşti compusă de Rhigas în 1796. Simplul fapt 
de a publica la Viena infom1atii atât de detaliate despre un teritoriu de la graniţa 
Impeiului Otoman, date fiind relaţiile încordate dintre Poartă şi Austria, constituie 
un act politic semnificativ pentru colaborarea lui Văcărescu şi Golescu cu Rhigas. 
Personalitatea cărturarilor români de la sfârşitul secolului al XVIII-iea şi zestrea 
lor de cultură câştigă aşadar aspecte absolut noi. 
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Note 

1 Al.Odobescu, Poeţii Vikăreşti, "Revista română pentru ştiintă, litere şi arte'', I, 
1861, p.481-532; reed.ân Opere, II, ed. Marta Anineanu şi Virgil Cândea, 
Bucureşti, 1967, p.42-83. 

2 Tesaur de monumente istorice, II, Bucureşti, 1863. 
3 Cornel Cârstoiu, lanache Văclrescu. Viaţa şi opera. Bucureşti, 1974. 
4 Andrei Pippidi, Despre Ien.:1chiţ:l Văcărescu, "Revista de istorie şi teorie literară", 

XXXV, 3-4, 1987, p.297-309. 
5 Emil Vârtosu, O satiri în versuri din Moldova anului 1821, "Studii şi materiale de 

istorie medie", II, 1957, p.529. 
6 Pravilniceasca condică 1780, Bucureşti, 1957, p.8. 
7 Sunt cuvintele cu care el însuşi încheie prefata la Observaţii sau băgări-dă-seamă 

din 1787 (Poeţii Văcăreşti, Opere, ed. Cornel Cârstoiu, Bucureşti, 1982, p.93. 
8 Ibid., p.186. 
9 Istoria evenimentelor din Orient, ed. V. A. Urechia, extras din "Analele Academiei 

Române. Memoriile Sectiunii Istorice", s.II, T.X., Bucureşti, 1889, p.10. 
10 Poetii Văcăreşti, Opere, p.185. E interesant de constatat că în biblioteca sa de 

tinerete a existat un cronograf (ms. rom. 1921 din Biblioteca Academiei. O 
traducere din greceşte, datând din 1718, transmisă în familia Fălcoianu până 
în 1746 când trece între "cărtile dumnealui Ianache Văcărescu vtori postelnic". 
Cf. Gabriel Ştrempel, Casalogulmanuscriselorromâneşti, II, Bucureşti, 1983, p.104. 
Manuscrisul este semnalat de Paul Cemovodeanu, Filiaţia cronografelor româneşti 
de tip Danovici (II), "Biserica Ortodoxă Română", CVI, 1988, 7-8, p.118, deşi 
identificând greşit pe Constantin Fălcoianu din 1775 cu omonimul său (unchi) 
care a dăruit cartea în 1746; e şi o confuzie între Iancu Văcărescu şi Ianache, 
care a fost vtori postelnic numai în 1746, pe când în 1775 era vei vistier. Vezi 
Theodora Rădulescu, Sfatul domnesc şi alţi mari dregători ai Ţării Româneşti din 
secolul al XVIII-iea. Liste cronologice şi cursus honorum, "Revista Arhivelor", LIX, 
voi XXXIV, nr.4, 1972, p.688. 

11 Biblioteca Academiei Române, ms. rom. 2252, Lexicon, adecă Cuvinternicul sau 
vistieria limbii sloveneşti şi a ceii româneşti (editia pregătită în 1778 cu "râvna şi 
toată cheltuiala" lui Văcărescu n-a mai apărut). Vezi mai ales manuscrisele 1392 
şi 1393, vocabulare român-gennan, german-român, român-turc şi turc-român. 

Cf. Ion Matei, Contribution aux: debuts des etudes de turcologie en Roumanie, XVIe­

XVIII• siecles, "Revue des etudes sud-est europeennes", XXVI, 1988, 2, p.110. 
12 Franz Joseph Sulzer, Geschichte des Transalpinischen Daciens, II, Wien, 1781, 

p.151 
13 Poetii Vacăreşti, Opere, p.319. Printr-o coincidentă care confirmă cele spuse 

mai sus despre lirica erotică a lui Văcărescu, el este autorul unor rugăcuni în 
versuri adresate Sfintei Fecioare, întocmai ca un poet venetian din secolul al 
XV-iea. Vezi Manlio Dazzi, Leonardo Giustinian, poeta popolare d'amore, Bari, 
1934. 
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14 N. Bănescu, Viaţa şi scrierile marelui vornic Iordache Golescu, Vălenii de Munte, 

1910; Iordache Golescu, Scrieri alese, ed. M. Moraru, Bucureşti, 1990. 

15 Bibliotheque de !'Institut de France, ms. 1233, f. 96-97 v. Corespondenta din 

anii 1762-1764, primită de Ia laşi sau trimisă în Moldova de către P. M. Hennin 

0728-1807), este culeasă în acelaşi registru cu schimbul de scrisori între Paris 

şi Constantinopol prin Varşovia. Pentru relaţiile directe ale lui Vergennes, 

ministrul de externe al lui Ludovic al XVI-iea, cu Gr. Callimachi şi Gr. Ghica 

sau cu Millo, vezi I. C. Filitti, Lettres et extraits concernant Ies relations des 

Principautes roumaines avec la France, Bucarest, 1915. Perioada imediat 

precedentă a fost studiată ele V. Mihordea, Politica orientală franceză şi Ţările 

Române în secolul al XVIII-iea, 1749-1760, Bucureşti, 1937. Boscovich, vizitând 
Moldova în 1762, a ohtinut infonnatii despre suprafata tării şi a găsit în palatul 

domnesc din laşi un glob pământesc (Giomale di un viaggio di Ruggiero Giuseppe 

Boscovich, Milano, 1966, p.97-109). Hennin fiind chiar traducătorul relatării de 

călăto1ie a abatelui, se explică de ce Millo i s-a adresat, poate în urma sugestiei 

lui Boscovich. Vezi G. Gelcich, Dopisi Boskovicevi, "Rad Jugoslavenske 

Akaclemije znanosti i umjetnosti", LXXXVI, 1887, p.101-417. 

16 Valeriu Veliman, Relaţiile româno-otomane 1711-1821. Documente turceşti, 

Bucureşti, 1984, p.536. 

17 Cf. Mustafa A. Mehmet, Documente turceşti privind istoria României, II, Bucureşti, 
1983, p.102, 153, 159. Vezi Jacques Paviot, LesvoyagesdeJoseph GabrielMonnier 

(1745-1818). Un officier du genie bressra travers quelques evenements de la fin 
du XVIIIe siecle, "Les nouvelles Annales de l'Ain", 1982, p.74-124. 

18 Gabriel de Castelnau, Essai sur l'histoire ancienne et moderne de la Nouvelle Russie, 

li, Paris, 1827, p.211-217. Este acelaşi inginer prusac angajat în 1792 de Mihai­

Vodă Sutu pentrn a construi depozite de grâne în porturile dunărene (N. Iorga, 

Istoria Bucureştilor, Bucureşti, 1939, p.188-189). 

19 N. Docan, Memoriu despre lucrările cartografice privitoare la războiul din 1787-
1791, "Analele Academiei Române, mem. sect. ist.", s.11, T.XXXIV, 1912, p.48, 

53. 

20 Documente privind istoria României. Colecţia Eudoxiu de Hurmuzaki (serie 

nouă), I, Bucureşti, 1962, p.379. 

21 Al. Busuioceanu, Un pictor italian la Bucureşti la sfârşitul secolului al XVIII-iea, 

în Omagiul lui Ramiro Ortiz, Bucureşti, 1929. 

22 Hurmuzachi, voi.cit., p.396-398. 

23 Poetii Văcăreşti, Opere, p.194. Cf. lbid., p.395-399, rezumat al informaţiilor despre 

traclitia de familie care introducea în genealogia Văcăreştilor pe Radu Negru 

"şi doamna lui Anna". Mentionarea numelui doamnei nu poate proveni decât 

din cunoaşterea perechii de prntrete votive de la Curtea de Argeş. Pavel P. 

Chihaia, De la "Negru Vodă" la Neagoe Basarab, Bucureşti, 1976, p.106-111, 

completând demonstratia din lucrarea sa mai veche, Din cetăţile de scaun ale 
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Ţării Româneşti, Bucureşti, 1974, p.134-136, 319-337, dovedeşte că fresca din 

sec.XVU de la Câmpulung o copiază pe aceea de la Argeş şi că acelaşi Iordache 

(Giorgio Venier) a restaurat pictura de la Cetăteni, inspirându-se din tabloul 

votiv de la Câmpulung. 
24 Despre Uzun-Kopru ("podul lung") vezi Opere, p.206. 
25 N. Docan, art.cit., p.45. 
26 Sergiu Iosipescu, Dans la Mer Noire pendant l'Antiquite et le Moyen Age: en 

louvoyant a la recherche de l'ancienne bouche sud du Danube, "Revue roumaine 
d'histoire", XXI, 2, 1982, p.283-302. 

27 N. Iorga, O harti a Ţării Româneşti din c. 1780 ,i un geograf dobrogean, 11 Analele 
Academiei Române, mem.secţ.ist.", s.11, T.:XXXVI, 1914, p.923-928. 

28 N. Gaidagis, Catalogul cănilor greceşti de la Biblioteca Centrală Universitară 
"M. Eminescu", III, Iaşi, 1975, p.63. 

29 Ariadna Camariano-Cioran, Les Academies princieres de Bucarcst et de Jassy et 
leurs professeurs, Thessaloniki, 1974, p.570-598. 

30 Memoires bistoriques et geographiques sur la Valachie, avec un prospectus d'un 
atlas geographique et m.ilitaire, Frankfurt-Leipzig, 1778, p.3. O traducere în 
greceşte a cărţii va apărea la Bucureşti în 1789. 

31 "Katardji, le Mecene des Savants de la Valachie et natre tres venere patriarche", 
cf. Em. Legrand, Lettres de Constantin Stamaty a Kodrikas sur la Revolution 
Fran?ise, "Annuaire de !'Association pour l'encouragement des etudes grecques 
en France'', 6, 1872, p.108 (scrisoare de la 23 noiembrie 1790). Vezi C. Th. 
Dimaras, La Grece au temps des Lwnieres, Geneve, 1969, p.26-36. Că D. P. 
Katartzis a detinut funcţia de mare logofăt în 1774 este sigur. Vezi Theodora 
Mdulescu, Sfatul domnesc, p.128. 

32 Marin Popescu-Spineni, Rominia în izvoarde cartografi.ce şi geografice, Bucureşti, 
1978, p.198. 

33 Anna Avramea, I Nea Harta tis Vlahias tou Riga kai i autographos epaergasia tis, 
în "Praktika tis Akadimias Athinon", 53, 1978, p.395-406. 

34 Georgios Laios, I bartes tou Riga, în "Deltion tis idrimas tou hellenikon eresnon", 

14, 196o, p.231-312. 
35 Adriana Camariano-Cioran, L'activite d'Emile-Claude Gaudin, premier consul de 

France a Bucarest, "Revue roumaine d'histoire", IX, 2, 1970, p.251-260. 
36 Leandros Vranoussis, Rigas, un patriot grec din Principate, Bucureşti, 1980, 

p.113-114. 
37 I se va adăuga doar portretul lui Alexandru Ipsilanti, numit domn al Ţării 

Româneşti în august 1796. 
38 Data morţii, presupusă de Cornel Cârstoiu a fi 12 iulie 1797 (Opere, p.416), 

este atestată de o însemnare contemporană: "1797, iulie 11, într-o sâmbătă la 
6 ceasuri din zi s-au pristăvit dumnealui Ianache Văcărescu, vei vistiernic, marele 
stâlpu al Ţării Româneşti, tuturor fiind mare jale şi întristare de moartea dumisale 
(G. Strempel, op.cit., II, p.304). Cf. Ilie Corfus, Însemnări ale Androneştilor, 
Bucureşti, 1947, p.40: "1797, iulie 11, sâmbătă la cinci fără un sfert", explicându­
se cauza mortii: "boala i s-au pogorât din dojana mării sale". Destul de 
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surprinzător, Văcărescu (Ienăchită, desigur) apare postum într-o piesă de teatru 
grecească, descoperită şi comentată de Cornelia Papacostea-Danielopolu, 
Literaturaînlimbagreacădin Principatele Române (1774-1830), Bucureşti, 1982, 
p.152-155. Fantoma lui e invocată în acest pamflet versificat, îndreptat împortiva 
parvenitilor români care tind să ia locul fanariotilor (aşadar, discursul lui 
Andronachi Tuzluc contra lui Păturică!). Personajul principal, un anume Tzanis 
a existat în realitate: stolnicul Giani Orăşanu, care va muri în 1839 (Ilie Corfus, 
op.cit., p.81). O aluzie la "Filip" (Lenş), favoritul lui Grigore-Vodă Ghica, 
permite datarea după 1822, mai exact în august 1823, când o reformă a 
administratiei fixează îndatoririle ispravnicilor, despre care se vorbeşte insistent 
în text (I. C. Filitti, Frămândrile politice şi sociale în Principatele Române de la 
1821 la 1828, Bucureşti, 1932, p.131). 

39 L. Vranoussis, op.cit., p.74, 4, 9. Despre harta geografică a lui Golescu, v. N. 
Bănescu, op.cit., p.12, 104. 

40 Opere, p.88. Despre aceste "rămăşite a traianiceştii Ulpii" Văcărescu ştie din 
opera geografică a lui Meletie de Atena, tipărită la Venetia în 1728. 

41 Nu trebuie uitat că în 1791 Văcărescu va fi exilat din nou din ordinul 
comandantului trupelor austriece de ocupatie (N Iorga, Acte şi fragmente ru privire 
la istoria românilor, II, Bucureşti, 1896, p.326-327). Era acelaşi Mitrowski care 
în 17% va primi un denunt contra lui Rhigas (L. Vranoussis, op.cit., p.114). 
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Cornelia Papacostea-Danielopolu 

Corespondenţa beizadelelor lui Grigore D. Ghica 
(1832-1848).Contribuţii la cunoaşterea spiritului 
public din Ţara Românească 

La Serv. Colecţii speciale al Bibliotecii Centrale Universitare din Bucureşti, 
în Fondul Brătianu, găsim corespondenta soţiei şi a beizadelelor primului domn 
pământean, Grigore D. Ghica - Maria, Scarlat şi Dumitru Ghica - formată din 
148 de scrisori din perioada 1832-1841 - şi 7 scrisori din anul 1848. Scrisorile 
- deşi nu se referă direct la probleme de politică internă şi externă, ci mai ales 
la chestiuni de administrarea averii familiale sau la procurarea de fonduri necesare 
pentru continuarea studiilor lui Dimitrie Ghica în Germania, ni se par interesante, 
din următoarele motive: 1. Este vorba de corespondenţa unor membri ai familiei 
Ghica, cunoscuţi prin participarea lor la viaţa politică dinainte şi după revoluţia 
de la 1848. 2. Găsim în aceste scrisori - în afară de chestiunile personale, de un 
interes secundar - şi referiri la persoane şi evenimente care întregesc întrucâtva 
imaginea noastră despre perioada regulamentară, reflectând aspecte ale relaţiilor 
cu consulii Marilor Puteri, situaţia economică a unor familii de boieri, obiceiurile 
şi moda timpului. 

Corespondenta ne oferă deci elemente, dacă nu complet inedite, dar 
putând completa cunoştinţele noastre despre spiritul public din Ţara Românească 
între 1832-1841, adică într-o perioadă de efervescentă social-politică biue 
cunoscută. 

Preţioasele lucrări ale lui I.C. Filitti - pentru a le cita pe cele mai complete 
- epuizează aproape toate aspectele caracteristice acestei perioade. Nu i-au 
scăpat acestui istoric nici problemele economice, nici cele politice, ale acestor 
ani de tranziţie: relaţiile cu Poarta, cu Rusia, în general cu consulii Marilor Puteri, 
grupările politice, crizele economice şi rolul marilor bancheri în viaţa economică 
a Principatelor, importanţa Regulamentului Organic pentru evoluţia lor 
administrativă etc. 

Ceea ce ne aduc nou aceste scrisori ale Ghiculeştilor este viaţa unei familii 
de boieri în condiţiile noi create de Regulamentul Organic, educaţia primită, 
participarea lor la viata publică, ecoul unor evenimente politice etc. 

Autorii scrisorilor sunt Maria Ghica, soţia primului domn pământean şi 

fiii săi Scarlat şi Dumitru1. Cel dintâi se află la studii în Germania din 1828, de 
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unde îi scrie tatălui său2 . Pe lângă cererile repetate de bani, (care îi sunt necesari 
pentru întreţinerea sa la Şcoala de Război din Miinchen, precum şi pentru alte 
cursuri particulare de care are nevoie) Dimitrie îi comunică şi impresiile despre 
unele materii de învăţătură, preferinţele sale pentru matematică3 (,,o ştiinţă 

folositoare în orice fel de viată"), pe care se străduieşte să o înveţe cât mai bine. 
În schimbul sprijinului părintesc pe care-l solicită, Dimitrie promite să-şi însuşească 
cunoştinţele folositoare, „pentru a-i face cinste" şi ca să-şi asigure viitorul. Tinărul 
elev încheie pe un ton înţelept: „căci la ce folosesc banii fără ştiinţă; omul incult 
şi needucat cheltuieşte mai mult într-o săptămînă decât îi trebuie altuia să facă 
studii desăvârşite care îi vor aduce fericirea întregii sale vieţii"4. Într-o altă 
scrisoare mărturiseşte că aceasta a fost scrisă cu ajutorul profesorului său de limbă 
elenă, pentru a-şi exprima mai clar dorinţa de a urma studii şi în afară de şcoală. 
Altădată5 îi scrie lui Grigore Ghica că, deşi profesorul îi corectează scrisorile, 
„sintaxa este de multă vreme a mea proprie". 

El mulţumeşte pentru banii primiţi, care le vor permite să aibă „profesori 
mai mulţi şi mai bine pregătiţi ca pînă atunci". 

Viaţa acestor tineri6 nu era lipsită de vacanţă, ca de exemplu în august 
1832, când Dimitrie şi Panaghiotis se duc la Augsburg, Ansbach şi Wiirzburg, 
unde urmau să-l întâlnească pe fratele lor Grigore, reîntorcându-se cu el de la 
Niimberg la Miinchen7.În fiecare oraş au stat 3-4 zile, deoarece în fiecare sunt 
lucruri interesante, ca de exemplu „„. cetăţi puternic întărite şi maşini ale unor 
renumiţi tehnicieni, statui romane, cu toate că eu nu pot încă să apreciez toate 
astea ca unul care se pricepe în lucrurile acestea, totuşi am putut să profit, văzând 
că în Europa înfloresc ştiinţele". 

În oct. 1832, Dimitrie începe clasa a VI-a la Şcoala de Război. În dec. 
acelaşi an, cu ocazia felicitărilor pentru noul an, îşi exprimă nedumerirea, 
deoarece n-a primit de mult scrisori. „Cu toate că sper să nu se fi întâmplat la 
Bucureşti ceva care să fi împiedicat corespondenţa", îi roagă să explice această 
tăcere8 . Pentru a explica, la rândul său, faptul că şi ei scriu rar, Dimitrie declară 
în 15/3 apr. 18339 că au lecţii de la 6 dimineaţa pînă la 7 seara, „fără să ne fie 
toate folositoare, căci, de exemplu, istoria Bavariei sau geografia ei şi multe altele, 
de care numai ei profită, iar eu nu ştiu nimic din acestea care să ne fie nouă util. 
Să nu crezi, iubite tată, că nu spun adevărul, pentru că nu numai generalul nostru 
dar şi toţi ofiţerii noştri profesorii şi colegii mei pot să vă confirme că eu nu 
numai că învăţ la toate orele reglementare, dar şi în vacanţe aproape totdeauna 
studiez, pentru că nu am de învăţat numai lecţiile din clasa mea, ci şi greaca, 
germana şi franceza şi alte materii, matematica, istoria, geografia, pe care aici o 
învăt numai relativ la ţara lor; germana ei n-au nevoie să o înveţe, fiindcă este 
limba lor şi au învăţat-o de mici, iar franceza, cum o învaţă aceştia, că nici în 
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clasa 8-a nu sunt în stare să scrie o scrisorică; eu însă nu pot să gîndesc ca ei, 
adică să spun: pentru un ofiţer ştiu eu destul, căci patria mea are mii, dar 
consider că voi putea odată să-mi ajut biata mea patrie, atât cât îi este posibil 
unui singur om, iar în al doilea rând, să nu necinstesc familia noastră atât de 
mare şi de renumită şi să fiu nevrednic de un asemenea tată, ci dimpotrivă. Dar 
cât de puţine speranţe am să-mi ating telurile mele, când pierd atâta timp pentru 
asemenea lucruri inutile pe care trebuie să le-nvăţ aici şi câte lucruri mai sunt 
de care nu am încă idee, absolut indispensabile pentru mine, dacă vreau să devin 
într-o zi un om folositor". 

La 15.VII. 1833, mama lor, Maria Ghica, îi scrie lui Dimitrie despre 

pericolul înstrăinării averii de către tatăl lor, în folosul unui bastard10. În cursul 
anului 1837 (ne lipseşte corespondenta din anii 1834-1836), Scarlat Ghica îl ţine 
la curent pe Dimitrie, care studiază în continuare la Miinchen, în problema 
procesului pentru moşiile care riscă să fie date copilului bastard. La 21.1.1937, îl 
informează că atât moşia Colentina a lui Grigore, cât şi Orbeasca, au fost câştigate, 
dar cu mari eforturi, deoarece adversarii lor au făcut mari intervenţii şi intrigi la 

Divan11 . Situaţia lor a fost salvată de Belo, care ,,înţelegînd spiritul celorlalţi 
judecători, că sunt gata să ne condamne, a început să zică, că e prea târziu". A 
doua zi, s-a făcut deci jurnalul „la care cinci judecători au subscris pentru noi 
(fiindcă am alergat toată noaptea cu tutun bun în buzunar). După ce îi dă o serie 

de detalii cu privire la caracterul judecătorilor12 , îi cere ca la întoarcerea sa în 
patrie să se răzbune „dacă nu pe dînşii, cel puţin pe cei rămaşi din familiile lor", 
căci fără Belo, chestiunea lor ar fi fost cu totul pierdută. 

Dar tema principală a corespondenţei pe care familia din Bucureşti o 
întreţine cu Dimitrie, aflat când în Germania, când în Rusia (la Odesa), în 1837, 
continuă să fie procurarea banilor. În acest an, în care s-a produs şi falimentul 

lui Hagi-Moscu13, criza economică din Ţara Românească atinge un punct 
culminant. Scrisoarea Mariei Ghica către Dimitrie, din 22.III. 1837 expune în primul 
rând situaţia grea a arenzilor moşiilor lor, deoarece se află la o dată când expiră 
termenele câtorva arende. La Breaza, de exemplu, „arenda s-a terminat şi pînă 
astăzi nici un „muşteriu" nu s-a arătat şi acel care o arendase nu dă mai mult de 
10.000 groşi". Şi nu este numai asta, dar Ragi Dimitraki a dat faliment şi nu a 
plătit nici ceea ce trebuia să dea pentru jumătate de an, luna trecută, i-au pus 
sechestru pe casă şi tot ce are, ca să putem lua aceşti bani" .... „Şi moşia Catichi 
este de dat în arendă şi pînă acum amatorul nu s-a înfăţişat; aceasta este o sumă 
de 33.000 groşi. Au stricat şi târgul Colentinei şi pierde şi moşia aceasta 35.000 
groşi şi cu arenda de anul trecut. În loc să aducă banii în februarie, cum era 
obiceiul, nu i-a adus, ci amânări, puţin câte puţin, zicând că au păgubit şi dacă 
nu ne convine, să luăm moşiile înapoi. Dar acest mare rău al scăderii /valorii/ 
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moşiilor este general în a.ce.st an pentru toţi. Acum toată speranţa noastră este în 
dobânzile lui Hagi Moscu„.". Îl asigură că de îndată ce se vor încasa nişte bani, 
îi vor trimite imediat. ,,Aşa de goală a fost casa zilele trecute, când s-au trimis 

300 galbeni, încât dacă nu se întâmpla să am 6.000 groşi la mine14, ca să com­
pletez cei 300 fl., trebuia să se amâne transmiterea lor încă pentru 10 zile. La 
14.IV.1837, Scarlat îi trimite 300 fl. lui Dumitru şi îl roagă să-l creadă „că n-a avut 
nici măcar un obol în casă şi cu mare luptă alergăm să-i găsim, fii sigur că Scarlat 
nu-şi lasă fratele pe pămînt străin să se facă de rîs; să fii sigur că cu următoarea 
poştă sper să ţi-i trimit. I-aş fi trimis mai devreme dacă măgarul de Hagi Moscu 
nu-şi bătea joc de noi, tot de azi pe mâine, pentru cei 1.000 florini pe care îi 
avem de luat, adică dobânda florinilor pe care îi avem la el şi aceasta provine din 
faptul că afacerile merg foarte prost şi mă tem nu numai eu, ci şi toată piaţa, că 
într-o bună zi o să sară în aer". Îi scrie despre toate acestea, pentru că Dumitru 

îi cere să-i spună Domnului15 că are nevoie de bani. 
Alte detalii interesante despre criza de pe piaţa bucureşteană le găsim 

tot într-o scrisoare a lui Scarlat Ghica către Dumitru16. Se declară înmărmurit de 
neaşteptatul faliment al lui Hagi Moscu, despre care spune „şi ce falit desăvîrşit, 
13 milioane şi cu averea sa de 6 milioane, prostul ăsta era de mult falit şi habar 
nu avea şi strîngea banii de la lume, fără să se gândească, până când a venit un 
om trimis de Sina, de la Viena şi văzând în ce stare de plâns era, i-a pus imediat 
sechestrul pe tot ce avea în casele lui. Dar ce folos! el a nenorocit Bucweştii şi 
toate judeţele; nu există boiernaş în ţară care să nu fi avut la el bani, văduve 
sărace care au avut vreo 300 fl., pînă şi slugile din Albania, de la 50 pînă la 10 
fl. lua teribilul falit" (şi continuă a da numele celor care s-au păcălit cu ocazia 
acestui faliment). Sina şi Pop17 au pus mâna pe moşiile lui, ce se va face nu se 
ştie. Diferenţa de 10.000 florini era obligat să o dea la 18.III. şi, de azi pe mâine, 
abia la 16.N a dat numai 250 fl. 

Situaţia moşiilor Ghiculeştilor este în declin - aşa cum reiese din aceeaşi 
scrisoare. Moşia Breaza, care fusese dată cu 90.000 gr., în trecut, a dat-o cu 75.000, 
Colentina cu Fundenii au fost 80.000, iar acum a dat ambele moşii numai cu 
51.000 gr. Nici Moscu n-a dat cei 750 fl., aşa că nu îi trimite decât 300 fl. pe care 
i-a luat de la arenda Colentinei şi Fundenilor. Deploră pierderea moşiei Orbeasca, 
pe care Domnul i-a dat-o surorii lor, bastarda, care a şi vândut pădurea cu 2000 
fl. 18. Venitul pe care îl pierd de la această moşie este de 40.000 gr. 19. Pierderile 
Ghiculeştilor în falimentul lui Hagi-Moscu sunt de 10.000 florini capital şi 750 fl. 
dobînzi. ,,În Bucureşti nu este altceva decât tristeţea cauzată de Moscu şi lamentaţii 
generale. 

Nu-ţi poţi închipui câtă lume a nenorocit. Acuma zace, doborât, în casa 
sa, care nici asta nu mai este casa lui. Herescu a pus sechestru pe casă, pentru 
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11.000 florini, cât are de luat. Cine să-i dea vreodată 11.000 florini pe casă şi 
unde mai sunt .ftorini în Buaueşti? ... A alergat şi Pop de la Viena. Se spune că are 
de luat 15.000 florini." 

Scarlat îi atrage atenţia lui Dirnitraki să trimită chitanţe mai bune, cu 
specificarea clară a sumelor în groşi, deoarece administratorul lor (Vasilache) 
este încurcat, căci nu le înţelege, fără ajutorul lui Scarlat, care de altfel, a trebuit, 
să semneze în locul lui Dimitrie. Îi dă din nou asigurări că „numai groşi să se 
strângă în casă" şi poate fi sigur că îi vor trimite, fără comanda lui, nu numai 
suma pentru trimestru dar şi o rezervă de 200 fl. Revenind la situaţia din Bucureşti 
îi spune din nou că „din păcate, astăzi Bucureştii suferă îngrozitor cu falimentul 
Dlui. Hagi Moscu, care a pierdut peste 12.000.000, dar, din fericire, „florinaşii 

noştri i-am asigurat, luând moşia Domnului, Paşcani, pe care o avea Domnul 
amanet la acesta, deci banii noştri sunt în mare siguranţă". 

Dificultăţile financiare ale familiei Ghica sunt totuşi la fel de supărătoare 
şi în lunile următoare. Dimitrie are nevoie, la Şcoala de Război, de 600 fl. tri­
mestrial (300 pentru şcoală şi 300 pentru pregătirea sa particulară). Pentru a-i 
explica întârzierea expediţiilor de bani, Maria Ghica îi scrie: „Dimitraki al meu, 
nu-ţi poţi închipui ce greutate este acum pentru casa voastră. Pe viaţa ta îţi spun, 
copilul meu, că din ianuarie până acum, adică 7 luni, Vasilache mi-a dat numai 
3.000 gr. a.şa că îţi spun să mă crezi că n-am fost într-o asemenea dificultate pînă 
acum„. S-au mai adăugat şi inundaţiile de la Bucureşti, la sfirşitul lunii mai, pentru 
că de trei luni tot plouă"20. Câteva zile mai târziu îi trimite însă 300 fi. în plus, 
pentru cumpărarea de cai, uniformă etc„ în vederea marei reviste militare care 
se pregăteşte. Nici o îmbunătăţire nu s-a produs în situaţia lor financiară („groşi 
nu sunt în casă, după cum ştii")21 . 

La sfrrşitul lunii iulie 1837, Scarlat îi scrie lui Dimitrie că îi trimite în două 
rânduri câte 300 fi. şi îi jură că „o asemenea situaţie mizerabilă nu a fost de multi 
ani în Ţara Românească, fraţii săi fiind „în cea mai mare sărăcie", fiindcă nu au 
mai văzut de la Vasilachi niciodată în această perioadă sume mai mari de 200 
sau 300 groşi, cici, la Buaueştl este cea mai mare mizerie"22. Situaţia este la fel de 
proastă în toamna aceluia.şi an, când Scarlat îi cere lui Dimitrie să-l anunţe când 
vine în ţară, ca să-i trimită nişte bani şi să precizeze câţi anume, deoarece este 
„o mare greutate cu banii, pe lingă asta te anunţ că vremea socotelnicilor23 tăi 
s-a încheiat şi Ştefan îţi propune, dacă primeşti, să-ţi dea lOOfl. pe an, cu toate 
că anul trecut ţi-a dat mai mult, însă a fost bolnav şi a cheltuit mult cu boala lui, 
aşa că nu stă bine cu banii. Îl sfătuieşte să accepte condiţiile, pentru că azi, la 
Bucureşti, //unu face zece//. Şi în dec. 1837, Maria Ghica îi comunică lui Dimitrie 
că s-au arendat din nou moşiile băieţilor pentru doi ani şi iarăşi s-au pierdut la 
toate, deoarece au scăzut arendele24. La cererile repetate ale lui Dimitrie, Scarlat 
răspunde, exasperat, în februarie, „Este o mare onoare pentru mine să crezi că 
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eu sunt în stare să prefac pietrele de la Podul Calicilor în galbeni. .. " În martie 
1838, Scarlat îi trimite banii pentru trimestrul său şi după câteva zile îi va trimite 
şi Ştefan banii de la socotelnici. Dacă acesta nu-i va trimite, îi promite că va 
vinde tot ce are şi îi va procura aceşti bani. De asemenea, îl roagă să-l anunţe 
când va pleca la Iaşi, ca să-l aştepte la Focşani. ,,Întâi să vii, ca să stăm câtva 
timp împreună şi apoi să vezi singur cum a ajuns Bucureştiul astăzi, că nu poate 
să găsească cineva nici un ban"25. 

În lipsa ajutoarelor de acasă, Dimitrie se împrumuta de la G. Scaramanga, 
bancherul vienez al familiei, care trimitea apoi poliţele lui Scarlat. La 25 aug. 
1839, acesta îl roagă pe Dimitrie să-i spună bancherului să nu mai adune mai 
multe sume într-o poliţă, pentru că e cam greu să plătească cineva o poliţă cu 
o sumă mare. Să-i trimită poliţe pentru sume mai mici şi mai rar. Dar are grijă 
să adauge, împins de amorul propriu. „Vezi însă cum îi spui, într-un fel în care 
să nu înţeleagă că suntem faliţi"26. 

Pentru călătoria lui Dimitrie în ţară, fratele său Constantin îi scrie să vină 
cu vaporul, fiindcă costă mai puţin27. 

Dar oricât de preocupaţi erau autorii scrisorilor de problemele lor 
financiare, mai ales în 1837-183828, nu lipsesc din acestea şi multe informaţii 
interesante cu privire la viaţa Capitalei, la relaţiile dintre diferitele familii boiereşti 
sau ale acestora cu Domnul, precum şi la cariera lui Dimitrie şi la reacţia fraţilor 
Ghica în faţa evenimentelor revoluţiei din 1848. 

Bucureştii ne apar din această corespondenţă nu numai un oraş copleşit 
de criza economică, ci şi un centru plin de viaţă, cu spectacole de teatru, baluri, 
nunţi, despre care mama şi fratele lui Dimitrie îi scriu regulat, întrerupând pentru 
aceasta şi cele mai grave subiecte. De altfel, din noiembrie 1838, nici Dimitrie 
nu mai suportă viaţa departe de ai săi. „De mult vroiam să plec, fiindcă m-am 
plictisit în acest oraş, mi se pare că sunt într-o închisoare"29. Un an mai (trziu, 
mama sa îi scrie să se întoarcă cât mai repede. „Este bine în străinătate, dar din 
nou îţi spun că fără ai tăi sunt sigură că este destul; cum spui, să fiu lîngă voi, 
chiar dacă e plictiseală la Bucureşti"3°. În aceeaşi perioadă, un om de încredere 
îl asigura că n-a putut încă să-i trimită „Legea lui Caragea, Regulamentul şi Istoria 
Valahiei, fiindcă nu l-a lăsat beizadea Scarlat"31 . Acesta, care semnează Alexandre, 
s-a întors recent de la Viena şi îi scrie lui Dimitrie impresiile sale proaspete: 
„Bucureşti e tot aşa cum îl ştiţi, noroi şi viaţă proastă, tot aia şi tot aia. Mi-a părut 
destul de rău că am lăsat frumoasa Viena„." 

Unele detalii practice, privind uniforma lui Dimitrie, îl informează pe 
acesta că, dacă vine, să ştie că toate hainele militare făcute acolo nu le poate 
purta aici. ,,Întâi că mondirele noastre acum sunt scurte, ca· 1a europeni, şi asta 
numai la adjutanţi. Pantalonii nu mi-au folosit, fiindcă, erau lungi şi aici îi poartă 
scurţi şi cu ciorapi de mătase lungi"32 
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Fără îndoială, Bucureştii erau, la data aceasta, după un cutremur, foarte 
puternic, despre care ne relatează corespondenţii. Stricăciunile produse de acesta 
au contribuit desigur la impresia defavorabilă a lui Alexandru. Câteva scrisori 
ale Mariei şi ale lui Scarlat Ghica ne relatează împrejurările acestui cutremur. "La 
orele 9 p.m. când ne aflam cu toţii la Teatru, scrie Scarlat către Dimitrie33, pe 
care l-a construit Comescu cu scânduri, dar bine, astfel că se poate încălzi, am 
simţit un cutremur teribil, care a ţinut trei minute bune. Îţi poţi închipui cum a 
început să fugă toată lumea afară, şi cum au început femeile să strige şi să leşine. 
Acest cutremur a fost mai tare decât acela care s-a întâmplat în 1829, sub 
dominaţia rusească. O singură casă n-a rămas în Bucureşti să nu sufere; mai la 
toate au crăpat zidurile. La casele părinteşti, a mea şi a Colentinei, s-a făcut o 
pagubă, care nici cu 3.000 fl. nu o putem repara. Casele mele sunt de înlocuit; 
zidul din odaia mare a căzut, asemenea şi toate sobele, tot aşa şi la casele mari 
au căzut toate tavanurile şi sobele. Toate casele din oraş sunt de nerecunoscut, 
zidul de la Sf. Gheorghe a căzut. Într-o scrisoare nedatată, Scarlat revine cu detalii 
despre „un cutremur îngrozitor la care s-au dărâmat peste 30 de prăvălii. Pînă 
acum se ştie că au murit vreo 20 în oraş, să vedem ce vom mai afla. Toţi zic că 
aşa mare catastrofă n-a mai fost la Bucureşti decât la 1802, când a căzut Coltea. 
Paguba în oraş se ridică la 2.000.000 groşi. Bietele noastre case sunt de 
nerecunoscut. N-a rămas geam nespart. Acest cutremur a început cu furie şi până 
la sfârşit tot cu furie a continuat. Teatrul fiind din lemn n-a păţit nimic. Eu am 
stat înăutru până când a încetat. Cu adevărat, Dimitrache, credeam că este 
sfârşitul lumii. Tot Bucureştiul este de nerecunoscut"34. 

Despre viaţa teatrală nu aflăm prea mult. În 14.11.1837, Maria Ghica îi 
comunică lui Dimitrie că teatrul a început de mult. Sunt reprezentaţii de 2 ori 
pe săptămînă, iar de 3 ori este „Club", adică o soarea şi două baluri mascate. 
Deoarece Dimitrie îl întreabă pe Scarlat dacă îl mai amuză, acesta îi răspunde 
că acum a venit acolo trupa lui Soulie. La laşi, a rămas Cochi, „care este un băiat 
merituos şi fără pretenţii, renumit călăreţ, renumit mai ales pentru că are o ţinută 
dreaptă pe cal"35. 

Informaţiile privind cariera lui Dimitrie Ghica în armata rusă au un 
caracter inedit. Familia, mîndră de succesele sale, îi scrie la fiecare avansare, 
începând din iunie 183736. Maria Ghica îl felicită, aflând că va fi în curând avansat, 
dar îi transmite totodată, că fratele său Scarlat „nu găseşte avantajoasă o avansare 
aşa de rapiciă"37 . După acest eveniment, îi scrie că „avansarea lui a produs o 
asemenea impresie, încât multe persoane declară că nu pot crede, dar sunt oameni 
pe care nu-i considerăm prietenii noştri". Totuşi, scrie Scarlat Ghica, este o mare 
distincţie şi favoare care ţi s-a acordat. Toată lumea este încântată de această 
veste. Gramont, Golescu, Aristarchi şi toţi prietenii tăi te felicită din toată inima. 
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În continuare, îi urează să-l vadă peste un an, general38. Câteva săptămâni mai 

târziu, tot Scarlat îşi exprimă bucuria că Dimitrie a făcut cunoştinţă cu toti ofiterii 
de la curtea imperială. Nu înţelege întrebarea Marelui Duce/?/. Este o mare onoare 
care i s-a făcut luându-l în garda imperială. Dacă vine la Bucureşti, să ia şi câte 
o scrisoare de la Witt şi Sachik către Domnul şi către consulatul de aici, ca supus 
rus, ca să accelereze procesul lor, pentru a nu pierde toată averea. La rândul 
său, Scarlat îl informează despre evoluţia carierii sale. La 30 august a fost făcut 
colonel, aga titular şi membru în Divanul judiciar, „adică am ieşit din slujba militară 
şi sunt cu frac. Toţi găsesc că am câştigat mai mult punând fracul, fără să pierd, 
iar eu unul sunt foarte multumit că am trecut de la cariera militară la cea politică 
(civilă)39 . 

Intrarea lui Dimitrie Ghica în garda imperială l-a bucurat mult şi pe 
Alexandru Ghica vodă, care le-a scris lui Witt, Nesselrode şi Sachik, mulţumin­
du-le pentru protecţia şi bunăvoinţa arătată. Scarlat îl roagă, ca şi Maria Ghica, 
să nu uite să-i scrie Domnului, pentru a-i multumi40. Pentru procesul îndelungat 
pe care îl aveau la Înaltul Divan41, pozitia lui Dimitrie, care era supus rus şi făcea 
parte din garda imperială, putea fi de mult ajutor. Dar acest statut era şi destul 
de oneros, căci trebuia să plătească taxe la Consulat42. 

Cu multă mândrie a citit întreaga sa familie pricazul în care se arată 
melitele lui Dimitrie şi numirea sa ca ofiter43. 

În ceea ce priveşte relaţiile lor cu oamenii politici ai timpului - în afară 
de cele ocazionate de procesul de succesiune - nu găsim prea multe date. În 
iulie 1837, Scarlat îi comunică lui Dimitrie schimbarea de guvern: ,,În locul lui 
Bălianu a venit George Filipescu şi banu, totodată, asemenea, în locul lui Vulpe 
a venit Ştirbei, în locul lui Arsachi a venit Cantacuzino, în locul lui M. Cornescu, 
a venit măgarul de Bălăceanu, la Consultativă, în locul lui Nestor a venit Vulpe, 
Mihail Ghica, mare ban mai înainte de G. Filipescu, măgarul de Grigori Filipescu 
mai înainte de ban de ... Balianu, cu toate că era scos de la Divan e numit 
preşedintele Consiliului administrativ, adică mai sus de toţi miniştrii". În Post­
Scriptum adaugă: „Ghica cel cu barbă roşie e preşedintele Divanului, în locul 

lui Gr. Filipescu". 
În 1839, corespondenta se referă la fraţii Goleşti, în câteva rânduri. 

Scarlat îl acuză pe gen. Mavru că din cauza intrigilor lui, „mare persoană de stat", 
s-a poruncit arestarea a 4 tineri (Alecu Lenş, Ştefan Golescu, Radu Golescu şi 
Brăiloiu)44 . Maria Ghica îi scrie lui Dimitrie că „Domnul a devenit sălbatic contra 
lui Golescu, întrebând de ce nu l-au judecat şi condamnat încă"45. Tot ea descrie 
arestarea Goleştilor, adăugând că ,tot Bucureştiul este contra acestor nenorociti"46. 

Câteva scrisori din 1848 ne oferă date mai interesante. Maturizaţi acum 
şi intraţi în viaţa publică (Dimitrie s-a stabilit definitiv în tară), fraţii Ghica asistă 
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la evenimentele din 1848 şi participă, prin scris, la viaţa politică, însă de pe poziţiile 
conservatoare ale partidei filo-ruse. Ne sunt înfăţişate câteva din momentele 
importante ale revoluţiei, ca de exemplu, la 16 iunie 1848, la trei zile după fuga 
lui Bibescu în Transilvania, când Scarlat îi spune lui Dimitrie, alannat: „Atât pot 
să-ti spun, că s-a dus Ţara Românească pentru totdeauna, fiindcă ruşii au trecut 
iar Prutul şi, venind, n-au lăsat piatră pe piatră şi cu drept cuvânt, fiindcă aceşti 
nebuni i-au ofensat cu totul, iar acum se pregătesc să se lupte cu ei"„. „Celelalte 
e de prisos să ti le descriu, fiindcă până acum trebuie să fi aflat că a fugit Bibes­
cu" .... ,,Îmi spui că Bibescu să-i mulţumească lui Dumnezeu; ai mare dreptate, 
a greşit multe altele, dar în ce priveşte garda naţională, nu a greşit atâta, când 
miliţia era una cu aceşti nebuni, că doar am văzut lucrurile cu ochii mei, căci 
dacă miliţia era credincioasă, nimic din toate astea nu se puteau întâmpla". Îi 
spune apoi că rămîne la Corneşti, să vadă ce întorsătură iau lucrurile şi îl roagă 
să ia măsurile necesare, deoarece a auzit că şi la Braşov - unde se află Dimitrie 
- a început holera47. 

La 28.VI. 1848, îi scrie de la Breaza lui Dimitrie, că omul lor de la ţară, 
Cristache, nu mai poate trimite nici orz, nici fân, pentru că ţăranii îl ameninţă cu 
moartea48. 

O lună mai tîrziu scrie de la Braşov, exprimându-şi speranţa că foarte 
curând va înceta această puternică acţiune a acelor patrioţi. Dezaprobă conduita 
politică nedemnă a lui Constantin, „care face cauză comună cu acest om rău 
care e Alexandru Ghica, sacrificând patria lor pentru pasiunea pe care o au pentru 
un om, adică pentru B. /. ../ ,,În nici o hârtie către Rusia nu am semnat, aşa cum 
am făcut toţi ceilalţi de aici, dar să nu spui nimănui, a fost totdeauna un nebun 
şi aşa o să rămînă mereu, a fost totdeauna şters (neînsemnat), căci dacă nu era 
aşa, ar fi putut juca alt rol în situaţia prezentă". Preocupat de situaţia politică, 
Scarlat îi spune lui Dimitrie că nu se poate încă duce la el. „Mărturisesc că dacă 
nu voi vedea că lucrurile s-au terminat, nu mă mişc de aici, fiindcă „ce charrnant 
gouvernement" a poruncit ca îndată ce voi veni la Breaza să mă aresteze; spune 
acest lucru lui Nicolachi Golescu, ca să se bucure. În aceasta stă patriotismul 

acestor oameni„.49. 

Câteva zile mai tîrziu îi comunică infonnaţii de la Galaţi, după care 
„Duhamel are asemenea ordine, încât dacă turcii şi de data aceasta nu vor izbuti 
să aducă liniştea, atunci fără să mai raporteze la Petersburg, să cheme armata". 
Din scrisorile lui Aristarhi a aflat că „pe deputaţi nu i-a primit nici cel mai 
neînsemnat dintre turci şi se întorc împreună cu Iancu Ghica; atât numai au izbutit, 
să ruineze ţara şi să se folosească de banii furaţi. La 6 sept. 1848, îi răspunde lui 
Dimitrie, care îi scrisese că a venit Fuad Efendi şi că trebuie să aibă instrucţii 
„pozitive". Scarlat Ghica a sceptic în această chestiune, căci se miră „cum aceşti 
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revoluţionari stau pe loc şi nu fug sau cel putin nu se ascund. Mă îndoiesc dacă 
nu cumva şi acest Fuad Efendi nu joacă aceeaşi politică pe care a jucat-o şi Domnul 
Suleiman, cu toate că şi noi, cei de aici, ştim de la Constantinopole că acest Fuad 
are ordine de a readuce lucrurile din Valahia neapărat în starea de mai înainte; 
eu însă, dacă nu văd că vine şi un Duhamel, nu spun că lucrurile se vor linişti, 
fiindcă cum pot ei să ştie că Fuad vine cu asemenea instrucţii şi ei să aibă 
îndrăzneala să adune poporul la Filaret şi să-l îndemne să meargă iar la Giurgiu, 
câtă vreme ştiu că pe Deputaţii lor nu i-au primit la Constantinopol; dar obrăznicia 
lui N. Golescu unde o pui? Să meargă regulat, când ca să se sfătuiască cu 
Suleiman, când ca să se prezinte la Fuad? Aceste condiţii sunt neînţelese pentru 
sine. Acest Fuad, dacă are firman, cum ştim toţi, trebuia să fie trimis la Bucureşti, 
ca să-l citească, îndată după sosirea lui la Giurgiu şi numaidecât încetau aceste 
mascarade. Se zice că acest firman conţine şi destituirea domnului B.; aceasta 
poti să afli de la nebunul Costachi, care poate afla de la Mitropolit. .. ". Dacă n-ai 
putea să afli ceva de la el, fiindcă Mitropolitul poate că nu vrea să-i spună ceva, 
atunci trimite să-l cheme pe Iancu Creţulescu, şi spune-i că eu ti-am scris ca să-l 
chemi, să-l întrebi în secret asupra acestei chestiuni. Nu trebuie să râzi de mine 
că am sărit deodată tocmai la Iancu Creţulescu, fiindcă trebuie să ştii că el 
actualmente şade la Mitropolit şi Mitropolitul are mare încredere în el şi îi spune 
toate. Trebuie să ştii că el ne-a scris aici multe lucruri pe care nu le ştia nimeni.. .fă 
în toate chipurile să-l aduci la tine şi vei vedea că am dreptate şi afară de acestea, 
el este devotat Domnului B. şi în această privinţă să-ti spună dacă ştie ceva de 
la Mitropolit. ... Şi când au să dea sfârşit turcii lucrurilor noastre, Dumnezeu ştie, 
fiindcă până acum nu văd decât comedii, clacă ne lăsau, de mult s-ar fi făcut o 
altă revoluţie şi ar fi scăpat de „aceşti crai"? Fiindcă ce teamă mai au azi de turci? 
Adună lumea Ia Filaret şi în fiecare zi sunt dezordini; cu ce nelinişte trebuie să 
trăiască cineva la Bucureşti. Cu alte cuvinte, dacă ruşii n-au să pună rânduială, 
de la turci n-am mare speranţă şi ruşii dinadins lasă pe turci să tulbure zilnic mai 
rău lucrurile. În sfirşit, peste câteva zile se va vedea ce măsură ia Fuad pentru 
a restabili ordinea. Se zice că vor face pe George Filipescu domn, se poate, fiindcă 
ruşii vor astăzi să găsească o maşină care să se întoarcă cum poruncesc ei. S-au 
săturat de oameni al căror cap era plin cu poezii, precum din nenorocire a fost 
B ... şi precum era să fie Ştirbei, dacă îl făceau domn"50. 

La 11 sept. 1848, Scarlat îi scrie lui Dimitrie51, răspunzându-i cu privire 
la un articol recent scris de acesta din urmă. ,,Articolul este foarte bun şi logic -
spune el - dar părerea mea este că în situaţia de astăzi, este mai bine să-i laşi 
în plata Domnului, fiindcă dacă erai zdravăn n-aveam grijă, dar în starea în care 
te afli52, nu e raţional să îi iriţi, căci vezi foarte bine la ce grad de obrăznicie au 
ajuns, încât trimit ştafete la Duhamel, ameninţâdu-1 să nu cumva să intre în 
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Bucureşti, pentru că au de gând să-l omoare. Ce siguranţă poate avea cineva? 
Am văzut că îmi scrii relativ la cele spuse de HileJ53, de Suleiman. L-am întrebat 
pe B. şi el mi-a arătat scrisorile pe care le-au scris atât lui Reşit-paşa, cât şi lui 
Rifat-paşa, cât şi chiar Sultanului, contra lui Suleiman. Prin urmare, ceea ce ţi-a 
zis Hilel este foarte adevărat şi aceste scrisori ale lui B. au contribuit foarte mult 
la căderea lui Suleiman, precum şi insistenţa Rusiei ca să-l schimbe din această 
misiune. Am arătat lui B. şi ceva din cele ce îmi scrii referitor la persoana lui, 
„et il a ete tres touche" şi să ştie ce fel de oameni ar fi trebuit să menajeze când 
era la putere. 

A venit aici, de la Galaţi, şi Iancu Sutzu, care ne-a spus toate conferinţele 
pe care le-a avut acolo Duhamel cu Fuat şi că Fuat .est de tres bonne foi", iar 
Duhamel are instrucţiuni că dacă Fuat nu va readuce lucrurile în starea normală 
în termen de 15 zile, atunci .să aducă armată fără să mai raporteze la Curtea lui; 
pentru asta are tocmit şi vaporul cu ziua, aşa încât, îndată ce va vedea că lucrurile 
iar se amestecă, imediat să se ducă la Galaţi şi să cheme armata. Este imposibil 
ca până la sfârşit să nu intre armatele ruseşti în Ţara Românească, nu numai 
pentru evenimentele ce se desfăşoară la noi, dar şi pentru alte motive. Rusia 
caută pricină ca armatele ei să treacă iarna în Vlaho-Bogdania . 

...• Crede-mă că Fuat este bărbat şi fără zăbavă o să facă ,,l'ordre dans 
natre pays, mais de toutes les manieres le pays est a plaindre, a cause de 

beaucoup de calamites"54. 

Şi ultima scrisoare exprimă aceeaşi nelinişte, aceeaşi lipsă de înţelegere 
politică pentru importanţa evenimentelor revoluţionare: „Deşi ţi-am scris că o să 
pornesc de aici marţi, adică mâine, dar pentru că ieri au primit unii aici scrisori 
de la Bucureşti, e tot nelinişte şi aceşti revoluţionari se plimbă liberi şi toţi cer 

constituţia, m-am hotărât să rămân încă câteva zile, pînă când o să aflăm că ar­
matele ruseşti au sosit cel puţin la Buzău şi atunci se poate ieşi fără teamă; de 
aceea, te rog, scrie-mi orice vei afla despre armatele ruseşti"55 . 

Destinatarul acestor scrisori, Dimitrie Ghica, este autorul unui cunoscut 
memoriu adresat comisarilor Turciei şi Rusiei în Principate56 şi care ilustrează 
mentalitatea partidei rusofile şi conservatoare din Principate. El califică ideile noi 
răspîndite la data aceea în Ţara Românească drept „doctrine demagogice, 
antisociale", denunţă ca periculoasă atitudinea progresistă a tinerilor români veniţi 
din atmosfera revoluţionară a Parisului, atacă febra reformelor, consideră că 
instituţiile nu sunt atât defectuoase prin ele însele, cât mai ales prin corupţia 
generală a celor care erau însărcinaţi să le aplice. Dimitrie Ghica, format în 
atmosfera Şcolii Militare de la Miinchen şi în armata ţaristă, nu putea vedea cu 
ochi buni revoluţia57, pentru că era convins de eficacitatea Regulamentului 
Organic, care - pentru el - adusese ordinea. El era deci filorus, aştepta intervenţia 
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armatelor străine şi recomanda în articolele sale rezerva şi continuarea politicii 
regulamentare. Din reformele pe care le propune în memoriul amintit, reiese 
clar şi faptul că el gândea ca un „evghenist" conservator. El cerea: 1) Alegătorii 
domnului să nu fie de cel puţin 40 de ani, boieri de ci. I, ci începând de la 30 
de ani, „boieri şi fii de boieri"; 2) Miliţia actuală să fie licenţiată, căci aceasta a 
fost una din primele care au ridicat steagul revoltei. Celelalte puncte, cu excepţia 
unor sugestii pentru ameliorarea condiţiei ţăranilor - de pe poziţiile intransigente 
ale unui moşier - precum şi pentru eliberarea ţiganilor, păstrează toate acelaşi 
caracter retrograd, pe plan social. O intenţie de modernizare apare în propunerea 
privind înfiinţarea unei Case de Economii şi în interesul arătat dezvoltării 
învăţământului. De altfel, pe plan cultural, Dimitrie Ghica trebuie să se fi bucurat 
de preţuirea contemporanilor, din moment ce, în 1847, o scrisoare redactată cu 
multă deferentă de către Nicolae Golescu, Ion Ghica, Grigore Alexandrescu, I. 
Voiculescu II şi C.A. Rosetti îi propunea să conducă Teatrul Naţional58 . 

Rolul cel mai ingrat îi revine însă lui Scarlat Ghica. Imediat după 
evenimentele revoluţiei din 1848, el face parte din Comisia alcătuită pentru 
cercetarea celor amestecaţi în faptele revoluţionare, pe lîngă Departamentul 

Dreptăţii59. El era deci unul dintre cei care anchetau pe unii revoluţionari, ca 
Boicea Radovici sau Al. Caramanlău, în decembrie 1848, punîndu-le întrebarea: 

„Ce te-a silit a merge la arderea Regulamentului"60. Aşa se explică, probabil, şi 
zvonul lansat în aceeaşi lună, după care Scarlat Ghica avea să fie numit prefect 

al poliţiei, în locul lui Voinescu61 . 

Mare vornic în Comisia Vistieriei, în ian. 1849, Scarlat Ghica se ocupă de 

procurarea fondurilor necesare pentru aprovizionarea armatei ruseşti62 . Ceremonia 
serbării onomasticei lui Nicolae I are loc la 2.Xll.1848, iar masa pentru 500 de 

soldaţi se dă în manejul lui Scarlat de la moşia sa de lingă Bucureşti63 . Îl vedem 
semnând o scrisoare colectivă prin care se cerea redeschiderea claselor 

Academiei64. Deşi nu se bucură de o presă prea bună65, beizadea Scarlat este 
foarte prezent în viaţa publică, probabil şi datorită stimei de care se bucura familia 
Ghica şi faptului că se înrudea cu Alexandru-vodă Ghica. 

Consecventi pe linia unei politici conservatoare, fraţii Scarlat şi Dimitrie 
Ghica vor reintra în viaţa politică abia din 1857, când vor face amândoi parte 

din Parlament66. În 1866, în urma unei interventii a lui Dimitrie Ghica, C.A. Rosetti 
şi Ion Brătianu au făcut declaraţia că „titlurile dobândite vor fi respectate şi că 
nimeni nu se gândeşte să se atingă de gloriile familiilor române". Titlurile 
româneşti dobândite nefiind ereditare, această „declaraţie se referea în fond numai 
la titlul de beizadea, tradus cu prinţ, al fiilor de Domni, în viaţă atunci"67. 

Pentru o istorie a revoluţiei din 1848, corespondenta beizadelelor Scarlat 
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şi Dimitrie Ghica nu aduce elemente noi. Comparată cu scrisorile familiei Rosetti68 

sau cu voluminoasa corespondentă a Goleştilor, ea îşi pierde valoarea de izvor 
istoric, cu atât mai mult cu cât, spre deosebire de reprezentanţii acestor familii, 
- iluştri reprezentanţi ai curentului progresist-revoluţionar - fiii lui Grigorie 
Dimitrie Ghica, fac figură de spirite retrograde, preocupaţi de propria lor carieră 
şi de ameliorarea situaţiei financiare; ei ne apar de cealaltă parte a baricadei. 

Interesul acestor documente este însă altul. Ele ne oferă mărturii ale vieţii 
unei familii de mari boieri în preajma unor puternice transformări sociale, date 
noi despre criza economică şi falimentul lui Hagi Moscu, informaţii privind 
expedientele din care îşi asigurau aceste familii continuarea unui stil de viată 
aristocratic, viata bucureşteană şi a Curţii domneşti, relaţiile cu agenţii consulari 
şi cu oamenii politici străini. Corespondenta reînvie atmosfera unui Bucureşti 
avariat de cutremur, vizitat de trupele de teatru străine, un Bucureşti în care balurile 
la Curte, nunţile boiereşti şi activitatea bancherilor vienezi sunt menţionate 
fugitiv, dar constant, în multe din scrisorile familiei Ghica. Pe de altă parte, 
schimbările de guvern, evenimentele revoluţionare şi intrigile din înalta societate, 
deşi povestite adesea pe un ton violent şi cu calificative neelegante, au calităţile 
de spontaneitate care transformă documentele în mărturii vii şi justifică interesul 
istoricului. Dacă la aceasta mai adăugăm şi cariera politică a beizadelelor după 

Unirea Principatelor69, credem că am putut demonstra utilitatea, ca izvor istoric 
al spiritului public din Ţara Românească, a acestei corespondente. 
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Note 

166 

1. În scrisori sunt menţionaţi şi ceilalţi doi fraţi, Panaiotache şi Constantin. 
2. Scrisorile din 8/20 mai; 4/16 iulie; 28/16 august; 8/20 sepc. 1832. 
3 .• Pentru care am o mare înclinare". 
4. 4/16. VII. 1833. 
5. 3/15. IV. 1833. 
6. În primii ani, sunt la studii, în Germania, Dimitrie, Grigore şi Panaghiotis, dar 

din 1837, va rămâne numai Dimitrie. 
7. 28/16 aug. 1832. (Dim. Ghica către tatăl său, Grigore Ghica). De fiecare dată, 

cu formule retorice şi exprimând un profund respect, Dimitrie îi mulţumeşte 
tatălui său pentru sprijinul material şi îl asigură că se va strădui să fie demn de 
el. 

8. 24/12 dec. 1832. La semnătură, Dimitrie adaugă şi titlul de cadet. 
9. Scrisoarea e scrisă la 17 ani. 
10. Scrisoarea e adresată de Maria Ghica lui Dimitrie Ghica, cadet a l'Ecole militaire, 

Mi.inchen. În 28.XII.1833, o scrisoare asemănătoare a aceleiaşi. 
11. În 8.II.1837, Maria îi scrie că Băleanu nu mai este epitrop, ceea ce le convine, 

fiindcă peste 20 de zile procesul nostru vine la Înaltul Divan şi el, ca epitrop, 
nu putea să ia parte. 

12. Aceştia erau Pană Costescu, Felisian, Cocorescu - „care s-a arătat de mult caracter 
pentru noi", Alecu Belo şi, ce e mai important, că Tachi Ghica e cumnat cu 
nebunul de C"'unpineanu şi cu coate astea a semnat pentru noi, dar nu chiar în 
ziua aceea, când s-a făcut jurnalul, ci după două zile, .Despre Grigore Filipescu 
şi Bălăceanu spune că .au fost contra noastră şi au arătat cea mai mare patimă 
pe care o poate arăta un om altui om". 

13. Acest faliment a determinat şi o criză de guvern. Istoria României, III, 1964, 
p. 989. 

14. Îi explică provenienţa acestor 6.000 gr., salvaţi din cei 32.000 gr. „care i s-au 
dat lui Panaioti când s-a căsătorit şi aceştia au intrat în mâinile lui Scarlat Rosetti 
şi lui Panaioti şi s-au făcut nevăzuţi". 

15. Domnul Alexandru Ghica era unchiul lui Dumitru Ghica, adică fratele cacălui 
său. 

16. Bucureşti, 13.V.1837. 
17. Este vorba despre renumiţii bancheri vienezi, de origine aromână, Sina şi Hagi 

Pop. 
18. Se referă la vânzarea venitului, adică arenda. 
19. Scarlat comentează hotărârea lui Alexandru Ghica: „Te aşteptai la aşa ceva de 

la unchiul tău, Domnul?" 
20. Bucureşti, 21 iunie 1837. 
21. Bucureşti, 24 iunie 1837. 
22. Bucureşti, 28 iulie 1837. În legătură cu scrisoarea trimisă de administratorul 
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Vasilachi lui Dimitrie, Scarlat precizează că .deoarece Vasile nu ştie să se 
exprime în limba greacă, îi scrie el şi acela doar semnează". 

23. Scutelnicii şi posluşnicii constituiau, înainte de Regulamentul Organic, .un 
privilegiu de obşte al rangurilor", dând loc la mari abuzuri (6 oct. 1937). 

24. 9. dec. 1837. 
25. 9 martie 1838, Bucureşti. Fragmentul este în franceză şi greacă: .dans quelle 

misere se trouve aujourd'hui Bucarest". 
26. Bucureşti, 25 aug. 1839. 
27. Bucureşti, 1839. 
28. În 1839 se repetă rugăminţile familiei, adresate lui Dimitrie, să se întoarcă, 

deoarece şi-a cheltuit toate veniturile şi nu mai are cu ce trăi în străinătate. 
Jntr-un loc străin, când n-ai ce munci nimeni nu-ti dă", adaugă Scarlat într-o 
scrisoare din 17.VII. 1839. 

29. Viena, 26, nov. 1838. 
30. Bucureşti, 6 noiembrie 1839. 
31. Bucureşti, 17/29 oct. 1839. Scrisoarea este adresată .Excelen{â". Probabil, 

Istoria Ţării Româneşti de Mihail Cantacuzino. 
32. 17 /29 oct. 1839. Bucureşti. 

33. 12.1.1838, Bucureşti. 
34. Scrisoarea e nedatată. Se încheie în limba franceză. 
35. Fraţii Ghica au o adevărată pasiune pentru călărie. În aceeaşi scrisoare, Scarlat 

îl informează pe Dimitrie despre transformările pe care le face la manejul său 
şi cumpărarea unui cal englezesc de la Soulie. 

36. Bucureşti, 24 iunie 1837. 
37. Bucureşti, 24 iunie 1837. 
38. Bucureşti, 25 august 1837. 
39. Bucureşti, 16 septembrie 1837. 
40. Buc., 25.VIII. 1837. În încheiere adaugă: ,Je m'imagine quel joii gar~on vous 

devez etre en uniforme de lancier". 
41. Cu toate diligenţele pe care le fac toti membrii familiei Ghica şi prietenii lor, 

cu tot sprijinul lui Belo, Băleanu şi alti boieri, precum şi cu concursul consulilor 
(Ri.ickman, Nesselrode, Witt), procesul durează de câţiva ani. Aproape toate 
scrisorile relatează incidente referitoare la evoluţia procesului. În martie 1838, 
de exemplu, .Raportul Consultativei a ieşit şi mâine se trimite la Domnul. Socrul 
lui Scarlat şi Ralet au fost de partea noastră, iar Balş împotrivă ... " „ţi-am scris 
să iei o scrisoare de acolo către Consulatul rusesc, ca supus rus cum eşti, ca 
s::i putem sfârşi chestiunea noastră. Acest lucru trebuia procurat de mult fiindcă 
nu era nevoie să fii la Petersburg pentru asta". Altădată, Scarlat îi scrie lui Dimitrie: 
.Nu pot să-ti descriu ce bucurie a simţit sufletul meu când am primit ultima ta 
scrisoare şi am văzut cât a fost de mulţumit de tine baronul Korf, lucru în adevăr 
rar la ruşi şi mai ales să arate asemenea mulţumiri către un străin". 

42. Bucureşti, 1839. 
43. 25.VII. 1837. 
44. 4.IV. 1839. 
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45. 3 şi 6.III. 1839. 
46. 13.II. 1839. 
47. Comeşti, 16.VI.1848. 
48. Breaza, 28.VI. 1848. 
49. Braşov, 24.VIII. 1848. 
50. Braşov, 6.IX.1848. 
51. Scrisoarea este publicată în colectia·Anul 1848, voi. IV, p. 297-298. 
52. Dimitrie avusese un accident de călărie. 
53. Este vorba de bancherul Manoah Hilel. 
54. Braşov, 11 sept. 1848. 
55. Braşov, 20 sept. 1848. 
56. Anul 1848 în Principatele Române. Acte şi documente, II, Bucureşti, 1902, pp. 

660-661. 
57. Reproducem caracterizarea revolutiei, făcută de D. Ghica: .cest alors que le 

tourbillon revolutionnaire renversa tout sur son passage, sans rien edifier. 
Ainsi, que vit-on trois mois durant: par suite de l'aboliton du reglement 
organique, une societe sans lois, livree a tous Ies caprices de l'arbitraire et de 
la violence, en l'absence du contrâle, toutes Ies caisses publiques videes au 
profit de l'intrigue et de la rapacite; Ie credit et le commerce frappes de mort, 
une sorte de Joi agraire venant eveiller contre Ies proprietaires une cupidite 
haineuse dans Ies coeurs des paysans ... Quant aux hommes qui semblaient en 
position d'apporter un frein a ces deportements, ou du moins d'attenuer Ies 
deplorables effets de cet etat de choses, ils crurent devoir se tenir a l'ecart, 
dans la crainte de se compromettre inutilement, comptant d'ailleurs sur une 
prompte intervention militaire, ainsi que la declaration formelle en avait ete 
faite des Ies premiers symptâmes d'insurrection ... ". Vezi Anul 1848, voi. IV, p. 
660-661 (sept. - oct. 1848) 

58.Anul 1848, voi. I, p. 88, •... Noi dar te chemăm pe Luminăţia ta, carele este fiul 
întâiului Print român în secolul ns., siguri fiind că vei asculta chemarea noastră 
şi glasul inimii şi vei primi titlul şi sarcina de patron al Teatrului national, ajutân­
du-l cu puterile şi luminile ce, prin naştere, prin studii şi călătorii ai dobîndit. .. ". 

59. Anul 1848 „., voi. VI, pp. 61-62, 23.XI.1848 
60. Ibidem. 
61. Anul 1848 ... , voi. IV, 3LXII.1848. 
62. Anul 1848 ... , voi. IV, 31.Xll. 1848. 
63. Ibidem, voi. V, p. 561, 2.XII. 1848. 
64. Ibidem, voi. IV, p. 546, 27.IX.1848. Ceilalti semnatari sunt: Eliza Ştirbei, 

Anastasie Vlasto, N. Băleanu, N. Lahovari, A. Ferichide, I. Budişteanu, St. 
Fălcoianu. Ei cer caimacamului C. Cantacuzino redeschiderea cursurilor 
Academiei, „acest aşezământ nereprezentând astăzi decât 3 clase elementare 
şi neprimind decât copii de 8-12 ani, nici o consideratie politică nu poate stăvili 
deschiderea lui". 

65. Ibidem, voi. V, p. 509-510, 26.XI.1848. Segur, consulul Frantei, îl consideră 
.un risipitor, care a făcut multă vreme opozitie printului Bibescu, iar după ce 
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a primit o slujbă cu 350 fr. pe lună, a început să-l apere". 
66. I.C. Filitti, Principatdc rom:inc.„, p. 29. 
67. Idem, Izvoarele Constituţiei de la 1866, Bucureşti, 1934, p. 21-22. 
68. Vezi Natalia Trandafirescu, Documente inedite privind revoluţia rom:ină de la 

1848, 1-11, „Revista arhivelor", nr. I, voi. XI, 1978, p. 102-109 şi Suplement, 1979, 
LV, voi. XL, pp. 100--127. 

69. Dintre aceştia, acela care a devenit o personalitate marcantă a vieţii politice 
româneşti este Dimitrie Ghica (1816-1897), ministru şi prim-ministru în repetate 
rânduri atât sub Cuza, cât şi sub Carol I. El a fost preşedintele Camerei în 
1871-1875, în guvernul conservator Lascăr Catargi şi apoi preşedintele senatului, 
în 1877-1888 şi 1895-1897, în guvernele liberale Ion C. Brătianu şi Dimitrie A. 
Sturdza. 
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Cătălina Vătăşescu 

Activitatea Institutului de Studii Sud-Est Europene 
1991-1992 

1. Cărţi şi studii apărute 

a) Cărţi: Etudes byzantines et post-byzantines II, Bucureşti, Ed. Academiei 
Române, 1991, 228p., sub redactia lui Emilian Popescu, Octavian Iliescu, Tudor 
Teoteoi; studii semnate de: Emilian Popescu, Adrian Rădulescu, Ion Barnea, Dan 
Gh. Teodor, Petre Diaconu, Stelian Brezeanu, Victor Spinei, Şerban Papacostea, 
Octavian Iliescu, Ernest Oberlănder-Tâmoveanu, Marin Cojoc, Adrian Gabor, 
Vasile Marticaru. Cercetătorii din Institutului nostru au contribuit cu: T. Teoteoi, 

L' opposition entre Ies notions de „monarchie" et „polyarchie" a Byzance (IX.e -XVIIe 
siecles), Emanuela Popescu Mihut, Remarques sur la place des textes de droit 

crim.inel byzantin dans la pratique judiciaire roumaine du XVID•s., Valentin Al. 
Georgescu, L'impact de la „Loi agraire byzantine" sur Ies projets de Code Rural 
revolutionnaire (1791) et napoleonien (1801-1814), disparu du schema de la 

codification modernisatrice du droit roumain au XIXes. 
Viorica Moisuc, Premisele izolării politice a României, Ed. Humanitas, 

Bucureşti, 1991. 
Elena Siupiur, Siberia dus-întors, 73 de ruble, roman, Bucureşti, Ed. Anima, 

1991. 
Robert Păiuşan, în colaborare cu Al. Vianu, Camil Mureşan, Simona 

Nistor, Preşedinţii Franţei, Craiova, Ed. Universalia-Dialog, 1991. 
Andre Grabar, Iconoclasmul bizantin, traducere, prefaţă şi note de Daniel 

Barbu, Bucureşti, Ed. Meridiane, 1991. 
La volumul editat de Al. Zub, Temps et changement dans la culture 

roumaine, laşi, 1991, au colaborat următorii membri ai l.S.S.E.E. Daniel Barbu, 
Ecriture sur le sabie: temps, histoire et eschatologie dans la societe roumaine a la fin 
de I' Ancien RCgime; Zamfira Mihail, Le sens du temps dans I' oeuvre de Nioolae Milescu 

şi Al. Dutu, La roue l'echelle-images du devenir historique au XVIII• siecle. 
Contribuţia românilor la îmbogăţirea tezaurului cultural în Balcani, 

Bucureşti, Fundaţia Culturală Română, seria colocvii 0992), 84p. conţinînd 

170 

https://biblioteca-digitala.ro



lucrările unui colocviu organizat în colaborare de Fundaţie şi de I.S.S.E.E.: Andrei 
Pippidi, Vlahii din nordul Greci.ei în secolul al XIX-iea; mărturiile unui călător 
englC'L; Ion Matei, Rominii în Imperiul Otoman în secolul al XIX-iea; Anca Tanaşoca, 
Danii româneşti în Serbia în Evul Mediu; Cornelia Pa pacostea Danielopolu, Carte 
şi şcoall pentru greci; Cătălina Vătăşescu, Carte şi şcoală pentru albanC'Li; Elena 
Siupiur, Carte şi şcoală pentru bulgari. Alte studii sunt semnate de Hristu 
Cândroveanu, Nicolae Saramandu, Gelcu Maksutovici, Grigore Brâncuş, Nasta 
Atanase, Sandu Cristea Timoc, Gh. Sbuchea. 

N. Iorga, Scrisori către Catinca, ediţie îngrijită, note şi comentarii de A. 
Pippidi, Bucureşti, Ed. Minerva, 1992. 

N. Iorga, Istoria românilor în chipuri şi icoane, introducere de A. Pippidi, 
Bucureşti, 1992. 

Andrei Pippidi, Un prieten al lui Nicolae Iorga, Ştefan Orăşanu, Cornelia 
Papacostea Danielopolu, Mici amintiri despre un om mare în volumul editat de 
Valeriu Râpeanu, N. Iorga, Opera, omul, prietenii, Bucureşti, 1992. 

Elena Siupiur, Basarabia prin vocile ei, carte de interviuri, care cuprinde 
şi un studiu al autoarei, Cum să masacrezi un copac pentru a constitui statalităţi 
tip Matrioşka, Bucureşti, Ed. Anima, 1992. 

Zamfira Mihail, Date noi privind etnografia din Basarabia în prima jumitate 
a secolului al XIX-iea, în volumul Imagini şi permanenţe în etnografia românească, 
Chişinău, Ed. Ştiinţifică, 1992. 

b) Studii O serie de culegeri de studii ale membrilor Institutului au apărut 
în colecţia R.E.S.E.E.: 

În nr. XXIX 0991) 3-4: Le probleme de la neutralite en 1939-1941 temă 
pe care au dezbătut-o Viorica Moisuc, Vasile Hurmuz, Constantin Iordan, Mustafa 
Ali Mehmet, cercetători în I.S.S.E.E., cărora li s-au alăturat Eliza Campus, Mihail 
Retegan, Constantin Botoran, D.B. Lungu. 

În acelaşi număr au apărut grupajul de studii l.angue et culture, studii 
semnate de Elena Scărlătoiu, Cătălina Vătăşescu, Lia Brad Chisacof, Zamfira Mihail 
şi grupajul Histoire religieuse, studii de Al. Duţu şi Monk Ioannikios, de la 
Muntele Athos. 

În nr. XXX (1992) 3-4: La modernisation du Sud-Est Europeen (o parte 
din actele colocviului pe această temă organizat în luna mai 1992 la Bucureşti): 
Alexandru Duţu, Deux periodes de promesses; Paschalis M. Kitromilides (Atena), 
Modernlla.tion as an Ideologi.cal Dilemma; Ivan Colovic (Belgrad), Le folklore et 
la politique. Une affaire modeme; Helmut Reinalter (Innsbruck), Freimaurerei und 
Modernisieru.ng; Se\il Akgiin (Ankara), Modernization ofTurkish woman; Andrei 
Pippidi, Les „formes vides", hier et aujourd'hui; Edgar H6sch (Miinchen), 
Philhellenische, Modernisierun~konzeptionen; Zoran Konstantinovic (Innsbruk), 
Die politische und kulturelle Position der Serben zwischen Wien und Paris am 
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Ausgang des 19. Jahrhunderts; Nadja Danova (Sofia), Les lumieres et les tentatives 

de formation d'une mentalite nouvelle chez Ies Bulgares au XIX• siecle; Anna Tabaki 
- Alexandra Sphini (Atena), Typologie des manuels d'Ct:hique et de comportement 

en langue grecque vers la fin du XVIII• siede: I' evolution du genre, reflet du processus 
de modernisation du Sud-Est Europeen; Laurenţiu Vlad, La Constitution au milieu 

du XIX• siecle. Le destin d'un mot; Biljana Sikimic (Belgrad) Balkan secret languages 
vs. modem slang: Romanian contribution; Rumeana Stanceva (Sofia), La modernite 
de Lucian Blaga dans une lecture bulgare; Florin Ţurcanu, Modernisation et identite 
culturelle - Ies enjeux d'un debat intellectuel dans la Roumanie des annees vingt. 

Menţionăm în continuare studiile în ordinea alfabetică a numelor autorilor: 

Daniel Barbu, Approches esthetiques dans la culture roumaine du XVIII• 
siecle în „Ars Transilvanica", I, 1991, p. 7-14; L'ecoleveneto-crctoise et l'illustration 

des manuscrits slaves des pays roumains au XVI• siecle în „Revista de istorie şi teorie 
literară" 0991) 3--4, p.403--408; L'art des anciens portraits roumains. Notes 
methodologiques în „Studii şi cercetări de istoria artei" XXXVIII 0991), p. 3-10; 
Portretul unui discipol: Ştefan al II-iea al Ungrovlahiei în „Revista istorică" IIl/5--6, 
1992, p. 547-558; La valeur du pouvoir et le pouvoir des intellectuels în „La Nuova 
Europa" I 6, 1992, p. 134-145. 

Lia Brad Chisacof, Remarques sur le grec parle dans Ies Principautes Danu­
biennes în Actes du premier Congres international sur la diaspora bellenique de I' anti­
quitea nos jours, voi. II, Montreal, 1991, p. 91-95; Phonic interference with the Mo-

dern Greek Origin Loan-Words în Dacoromanian în Proceedings of the 12th annual 
Meeting of the department of Linguistics, Salonic, 1992; Occident versus Orient în 
Anonimul din 1789 în „Revista de istorie şi teorie literară" XXXIX 0991) 3--4. 

Olga Cicanci, La specificite de la diaspora grecque dans l'espace roumain a 
I' epoque moderne în Actes du premier Congres intemational sur la diaspora hellenique 
de l'antiquite a nos jours, voi. II, Montreal, 1991, p. 105-114. Presa greacă din 
Româ.nia de!lpre războiul de independenţă în „M:igazin istoric" mai 1992. 

Cornelia Papacostea Danielopolu, Opiniile unui serdar (G. Paapa) în 
„Magazin istoric", a prii ie 1991; La diaspora hellenique des Principautes Rownaines 
et l'eclosion de l'ideologie moderne (1774-1821) în Actes du premier Congres 
international sur la diaspora hellenique de l'antiquite a DOS jours, voi.II, Montreal, 
1991; Theodor Burada în Almanah macedo-român, 1992. 

Alexandru Duţu, New Ideas and Old Stereotypes concerning the Comon 
Roots of European Culture, în Dialog Westeuropa-Osteuropa, Wien, 1991, p. 
109-120; Diffusion et reception des idees de la Revolution fran?ise, în „Etudes 
balkaniques", Sofia, 27, 1991, 1, p. 25-28; Glimspes of Reciprocal Perception, 
introducere la Dennis Deletant, Studies in Romanian History, Bucureşti, Ed. 
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Enciclopedică, 1991, p. 7-22; Portraits of Vlad Ţepeş - Literature. Pictures and 
Im.aga of the Ideal Man în Dracula. Essays on the Life and Times of Vlad Ţepeş, 
ed. de Kurt W. Treptow. New-York, 1991, p. 239-245; Survivances byzantine,ţ et 

attrait de l'immediat: le temoignage des livres populaires sud-est europeens în 
„Byzantinische Forschungen'', Amsterdam, 17, 1991, p. 149-160; O ultimă scrisoare 
în Portret de grup cu Ioana Em. Petrescu, Cluj, Editura Dacia, 1991, p. 18-21; 
Substratul mental al receptlrii literare: Gracian în romAneştc, în .Revista de istorie 
şi teorie literară", 39, 1991, 1-2, p. 107-115; Ortodoxia şi istoria culturii în 
„Filocalia", 1, 1991, p. 16-20; Civilizaţia cărţii în Sud-Estul european - evoluţia 
literaturii, în „Limbă şi literatură", 1992, 1-2, p. 30-55. 

Cristina Feneşan, Die Donau-Fiirstentiimer în osmanischen Abhii.ngigkeit, 
capitol în bibliografia anuală Turkologischer Anzciger, editată de Institut fiir 
Orientalistik, Viena, 1991; La fin de Gritti, ,,Anatolia Moderna" III, 1992, p. 57-60; 

Quelques aspects du condominium osmano-transylvain au XVlle siede în Osmanlî 
Araştîrmalarî, IX. Istanbul, 1992, Festschrift fur Klaus Schwarz; în colaborare cu 
Jean-Louis-Bacque-Grammont, Notes et autres documents sur Aloisio Gritti et Ies 
Pays Roumains în ,,Anatolia Moderna" III, 1992, p. 61 şi unn. 

Anca Ghiată, La politique roumaine et ottomane concernant le 
dl:veloppement de la vie economique au Bas Danube oaxe siede) în XP Congres 
intemational d'histoire turque, Ankara, 1991; La personnalite et I' epoqne de Kemal 
Atatiirk dans l'historiographie roumaine în Kemal Attatiirk, Ankara, 1991; La 
situation politique et economique de Constanţa (1800--1877), în Tomis-Constanţa 
la 2500 de ani de existenţă şi 2250 de ani de at~e documentară, Constanţa, 1991; 
La personnalite de Mustafa Kemal et son epoque dans l'bistoriographie roumaine în 
Lucrările Laboratorului de Studii Otomane II Bucureşti, 1992; Demografie istorică 
sud-est europeană într-un izvor otoman de la 1873 privind vilaietul Dunărea în Studii 
de balcanistică şi slavistică din România, Bucureşti, 1992; Situaţia politico-economică 
a Constanţei înainte de războiul de independenţă (1800-1877) în Tomis-Constanţa 
2500 de ani de evoluţie nemtreruptă, cultură şi civilizaţie, Constanta, 1992; Noi 
mărturii de epocă privind administraţia oraşului Constanţa înainte de anul 1878 în 
„România de la Mare", Constanta, 1, 1992; „Toponimie turcă în Dobrogea 
medievală şi modernă privită din unghiul geografiei istorice" în volumul 
„Congresul International de Limbă Turcă", Ankara, 1992; Etnotoponime din 
Dobrogea- atestate în documentele otomane, în "Etnologica", 1992. 

Eugenia Ioan, Relaţii literare româno-iugoslave în epoca modernă în 
„Libertatea" (Vârşeţ) 3, 1991; B.P. Haşdeu în arhivele iugoslave în volumul Ştiinţe 
auxiliare istoriei, Universitatea Bucureşti, 1992. 

Constantin Iordan, Relations interbalkaniques (juillet-novembre 1939). 
Une perspective historique în R.E.S.E.E. XXIX 0991) 1-2, p. 79-86. 

Zamfira Mihail, Cartea românească veche tipăriti în Basarabia (1812-1830) 
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în .Luminătorul", Chişinău", 1992, 1, p. 56-61; Lageographieethnolinguistiquedans 
larecherchecompareedeslanguessud-estemopeennes, R.E.S.E.E., (1992) 1-2, p. 19-26; 
Cartografia lingvistică şi etnologică în „Academica" (1992) 10, p. 26; La latinite dans 
le Sud-Est de ('Europe. Histoire et linguistique, R.E.S.E.E (1992) 3-4, p. 374-379. 

Andrei Pippidi, Reformă sau declin. A doua perioadă a studiilor sud-est 

europene în România în „Revista istorică" II (1991) 11-12, p. 641--650; L'histoire de 
Marcada, sesversions et seslectures, R.E.S.E.E. XXIX 0991) 1-2, p. 27-37; Solidaritatea 
naţională şi pilda omului singur în „Limbă şi literatură" (1991); Originea posibilă a 

unei legende despre Vlad Ţepeş în .Revista de istorie şi teorie literară" 1992; Nation, 
nationalisme et democratie en Ronmanie în „L'autre Europe'', Paris, 1, 1992; Emopa 

şi România, conflictul unor imagini în „Lettre internationale" l; Scrisorile unui om 

ocupat, în „Viata Românească" 1-2, 1992; Pentru a-l reciti pe Lăcusteanu în ,,Viata 
Românească", 9, 1992; Falsa moarte a monarhiei în „Memoria", 5, 1992. 

Elena Scărlatoiu, La romanite balkanique. Origines et diffwion II, R.E.S.E.E. 
XXX (1992) 1-2; Locul componentei de origine veche slavă în vocabularul dialectului 
meglenoromân în „Romanoslavica" 29 (1992); Les parlers de minorites 
roumanophones du nord de la Grece et leurs rapports avec le grec în „Plurilinguismes" 
Sorbonne, Paris, 4, 1992; cinci articole despre dialectele româneşti sud-dunărene 
în „Deşteptarea, Revista Aromânilor" (8/1991; 6,7,8,10/1992). 

Elena Siupiur, Soziale und intellektuelle Struktur des zentralen bulgarischen 
Komitees in Rumănien im 19. Jahrhundert în „bsterreichische Osthefte",I 1992, 
p. 68-77; Obrazovanieto na intelektualnite v jugo-izotet!na Evropa prez XIX vek, in 
lnteligencijata v kulturolagi~na perspektiva. Universitetsko Sv. Klimet Ohridski 
izdatelstvo, Sofia, 1992, p. 247-271. 

Florin Ţurcanu, Une prehistoire intellectuelle de l'Action Fran~se (en 

marge d'un ouvrage recemment paru) în R.E.S.E.E. 0992) 1-2. 

2. Reuniuni ştiinţifice în România 

a) Sesiuni organizate de I.S.S.E.E.: Institulul a organizat împreună cu 
Comisia pentru istoria celui de al doilea război mondial, prin eforturile Vioricăi 
Moisuc, care a prezentat şi raportul introductiv, sesiunea Pmblema neutralităţii 
şi statele Emopei centrale şi de sud-est. 1939-1941 la care au luat parte cu comunicări 
următorii colegi: Vasile Hurmuz, Despre neutralitatea lugoslaviei (1939-1941); 
Constantin Iordan, Neutralitatea statelor sud-est europene (1939-1941); cazul 
Bulgariei, al Greciei şi al Turciei (1939-1941); Mustafa Mehmet, Despre neutralitatea 
Turciei (1939-1941). 

Institutul a reluat seria colocviilor internaţionale cu simpozionul organizat 
între 30 aprilie şi 1 mai 1992 cu sprijinul Fundaţiei Săros pentru o Societate 
Deschisă pe tema Modernizarea societăţii sud-est europene la începutul secolului 
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al XIX-iea ,i la s&r,itul secolului XX. Raportul introductiv a fost prezentat de Prof. 
Al. Dutu, Directorul Institutului, care a fost şi iniţiatorul acestei reuniuni 
internaţionale. La lucrările simpozionului au participat ca moderatori sau cu 
comunicări şi intervenţii următorii specialişti: Prof. Dr. Edgar H?sch (Munchen), 
Dr. Nadia Danova (Sofia), Dr. Biljana Sikimic (Belgrad), Dr. Ivan Colovic (Belgrad), 

Dr. Fridrum Rinner (Innsbruck), Dr. Rumeana Stanceva (Sofia), Prof. Dr. Se~il 
Akglin (Ankara), Dr. Paschalis M. Kitromilides (Atena), Prof. Dr. Helmut Reinalter 
(lnnsbruck), Prof. Zoran Konstantinovic (lnnsbruck), Dr. Anna Tabaki (Atena), 
Laurentiu Vlad (ISSEE), Florin Turcanu (ISSEE), Prof. Dr. Andrei Pippidi (ISSEE), 
Prof. Dr. Alexandru Zub (Iaşi), Dr. Cornelia Papacostea Danielopolu (ISSEE), 
Dr. Mustafa Mehmet (ISSEE), Dr. N.S. Tanaşoca (ISSEE), Prof. Loukia Droulia 
(Atena), Lia Brad Chisacof (ISSEE), Elena Scărlătoiu (ISSEE). 

În colaborare cu Institutul de Istorie .Nicolae Iorga" şi cu „Goethe Institut" 
din Bucureşti, l.S.S.E.E. a organizat o întîlnire a istoricilor germani şi români pe 
tema Contribuţia cultiviril istoriei la formarea societăţii civile (18-19.II. 1992). La 
această întîlnire au participat Prof. Bodo van Borries (Hamburg), Prof. Alexandru 
Duţu (ISSEE), Prof. Dinu C. Giurescu (Bucureşti), Thomas Kleininger (Bucureşti), 
Prof. ]Urgen Kocka (Berlin), Prof. Şerban Papacostea (Bucureşti), Andrei Pippidi 
(ISSEE), Prof. J6rn Rusen (Bielefeld), Prof. Al. Zub (Iaşi). 

Împreună cu Fundaţia Culturală Română, Institutul a organizat colocviul 
Contribuţia romin.i.lor la îmboglţirea tezaurului cultural din Balcani ( 4-6 decembrie 
1991), comunicările prezentate cu acest prilej fiind editate în 1992 în volumul al 
cărui sumar l-am menţionat deja (I.a). 

De asemenea în colaborare cu Fundaţia Culturală Română şi cu 
Siidosteuropagesellschaft (Germania) a fost organizată de către I.S.S.E.E. sesiunea 
Accente în relaţiile româno-germane (7-1 O aprilie 1992) cu următoarea participare: 
Dr. W. Althammer, Dr. Alexandru Duţu, Dr. Elena Siupiur, Dr. Cristina Feneşan, 
Dr. Viorica Moisuc, Dr. Roben Fischer, Dr. Jiirgen Gross, Dr. Hansj6rg Brey, Prof. 
Klaus Heitmann, Annelie Ute Gabanyi, Dr. Eva Behring, Dr. Pavel Teodor, Dr. 
H. Iancu, Dr. Vitalie Văratec. 

În colaborare cu Universitatea Bucureşti, ISSEE a organizat un colocviu 
româno-olandez pe tema Relaţii româno-olandeze (28-30 septembrie 1992), ale 
căror lucrări vor fi editate de RESEE în cele 2 volume pe anul 1993. Au luat pane 
cu comunicări şi intervenţii Prof. Alexandru Duţu, Prof. Emil Constantinescu, J.Th. 
Leerssen, Prof. Andrei Pippidi, Andre W.M.Gerrits, Daniel Barbu, Mihai Coman, 
Th. de Boer, Zoltan Rostas, Sorin Alexandrescu, N.S. Tanşoca, Ilie Bădescu, 
Cornelia Papacostea Danielopolu. 

Institutul a organizat şedinţe de comunicări pe următoarele teme: August 
1991: Originile istorice ale crizei iugoslave (coordonator Prof. Andrei Pippidi), cu 
paniciparea lui Al. Duţu, Anca Tanaşoca, Ştefan Vilcu, Gh. Sbuchea, C. Iordan, 
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Cătălina Vătăşescu; noiembrie 1991 Cuvintele de origine latină în limbile sud-est 
europene (coordonator Zamfira Mihail) cu participarea Liei Brad Chisacof şi a 
Cătălinei Vătăşescu (ISSEE), a Prof. Marius Sala (Institutul de lingvistică), a Ilenei 
Marga (Univ. din Vrfac), Prof. Raevski (Univ. din Chişinău), Dr. Alexandru 
Barnea (Institutul de Arheologie); decembrie 1991: Romanitatea balcanică (coor­
donator N.S. Tanaşoca). Au prezentat comunicări Prof. Max Demeter Peyfuss, 
Anca Tanaşoca (ISSEE), Angela Io:Jif (Timişoara), Elena Scărlătoiu (ISSEE). 

În cadrul şedinţelor ordinare de comunicări, Viorel Panaite a prezentat 
comunicarea Izvoarele dreptului în evoluţia raporturilor româno-otomane (sec. 
XVI-XVIII), Ştefania Mihăile:Jcu, Comentarii pe marginea cărţii: Al. Papiu-Ilarian, 
Statutul constituţional al Transilvaniei (dec. 1991), Robert Păiuşan, Criza datoriei 
externe în statele balcanice în ultimul deceniu al secolului al XIX-iea (ian. 1992). 

b) Sesiuni ştiinţifice în ţară: 
,,Asociaţia de studii balcanice şi slave" (27.II.1991): Vasile Hurmuz, 50 

de ani de la atacarea lugoslaviei de către Germania hitleristă. Atitudinea României. 
„Comisia de etnologie a Academiei Române" (27.II.1991): Zamfira Mihail 

a organizat masa rotundă Omul şi uneltele - istorie şi terminologie. 
Institutul de Istorie Nicolae Iorga, în cadrul sesiunii „Yunus Emre" 

(23.IV.1991), Mustafa Mehmet, Yiiniis Emre - gânditor şi umanist. 
Al XII-iea Simpozion naţional „Valori bibliofile ale patrimoniului cultural 

naţional" (Iaşi, 23.V.1991): Zamfira Mihail, Cartea românească veche în Basarabia 
(1812-1830). 

Colocviul internaţional „Armata şi societatea în perioada formării statelor 
naţionale", organizat de Comisia română de istorie militară (Bucureşti 10--12 iunie 
1991): Viorica Moisuc, Acordurile militare secrete sovieto-germane (1918-1933). 

În iunie 1991 Anca Ghiaţă a participat la următoarele sesiuni: „Tomis­
Constanţa la 2500 de ani de existenţă şi 2250 de ani de atestare documentară" 
cu comunicarea Viaţa economică la gurile Dunării (1800-1877), „Tomis-Constanţa, 
2500 de ani de dezvoltare neîntreruptă, cultură şi civilizaţie", Situaţia politică şi 
economică a oraşului Constanţa înainte de războiul de independenţă; şedinţa pe 
luna iunie a Laboratorului de Studii Otomane, Populaţia şi localităţile din Dobrogea 
într-o sursă turcă inedită din secolul XVI. 

„Al XVI-iea Congres al Academiei Româno-Americane de Ştiinţe şi Arte" 
(Bucureşti 27.VI - 2.VII. 1991): Al. Duţu a condus dezbaterile la seqia Religie şi 
a prezentat o comunicare pe tema Tradiţie ortodoxă şi secularizarea contemporană; 
Zamfira Mihail, Şcoala americană de antropologie şi studiile etnolingvistice comparate 
sud-est europene; Viorica Moisuc, o comunicare la masa rotundă „Problema 
Basarabiei şi a Bucovinei". 

„Al IV-iea congres naţional al filologilor români" (Timişoara, 4.VII.1991): 
Zamfira Mihail, Limba română În Basarabia, 1812-1830; Elena Scărlătoiu, Cercetarea 
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istroromAnei şi problema surselor, Lia Brad Chisacof, Din nou despre împnunuturile 
din neogreacă în română. 

La „Colocviul Biedermeier" (organizat de Institutul de teorie şi istorie 
literară din Bucureşti cu colaborarea Prof. Virgil Nemoianu din Washington, cu 
participarea unor specialişti unguri şi polonezi) (6.VI.1991) a luat parte Prof. 
Alexandru Duţu. 

„A cincea sesiune de etnologie europeană comparată" (organizată de 
Universitatea din Bucureşti, de filiala din România a Societăţii europeniştilor din 
Bruxelles, august 1991): Zamfira Mihail, P"tlnea în cultul ortodox şi implicaţiile ei 
în viaţa laicilor. 

„Primul simpozion naţional de etnologie" (12-15.IX.1991, Sighet): Zamfira 
Mihail, Atestări documentare privind realităţile etnografice româneşti din Basarabia 
în prima jumătate ~ secolului al XIX-iea. 

În cadrul „Cursurilor destinate formării bibliotecarilor din Republica 
Moldova" (octombrie 1991, Buşteni): Zamfira Mihail a ţinut o serie de conferinţe 
pe tema Istoria cărţii româneşti imprimate în Basarabia în secolul al XIX-iea. 

„Colocviul interdisciplinar de istorie a civilizaţiei populare româneşti" 
(17-19 .X.1991, la Muzeul civilizaţiei populare din Sibiu): Zamfira Mihail, Procedee 
de exploatare a sării şi alte tehnologii populare în Basarabia în secolul al XIX-iea; 
Laurenţiu Vlad, Figuri de străini în imaginarul popular românesc, Răspunsuri la 
Chestionarul lui N. Denswianu (1893-1895). 

„Centenarul creării Catedrei de Limbi Slave la Universitatea Bucureşti" 
(sesiunea jubiliară, 17-18.X.1991): Elena Scărlătoiu, Locul cuvintelor de origine 
slavă veche în meglenoromână; Eugenia Ioan, Relaţiile literare româno-iugoslave 
reflectate în lucrări de referinţă (1960-1980). 

Alexandru Duţu a condus o şedinţă şi a ţinut o comunicare la colocviul 
organizat de Centrul de Cercetări Sociale şi Umane din Timişoara pe tema 
Alteritatea (nov. 1991) 

„120 de ani de la naşterea lui Nicolae Iorga", şedinţă organizată de 
Comisia de etnografie şi folclor a Academiei Române (nov. 1991) Cornelia 
Papacostea-Danielopolu, N. Iorga, istoric al Sud-Estului european; Emanuela 
Popescu-Mihuţ, Nicolae Iorga şi vechiul drept românesc. 

„Colocviul 1 Decembrie 1918" (Centrul de istorie şi teorie militară, dec. 
1991 ): Viorica Moisuc, Rolul armatei române în desăvîrşirea formării statului unitar 
romin (1916-1918). 

Sesiunea din decembrie 1991 a Institutului de Arheologie: Andrei Pippidi, 
Nicolae Mavros, focul său În viaţa politică şi intelectuală. 

În cadrul şedinţelor lunare ale „Laboratorului de Studii Otomane" Anca 
Ghiaţă, Cronica celui de al II-iea Simpozion internaţional Atatiirk, Ankara (nov. 
1991), Anca Ghiaţă, Istoriografia română contemporană despre epoca lui Mustafa 
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Kemal (febr. 1991 ), Andrei Pippidi, Elias Habeschi şi descrierea sa despre Imperiul 
Otoman (martie 1992). 

Sesiunea ştiinţifică internaţională „Eugenio Coseriu" (Iaşi, aprilie 1992): 
Zamfira Mihail, Die Kenntnis des Rumanischen în Westeuropa, XVI-XVII Jhrt. 

La masa rotundă „Ediţii recente N. Iorga" (Biblioteca M. Sadoveanu, aprilie 
1992) a luat parte Cornelia Papacostea Danielopolu. 

Simpozionul „Raporturile românilor cu lumea balcanică şi slavă (în 
secolele XIX-XX)" (Fundaţia culturală Ion C. Brătianu, aprilie 1992): Anca Ghiaţă, 
Populaţia musulmană în vylaetul Dunărea într-o sursă turcă din 1873. 

Masa rotundă la Arhivele Statului (30.IV. - l.V.1992), Anca Ghiaţă, Fondul 
documentelor turceşti de la Arhivele Statului din România. 

„80 de ani de la proclamarea independenţei Albaniei" (Asociaţia de 
Drept Internaţional, mai 1992): Anca Ghiaţă, Raporturile lui Mustafa Kemal cu 
Albania. 

„Democraţie şi revoluţie l,; Tocqueville" (colocviu cu participare 
internaţională, Fundaţia Humanitas, mai 1992): Andrei Pippidi, Tocqueville 
ministru şi Moldo-Valahii. 

„România în secolul XX" (ciclu de conferinţe lunare organizate de Fundaţia 
Humanitas): Elena Siupiur, Basarabia între 1940 şi 1948 (mai 1992). 

„Majoritate şi minoritate. Elite şi marginalizaţi în centrul şi sud-estul 
Europei" (colocviu internaţional, organizat de Institutul de Istorie din Cluj, mai 
1992): Ligia Livadă, Marginali şi marginalizaţi în Principate la sfirşitul secolului al 
XVIII-iea şi Începutul secolului al XIX-iea}, V. Panaite, Străini În concepţia juridică 
otomană (secolele XV-XVIII). 

„180 de ani de la anexarea Basarabiei de către Imperiul ţarist" (Craiova, 
iunie 1992): Mustafa Mehmet, Anul 1812 în documente turceşti inedite; Zamfira 
Mihail, Paul Mihail, Carte imprimată în limba română în Basarabia. 

„România în 1940" (Centrul de istorie şi teorie militară, iunie 1992): 
Viorica Moisuc, Consecinţele Pactului Ribbentrop-Molotov pentru ţările din Europa 
centrală şi de sud-est. 

Sesiunea din iunie 1992 a Institutului de Arheologie: T. Teoteoi şi C. 
Petolescu, Un „sat dac" (chorion Dakon) în nordul Asiei Mici la sfirşitul secolului 
al N-lea. 

Colocviul franco-român „De la revoluţia industrială la revoluţia 
inteligentei" (Institutul Francez din Bucureşti, 24-25.VI.1992): Al. Duţu, Impas 
intelectual şi mentalităţi contemporane, comunicare ţinută în cadrul primei şedinţe, 
pe care a condus-o ca moderator. 

Cursurile de vară de la Vălenii-de-Munte (august 1992): Andrei Pippidi, 
conferinţa Nicolae Iorga şi monarhia românească. 

„Sud-Estul Europei în secolele XIX-XX. Unitate şi diversitate" (Simpozion 
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internaţional organizat de Asociaţia de Balcanistică şi Slavistică din România şi 

Revista de Istorie Militară - Bucureşti, 8-9.IX.1992): Anca Ghiaţă, Demografie 
istorică sud-est europeană într-un izvor otoman din 1873 privind vilaietul Dunărea; 
Eugenia Ioan, Moments from South-Eastern History reflected in modern Romanian 
and Serbian Dramaturgy; Constantin Iordan, România şi relaţiile interbalcanice 
(1920-1930). Tentative de mediere şi bune oficii. 

„A doua Conferinţă naţională a etnografilor români" (Câmpulung 
Moldovenesc, 20.IX.1992): Zamfira Mihail, Date noi despre etnografia din Basarabia 
(în secolul al XIX-iea). 

„125 de ani de la crearea Bibliotecii Academiei" (sesiune jubiliară, 
Bucureşti, 25.IX.1992): Zamfira Mihail, Biblioteca Academiei Române, tezaur al cărţii 
despre Basarabia. 

„Etnotoponimele - reflectare a coabitării şi a relaţiilor inter-etnice" 
(simpozion organizat de Centrul European de Studii în Probleme Etnice, de pe 
lîngă Academia Română, Bucureşti, 8.X.1992): Anca Ghiaţă, Etnotoponimeledin 
Dobrogea atestate în documentele turceşti; Eugenia Ioan, Etnotoponimele româneşti 
în literatura sîrbă modernă. 

Sesiune omagială „110 ani de la naşterea lui Vasile Pârvan" (Muzeul 
Tomitan, Constanta, 29-31.X,1992): Anca Ghiaţă, Realităţi „in situ" reflectate în 
toponimia dobrogeană din izvoarele otomane. 

„Securitatea europeană în perioada interbelică" (sesiune organizată de 
Viorica Moisuc la Casa Centrală a Armatei, oct. 1992): Mustafa Mehmet, Neutra­
litatea Turciei şi implicaţiile ei asupra securităţii europene În perioada interbelică. 

„Al VI-lea Simpozion naţional de dialectologie" (Bucureşti, 15--17.X.1992): 
Zamfira Mihail, Tache Papahagi, contribuţia în domeniul etnolingvisticii; Elena 
Scărlătoiu, Vocabularul actual al meglonoromânei; Cătălina Vătăşescu, Difuzarea 
termenilor de origine latină în dialectele dacoromân şi aromân în comparaţie cu 
albaneza. 

Sesiunea Comisiei Momentelor Istorice (oct. 1992): Andrei Pippidi, În 
ajunul înfiinţării Comisiunii. Rolul lui N. Gabrielescu. 

Simpozionul Muzeului de Istoria Artei (nov.1992): Cornelia Danielopolu, 
Contribuţia românească la apărarea Ortodoxiei, în secolele XVII-XVIII. 

Simpozionul pe tema „Alimentaţia ţăranului român" (Academia Română, 
Societatea de istorie şi retrologie agrară din România, Institutul de Etnografie şi 
Folclor, Bucureşti, 27 nov. 1992): Anca Ghiaţă, Alimentaţia şi sănătatea ţăranului 
din Dobrogea (secolul al XIX-iea). 

Colocviul organizat de Comisia Română de istorie a celui de al doilea 
război mondial, Institutul de Istorie şi Teorie Militară şi Academia Română 
(Bucureşti, nov. 1992): Constantin Iordan, Ministrul de externe Nicolae Titulescu 
(iulie 1927-nov. 1928). 
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„Drept european şi drept islamic în spatiul românesc (sec. XV-XIX) 
(dezbatere organizată de Institutul de Istorie ,,A.O. Xenopol" (Iaşi, 3. nov. 1992): 
Viorel Panaite, Cutuma în relaţiile româno-otomane. 

Laboratorul de Studii Otomane (23.X.1992): Viorel Panaite, Comerţ şi 
negustori în tratatele osmano-polone. Un studiu de caz: 1607. 

„Viaţa parlamentară în România la începutul veacului XX" (masă rotundă 
la Liga Studentilor din Universitatea Bucureşti, nov. 1992): A. Pippidi. 

Societatea Română de Studii Bizantine (nov. 1992): T. Teoteoi, 
Preemţiunea în Bi7.anţul Paleologilor. 

Laboratorul franco-român (la Institutul Francez, Bucureşti, 14. XII. 1992): 
Cristina Codarcea, Pratiques et croyances a l' egard de la fiscali te dans les chroniques 
moldaves - xvneme - XVJneme siecles. 

„Memoria documentelor" (sesiune organizată de Direcţia Generală a 
Arhivelor Statului, decembrie 1992): Constantin Iordan, Problema Cadrilaterului: 
mărturiile lui Bogdan Filov. 

3. Reuniuni ştiintifice în străinătate 

La lucrările Secţiei organizaţiilor neguvernamentale ale Consiliului Europei 
(Strasbourg, ian. 1991): Cornelia Papacostea Danielopolu a conferenţiat despre 
situaţia învătămîntului românesc. 

Întîlnirea istoricilor români şi maghiari (Budapesta, febr. 1991): Andrei 
Pippidi. 

La Siidosteuropa Gesellschaft (Miinchen, 1 l.IV.1991 ): Cristina Feneşan 
a ţinut conferinţa Fragen des osmanischsiebenbiirgischen Kondominiums in dem 
Temeschwarer und Grosswardeiner Eyalets. 

Al XV-iea Congres al orientaliştilor germani (aprilie 1991): Cristina 
Feneşan, Fragen der Grenze der Rumănischen Fiirstentiimer mit dem Osmanischen 
Reiche. 

Al Xii-lea Congres al lingviştilor greci (Salonic, aprilie 1991): Lia Brad 
Chisacof Aspecu phonetiques des emprunts neogrecs en roumain. 

Simpozion „B.P.Haşdeu" (Academia de Ştiinţe a Moldovei şi Arhivele 
Statului din România, Chişinău, aprilie 1991): Eugenia Ioan, B.P. Haşdeu dans les 
Archives yougoslaves. 

„Da Roma alia Terza Roma" (Roma, aprilie 1991), simpozion la care a 
trimis comunicare pentru a apărea în acte T. Teoteoi, Empire et Sacerdoce a Byzance 
au temps des Paleologues. 

Simpozionul de folclor turc (Antalya, mai 1991): Mustafa Mehmet. 
Colocviul „Yi.iniis Emre" (Eskişehir, mai 1991): Mustafa Mehmet, La 

pensee philosophique et l'humanisme du poete turc Yiiniis Emre. 
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„Le plan Barbarossa" (simpozion organizat de Universitatea Waterloo, 
Universitatea din Toronto şi Centrul de Studii ruseşti şi sud-est europene): Viorica 
Moisuc, (în colaborare cu D.B. Lungu), La Roumanie et le plan Barbarossa. 

Cursuri de perfecţionare la Universitatea din Chişinău (17-21 iunie 1991): 
Alexandru Duţu a prezentat un bilanţ al cercetărilor de istorie a culturii româneşti, 
ca şi obiectul şi rezultatele istoriei mentalităţilor; Olga Cicanci, La culture grecque 

dans l'espace roumain (XVIl-XIXeme s.); La Bessarabie dans Ies ecrits de Daniel 
Philippide; Zamfira Mihail, Le logos dans la culture roumaine; Nouvelles donnees 
concemant Ies oeuvres de Nicolae Milescu le Spathaire et de Ion Neatlce. 

„La culture allemande dans le Sud-Est europeen" (colocviu organizat de 

Universitatea din Innsbruck, 17-21 oct. 1991), „Les frontieres europeennes" 
(colocviu la Universitatea din Amsterdam, 20-25 nov. 1991) Alexandru Duţu. 

La Institutul Francez de Studii Anatoliene (Istanbul, iunie 1991): Cristina 
Feneşan a ţinut conferinţa L'occupation ottomane de Valachie 1595. 

„Zilele Onisifor Ghibu" (simpozion organizat de Biblioteca „B.P. Haşdeu", 

Chişinău şi Biblioteca Pedagogică din Bucureşti, iunie 1991): Viorica Moisuc, Le 
râle des quotidiens ,,Ardealul" et „Romhia Mare" dans I' eveil national en Bessarabie. 

1917-1918. 
„Al XVIII-iea Congres internaţional de Studii Bizantine (Moscova, august 

1991): T. Teoteoi, Am.mico Marcellin en tant que precurseur de l'historiographie 

byzantine. 
Al II-iea simpozion internaţional ,,Atatiirk" (Ankara, sept. 1991): Anca 

Ghiaţă, La personnalitC et l' epoque de K.emal Atatiirk dans l'bistoriographie roumaine 
şi Constantin Iordan, Quelques considerations sur la composante balkanique de la 
diplomatic kemaliste dans Ies annees '20. 

Muzeul din Alep (Siria, sept. 1991): Anca Ghiaţă, Traditionhistoriquedans 

Ies relations roumano-syriennes. 
„La Macedoine au cours des siecles" (Veria, Grecia, sept. 1991), C. Iordan, 

Problemes actuels de la question macedonienne. 
„La situation de la minorite roumaine en Hongrie" (Masă rotundă 

organizată în cadrul Conferinţei internaţionale CSCE pentru securitate, Moscova, 
sept. 1991): Viorica Moisuc, Le demembrement de l'Empire de l'Autriche-Hongrie 
(1917-1918) et Ies implkations politico-sociales dans le Centre et le Sud-Est de 
I' Europe. 

,,L'etre humain different et ses images" (Blais, sept. 1991): Laurenţiu Vlad. 
„Problemes des Lumieres dans la pensee philosophique roumaine" 

(Academia de ştiinţe a Republicii Moldova, Chişinău, oct. 1991): Zamfira Mihail, 
La terminologie sociale et politique chC'L Ies representants de l'Ecole Transylvane. 

Universitatea din Salonic (nov. 1991); N.S. Tanaşoca, L'evolution de 

l'historiographie roumaine. 
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„Primul Congres de istorie a Evreilor din România" (Tel. Aviv, dec. 1991): 
Andrei Pippidi, The Mirror and behind it. The image of the Jew in Medieval 
Rumanian Society. 

La „Institut fur Kunde des Nahen Orients" (Universitatea din Mi.inchen 
ian. 1992) Cristina Fenşan a ţinut conferinta Die Osmanistik in Rumanien. 

„La collaboration balkanique. Histoire et developpements actuels cxvme 

- x:xe siecles)" (Institut des Relations Internationales de l'Universite Panteion 
d'Athenes, martie 1992): Constantin Iordan, Ouvertures et limites de la collaboration 
balkanique (1920-1930). 

„Da Roma alia Terza Roma" (Roma, aprilie 1992): Andrei Pippidi, Romani 
o Romei? Romeni del Cinquecento. 

La „Institutul Europa" (Budapesta, mai 1992) a ţinut o conferinţă Ştefania 
Mihăilescu. 

,,Întîlnirea lingviştilor greci" (Salonic, mai 1992): Lia Brad Chisacof. 
„Securitate şi dezarmare în Balcani" (conferintă organizată de Institutul 

de relaţii internaţionale de pe lîngă Ministerul de Externe al Norvegiei, iunie 1992): 
Andrei Pippidi a prezentat o expunere despre problema minorităţilor naţionale 
în România, de la 1918 pînă azi. 

„Al VI-lea Congres de istorie economică şi socială a Imperiului Otoman 
şi a Turciei" (Aix-en-Provence, iulie 1992): Cristina Feneşan Recensements flscau.x 

de l'eyalet de Timişoara d'apres lt:ll Miibim.me Defterleri (seconde moitie du XVIe 
siCcle). 

„Comunitatea Europeană şi Balcanii după Tratatul pentru Uniunea 
Europeană" (Seminar internaţional organizat de Institutul de Drept Economic şi 
Internaţional din Salonic cu concursul Comunităţii Europene Economice, Salonic, 
iulie 1992): Constantin Iordan. 

Conferinţa româno-germană organizată de „Georg-Eckert-Institut fiir 
Internationale Schulbuchforschung" despre manualele de istorie (Braunschweig, 
iulie 1992): Andrei Pippidi, Teaching History in Romania. Some Old and New 
Problems. 

„vreme Journee d'Ethnologie Europeenne Comparee" (organizată de 
societe des Europeanistes şi Universite Nouvelle Bulgare, Blagoevgrad, 
23-25.VIII.1992): Zamfira Mihail, Les plats au cereales: traditions et terminologie 
balkanique. 

La „Al X-lea Simpozion al Comitetului Internaţional de Studii Preotomane 
şi Otomane" (Ankara, august-septembrie 1992) Cristina Feneşan (care cu acest 
prilej a fost aleasă în conducerea comitetului) a prezentat comunicarea Quelques 
institutions adm.inistratives roumaine dans l'eyalet de Timişoara {seconde moitie du 

xvie siecle). 
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Congresul Internaţional de Limbă Turcă (15.IX.-l.X. 1992): Anca Ghiaţă, 
La toponymic turquc co Dobroudja medievale ct moderne. Les argumenta de la 
gfugraphie historique. 

„Lecturi milesciene" IV (reuniune organizată de Academia de Ştiinţe a 
Republicii Moldova, 23.X.1992, Chişinău): Zamfira Mihail, „L'image de l'autrc" în 
scrierile Spătarului N. Milescu. 

„The Romanian National Identity" (conferinţă organizată de School for 
Slavonic and East European Studies şi de Universitatea din Warwick, Londra, 
sept., 1992): A. Pippidi, Nation, Nationalism and Democracy in Romania. 

„Primul Congres al literaturii greceşti în diasporă" (Delfi, oct. 1992): Lia 
Brad Chisacof, Un Babei mai recent. Traducerile româneşti din neogreacă. 

„Functions et usages des images dans !'Occident medieval" (colocviu la 
Erice, Sicilia, oct. 1992): Cristina Codarcea. 

„Al doilea Simpozion ştiinţific „Pherai-Velestino-Rigas" (Velestino, oct. 
1992): Constantin Iordan, Rigas şi cooperarea balcanică: valoarea unei moşteniri 
istorice. 

„Invention de la Democratie" (colocviu româno-francez, organizat de 
Delegation generale a la langue fran~aise aupres du Premier Ministre, Ferrieres 
(Paris, nov. 1992): Andrei Pippidi, Ordre et pouvoir dans I' Anei.co RCgime roumain. 
Faux departs de la democratic. 

Dezbateri iniţiate de Institutul Europa pe tema transfonnărilor politice, 
economice şi culturale actuale în centrul, estul şi sud-estul Europei (Budapesta, 
1,8,15 dec. 1992): Ştefania Mihăilescu a prezentat trei comunicări referitoare la 
această problematică în România. 

Elena Siupiur a ţinut la Seminarul de Românistică al Universităţii din 
Heidelberg, 18 dec. 1992) conferinţa Basarabia-Republica Moldova - ipostaze ale 
mutilării. 

4. Stagii de documentare peste hotare 
şi colaborări cu instituţii culturale 
şi ştiinţifice din străinătate. 

Cristina Feneşan la Siidosteuropa Gesellschaft (Miinchen, oct. 1991) la 
Institut fur Kunde des Nahen Orients (Miinchen, aprilie 1992, cu care prilej a 
încheiat şi protocolul de colaborare cu acest institut privind cercetarea, 
valorificarea şi publicarea unei condici de 66o de documente osmane referitoare 
la relatiile Ţărilor Române cu Imperiul Otoman în anii 1774-1792), un stagiu la 
Başbakanlîk Arşivi (Istanbul august-sept. 1992). 

Elena Natalia Ionescu a efectuat o călătorie de studii (oct. 1992) la 
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invitaţia Fundatiei ,,Aziz Nesin" cu care prilej a avut contacte cu cadre didactice 
ale Universităţii din Istanbul, cu scriitori şi traducători la Târgul de Carte. 

Zamfira Mihail a efectuat în cadrul schimbărilor interacademice un stagiu 
de documentare la Moscova şi Chişinău (14 martie - 6 aprilie 1991), şi a încheiat 
cu Institutul de Balcanistică din Sofia un acord de cooperare la tema Corpwul 
de izvoare etnolingvistice privind sud-~tul Europei (pe anii 1993-1994). 

Ştefania Mihăilescu a beneficiat de o bursă pentru documentare oferită 
de Institutul „Europa" din Budapesta (mai-iunie şi dec. 1992). 

Viorel Panaite - un stagiu de documentare în cadrul schimburilor 
interacademice în Bulgaria (26 nov. - 23 dec. 1992). 

Robert Păiuşan a beneficiat de o bursă la Osteireichische Ost-und 
SOdosteuropa Institut (Viena, iulie 1991). 

Andrei Pippidi, în cadrul schimburilor interacademice, a efectuat un 
stagiu de documentare în Cehoslovacia (iulie 1991). 

Elena Siupiur, stagiu de documentare în cadrul schimburilor interaca­
demice la Chişinău (sept. 1991) şi la Sofia (14-18 iulie 1992) şi a beneficiat de 
o bursă acordată de Friedrich Ebert-Stiftung din Bono pentru a studia în Germania 
tema Universităţile germane şi formarea intelectualilor în sud-estul Europei în sec. 
XIX (15 nov. 1992 - 31 ianuarie 1993). 

N.S. Tanaşoca a fost invitat de Institutul de Studii Balcanice din Salonic 
şi de Societatea de Studii macedonene (oct. - nov. 1991), prilej cu care a efectuat 
un stagiu de documentare şi a ţinut o serie de seminarii de istorie bizantină şi 
greacă modernă la Universitatea din Salonic. 

În vara anului 1991, Institutul a primit patru tineri cercetători: Cristina 
Codarcea, Florin Turcanu, Ligia Livadă, Laurentiu Vlad. 

Primii doi au beneficiat (în 1990-1991, Cristina Codarcea şi 1992) de burse 
oferite de Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales, unde au obţinut Diplâme 
d'Etudes Approfondies. Ligia Livadă şi Laurenţiu Vlad au obţinut, începînd cu 
oct. 1992, burse pentru Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales, ca urmare 
a participării la lucrările lunare ale seminarului franco-român organizat de 
Academia Română şi EHESS. 

5. Activitatea didactică 

În cursul anului 1992 patru membri ai Institutului au condus teze de 
doctorat: Prof. Dr. Alexandru Dutu, istoria mentalitătilor; Prof. Dr. Andrei Pippidi, 
istorie medievală europeană; Dr. N.S. Tanaşoca, istoria Bizantului şi a romanităţii 
balcanice; Dr. Cornelia Papacostea Danielopolu, istorie modernă europeană. 

În anii şcolari 1991/1992 şi 1992/1993, Prof. Alexandru Dutu a condus 
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Atelierul organizat la Institutul francez din Bucureşti de Ecole des Hautes Etudes 
en Sciences Sociales din Paris, Academia Română şi Universitatea din Bucureşti. 

Daniel Barbu a predat cursul Evoluţia fÎ metodele istoriei şi teoriei artei la 
Facultatea de Istoria Artei a Academiei Naţionale de Artă (1991/1992şi1992/1993) 
şi cursul Istoria civilliaţiei europene (evul mediu, epoca moderni) la Facultatea 
Internaţională de Ştiinţe Umane a Universităţii din Bucureşti 0991/1992 şi 

1992/1993). 
Lia Brad Chisacof a predat în Institut un curs de limbă şi civilizaţie 

neogreacă 0992). 
Olga Cicanci a predat un curs special şi a ţinut un seminar la anul IV al 

Facultăţii de Istorie a Universităţii din Bucureşti 0991/1992). 
Cornelia Papacostea Danielopolu a ţinut un curs special la Facultatea de 

Istorie pentru anii III şi V pe tema Viaţă intelectuali şi conştiinţă naţionali în Sod­
Estul Europei. 

Constantin Iordan predă cursul de "Istoria dreptului românesc" la 
Facultatea de Drept a "Universităţii Ecologice din România" şi cursurile speciale 
Originile istorice ale actualei situaţii politice din Balcani şi Ideea de Europa în 
perioada postbelică: proiectele unei reconstrucţii la Şcoala superioară de jurnalistică 
de pe lingă Asociaţia Ziariştilor din România. 

Zamfira Mihail predă un curs special la anul V al Facultăţii de Istorie a 
Universităţii din Bucureşti: Istoria culturii românefti în secolul al XVII-iea 
0992/1993). 

Andrei Pippidi predă două cursuri (cu seminarii) la Facultatea de Istorie 
a Universităţii din Bucureşti: Războiul medieval. Monarhia medievali ( 1991/1992) 
şi Monarhia medievală. Originile conştiinţei naţionale .0992/1993). 

N.S. Tanaşoca predă cursuri practice de greacă veche în cadrul Facultăţii 
de Filologie Clasică şi al Facultăţii de Istorie ale Universităţii din Bucureşti 
0992/1993). 

T. Teoteoi a ţinut două cursuri speciale semestriale 0991 şi 1992) pentru 
studenţii Facultăţii de Istorie a Universităţii din Bucureşti pe temele: Romanitatea 
orientali şi Bi7.anţol în secolele IV-XIV şi Istoria eclesiastică a românilor în perioada 
medievală. 
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